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Según figura en el "Real Decreto 314/2006. Código Técnico de la Edificación (CTE)", el proyecto definirá las obras proyectadas con el detalle 
adecuado a sus características, de modo que pueda comprobarse que las soluciones propuestas cumplen las exigencias básicas del CTE y demás 
normativa aplicable. Esta definición incluirá, al menos, la siguiente información contenida en el Pliego de Condiciones: 

•  Las características técnicas mínimas que deben reunir los productos, equipos y sistemas que se incorporen de forma permanente al edificio 
proyectado, así como sus condiciones de suministro, las garantías de calidad y el control de recepción que deba realizarse. Esta información 
se encuentra en el apartado correspondiente a las Prescripciones sobre los materiales, del presente Pliego de Condiciones. 

•  Las características técnicas de cada unidad de obra, con indicación de las condiciones para su ejecución y las verificaciones y controles a 
realizar para comprobar su conformidad con lo indicado en el proyecto. Se precisarán las medidas a adoptar durante la ejecución de las obras 
y en el uso y mantenimiento del edificio, para asegurar la compatibilidad entre los diferentes productos, elementos y sistemas constructivos. 
Esta información se encuentra en el apartado correspondiente a las Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra, del 
presente Pliego de Condiciones. 

•  Las verificaciones y las pruebas de servicio que, en su caso, deban realizarse para comprobar las prestaciones finales del edificio. Esta 
información se encuentra en el apartado correspondiente a las Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado, del presente 
Pliego de Condiciones. 
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22..44.. PPrreessccrriippcciioonneess eenn rreellaacciióónn ccoonn eell aallmmaacceennaammiieennttoo,, mmaanneejjoo,, sseeppaarraacciióónn yy oottrraass ooppeerraacciioonneess ddee ggeessttiióónn
ddee llooss rreessiidduuooss ddee ccoonnssttrruucccciióónn yy ddeemmoolliicciióónn

Según figura en el "Real Decreto 314/2006. Código Técnico de la Edificación (CTE)", el proyecto definirá las obras proyectadas con el detalle
adecuado a sus características, de modo que pueda comprobarse que las soluciones propuestas cumplen las exigencias básicas del CTE y demás
normativa aplicable. Esta definición incluirá, al menos, la siguiente información contenida en el Pliego de Condiciones:

• Las características técnicas mínimas que deben reunir los productos, equipos y sistemas que se incorporen de forma permanente al edificio
proyectado, así como sus condiciones de suministro, las garantías de calidad y el control de recepción que deba realizarse. Esta información
se encuentra en el apartado correspondiente a las Prescripciones sobre los materiales, del presente Pliego de Condiciones.

• Las características técnicas de cada unidad de obra, con indicación de las condiciones para su ejecución y las verificaciones y controles a
realizar para comprobar su conformidad con lo indicado en el proyecto. Se precisarán las medidas a adoptar durante la ejecución de las obras
y en el uso y mantenimiento del edificio, para asegurar la compatibilidad entre los diferentes productos, elementos y sistemas constructivos.
Esta información se encuentra en el apartado correspondiente a las Prescripciones en cuanto a la ejecución por unidades de obra, del
presente Pliego de Condiciones.

• Las verificaciones y las pruebas de servicio que, en su caso, deban realizarse para comprobar las prestaciones finales del edificio. Esta
información se encuentra en el apartado correspondiente a las Prescripciones sobre verificaciones en el edificio terminado, del presente
Pliego de Condiciones.

11.. PPLLIIEEGGOO  DDEE  CCLLÁÁUUSSUULLAASS  AADDMMIINNIISSTTRRAATTIIVVAASS

11..11..  DDiissppoossiicciioonneess  GGeenneerraalleess  

Las disposiciones de carácter general, las relativas a trabajos y 
materiales, así como las recepciones de edificios y obras anejas, se 
regirán por lo expuesto en el Pliego de Cláusulas Particulares para 
contratos con la Administración Pública correspondiente, según lo 
dispuesto en la "Ley 9/2017. Ley de Contratos del Sector Público". 

11..22..  DDiissppoossiicciioonneess  FFaaccuullttaattiivvaass  

11..22..11..  DDeeffiinniicciióónn,,  aattrriibbuucciioonneess  yy  oobblliiggaacciioonneess  ddee  llooss  aaggeenntteess  ddee  llaa  
eeddiiffiiccaacciióónn  

Las atribuciones de los distintos agentes intervinientes en la 
edificación son las reguladas por la "Ley 38/1999. Ley de 
Ordenación de la Edificación". 

Se definen agentes de la edificación todas las personas, físicas o 
jurídicas, que intervienen en el proceso de la edificación. Sus 
obligaciones quedan determinadas por lo dispuesto en la "Ley 
38/1999. Ley de Ordenación de la Edificación" y demás 
disposiciones que sean de aplicación y por el contrato que origina 
su intervención. 

Las definiciones y funciones de los agentes que intervienen en la 
edificación quedan recogidas en el capítulo III "Agentes de la 
edificación", considerándose: 

11..22..11..11..  EEll  pprroommoottoorr  

Es la persona física o jurídica, pública o privada, que individual o 
colectivamente decide, impulsa, programa y financia con recursos 
propios o ajenos, las obras de edificación para sí o para su posterior 
enajenación, entrega o cesión a terceros bajo cualquier título. 

Asume la iniciativa de todo el proceso de la edificación, impulsando 
la gestión necesaria para llevar a cabo la obra inicialmente 
proyectada, y se hace cargo de todos los costes necesarios. 

Según la legislación vigente, a la figura del promotor se equiparan 
también las de gestor de sociedades cooperativas, comunidades de 
propietarios, u otras análogas que asumen la gestión económica de 
la edificación. 

Cuando las Administraciones públicas y los organismos sujetos a la 
legislación de contratos de las Administraciones públicas actúen 
como promotores, se regirán por la "Ley 9/2017. Ley de Contratos 
del Sector Público" y, en lo no contemplado en la misma, por las 
disposiciones de la "Ley 38/1999. Ley de Ordenación de la 
Edificación". 

11..22..11..22..  EEll  pprrooyyeeccttiissttaa  

Es el agente que, por encargo del promotor y con sujeción a la 
normativa técnica y urbanística correspondiente, redacta el 
proyecto. 

Podrán redactar proyectos parciales del proyecto, o partes que lo 
complementen, otros técnicos, de forma coordinada con el autor de 
éste. 

Cuando el proyecto se desarrolle o complete mediante proyectos 
parciales u otros documentos técnicos según lo previsto en la "Ley 
38/1999. Ley de Ordenación de la Edificación", cada proyectista 
asumirá la titularidad de su proyecto. 

11..22..11..33..  EEll  ccoonnssttrruuccttoorr  oo  ccoonnttrraattiissttaa  

Es el agente que asume, contractualmente ante el promotor, el 
compromiso de ejecutar con medios humanos y materiales, propios 
o ajenos, las obras o parte de las mismas con sujeción al Proyecto
y al Contrato de obra. 

CABE EFECTUAR ESPECIAL MENCIÓN DE QUE LA LEY SEÑALA 
COMO RESPONSABLE EXPLÍCITO DE LOS VICIOS O DEFECTOS 
CONSTRUCTIVOS AL CONTRATISTA GENERAL DE LA OBRA, SIN 
PERJUICIO DEL DERECHO DE REPETICIÓN DE ÉSTE HACIA LOS 
SUBCONTRATISTAS. 

11..22..11..44..  EEll  ddiirreeccttoorr  ddee  oobbrraa  

Es el agente que, formando parte de la dirección facultativa, dirige 
el desarrollo de la obra en los aspectos técnicos, estéticos, 
urbanísticos y medioambientales, de conformidad con el proyecto 
que la define, la licencia de edificación y demás autorizaciones 
preceptivas, y las condiciones del contrato, con el objeto de 
asegurar su adecuación al fin propuesto. 

Podrán dirigir las obras de los proyectos parciales otros técnicos, 
bajo la coordinación del director de obra. 

11..22..11..55..  EEll  ddiirreeccttoorr  ddee  llaa  eejjeeccuucciióónn  ddee  llaa  oobbrraa  

Es el agente que, formando parte de la dirección facultativa, asume 
la función técnica de dirigir la Ejecución Material de la Obra y de 
controlar cualitativa y cuantitativamente la construcción y calidad de 
lo edificado. Para ello es requisito indispensable el estudio y 
análisis previo del proyecto de ejecución una vez redactado por el 
director de obra, procediendo a solicitarle, con antelación al inicio 
de las obras, todas aquellas aclaraciones, subsanaciones o 
documentos complementarios que, dentro de su competencia y 
atribuciones legales, estimare necesarios para poder dirigir de 
manera solvente la ejecución de las mismas. 

11..22..11..66..  LLaass  eennttiiddaaddeess  yy  llooss  llaabboorraattoorriiooss  ddee  ccoonnttrrooll  ddee  ccaalliiddaadd  ddee  llaa  
eeddiiffiiccaacciióónn  

Son entidades de control de calidad de la edificación aquéllas 
capacitadas para prestar asistencia técnica en la verificación de la 
calidad del proyecto, de los materiales y de la ejecución de la obra 
y sus instalaciones de acuerdo con el proyecto y la normativa 
aplicable. 

Son laboratorios de ensayos para el control de calidad de la 
edificación los capacitados para prestar asistencia técnica, 
mediante la realización de ensayos o pruebas de servicio de los 
materiales, sistemas o instalaciones de una obra de edificación. 

11..22..11..77..  LLooss  ssuummiinniissttrraaddoorreess  ddee  pprroodduuccttooss  

Se consideran suministradores de productos los fabricantes, 
almacenistas, importadores o vendedores de productos de 
construcción. 
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Se entiende por producto de construcción aquel que se fabrica para 
su incorporación permanente en una obra, incluyendo materiales, 
elementos semielaborados, componentes y obras o parte de las 
mismas, tanto terminadas como en proceso de ejecución. 

   

11..22..22..  AAggeenntteess  qquuee  iinntteerrvviieenneenn  eenn  llaa  oobbrraa  

La relación de agentes intervinientes se encuentra en la memoria 
descriptiva del proyecto. 

   

11..22..33..  AAggeenntteess  eenn  mmaatteerriiaa  ddee  sseegguurriiddaadd  yy  ssaalluudd  

La relación de agentes intervinientes en materia de seguridad y 
salud se encuentra en la memoria descriptiva del proyecto. 

   

11..22..44..  AAggeenntteess  eenn  mmaatteerriiaa  ddee  ggeessttiióónn  ddee  rreessiidduuooss  

La relación de agentes intervinientes en materia de gestión de 
residuos, se encuentra en el Estudio de Gestión de Residuos de 
Construcción y Demolición. 

   

11..22..55..  LLaa  ddiirreecccciióónn  ffaaccuullttaattiivvaa  

La dirección facultativa está compuesta por la Dirección de Obra y la 
Dirección de Ejecución de la Obra. A la dirección facultativa se 
integrará el Coordinador en materia de Seguridad y Salud en fase de 
ejecución de la obra, en el caso de que se haya adjudicado dicha 
misión a facultativo distinto de los anteriores. 

  
Representa técnicamente los intereses del promotor durante la 
ejecución de la obra, dirigiendo el proceso de construcción en 
función de las atribuciones profesionales de cada técnico 
participante. 

   

11..22..66..  VViissiittaass  ffaaccuullttaattiivvaass  

Son las realizadas a la obra de manera conjunta o individual por 
cualquiera de los miembros que componen la dirección facultativa. 
La intensidad y número de visitas dependerá de los cometidos que a 
cada agente le son propios, pudiendo variar en función de los 
requerimientos específicos y de la mayor o menor exigencia 
presencial requerible al técnico al efecto en cada caso y según cada 
una de las fases de la obra. Deberán adaptarse al proceso lógico de 
construcción, pudiendo los agentes ser o no coincidentes en la obra 
en función de la fase concreta que se esté desarrollando en cada 
momento y del cometido exigible a cada cual. 

   

11..22..77..  OObblliiggaacciioonneess  ddee  llooss  aaggeenntteess  iinntteerrvviinniieenntteess  

Las obligaciones de los agentes que intervienen en la edificación 
son las contenidas en la "Ley 38/1999. Ley de Ordenación de la 
Edificación" y demás legislación aplicable. 

   

11..22..77..11..  EEll  pprroommoottoorr  

Ostentar sobre el solar la titularidad de un derecho que le faculte 
para construir en él. 

  
Facilitar la documentación e información previa necesaria para la 
redacción del proyecto, así como autorizar al director de obra, al 
director de la ejecución de la obra y al contratista posteriores 
modificaciones del mismo que fueran imprescindibles para llevar a 
buen fin lo proyectado. 

  

Elegir y contratar a los distintos agentes, con la titulación y 
capacitación profesional necesaria, que garanticen el cumplimiento 
de las condiciones legalmente exigibles para realizar en su 
globalidad y llevar a buen fin el objeto de lo promovido, en los 
plazos estipulados y en las condiciones de calidad exigibles 
mediante el cumplimiento de los requisitos básicos estipulados 
para los edificios. 

  
Gestionar y hacerse cargo de las preceptivas licencias y demás 
autorizaciones administrativas procedentes que, de conformidad 
con la normativa aplicable, conlleva la construcción de edificios, la 
urbanización que procediera en su entorno inmediato, la realización 
de obras que en ellos se ejecuten y su ocupación. 

  
Garantizar los daños materiales que el edificio pueda sufrir, para la 
adecuada protección de los intereses de los usuarios finales, en las 
condiciones legalmente establecidas, asumiendo la responsabilidad 
civil de forma personal e individualizada, tanto por actos propios 
como por actos de otros agentes por los que, con arreglo a la 
legislación vigente, se deba responder. 

  
La suscripción obligatoria de un seguro, de acuerdo a las normas 
concretas fijadas al efecto, que cubra los daños materiales que 
ocasionen en el edificio el incumplimiento de las condiciones de 
habitabilidad en tres años o que afecten a la seguridad estructural 
en el plazo de diez años, con especial mención a las viviendas 
individuales en régimen de autopromoción, que se regirán por lo 
especialmente legislado al efecto. 

  
Contratar a los técnicos redactores del preceptivo Estudio de 
Seguridad y Salud o Estudio Básico, en su caso, al igual que a los 
técnicos coordinadores en la materia en la fase que corresponda, 
todo ello según lo establecido en el "Real Decreto 1627/1997. 
Disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de 
construcción". 

  
Suscribir el acta de recepción final de las obras, una vez concluidas 
éstas, haciendo constar la aceptación de las obras, que podrá 
efectuarse con o sin reservas y que deberá abarcar la totalidad de 
las obras o fases completas. En el caso de hacer mención expresa a 
reservas para la recepción, deberán mencionarse de manera 
detallada las deficiencias y se deberá hacer constar el plazo en que 
deberán quedar subsanados los defectos observados. 

  
Entregar al adquirente y usuario inicial, en su caso, el denominado 
Libro del Edificio que contiene el manual de uso y mantenimiento 
del mismo y demás documentación de obra ejecutada, o cualquier 
otro documento exigible por las Administraciones competentes. 

   

11..22..77..22..  EEll  pprrooyyeeccttiissttaa  

Redactar el proyecto por encargo del promotor, con sujeción a la 
normativa urbanística y técnica en vigor y conteniendo la 
documentación necesaria para tramitar tanto la licencia de obras y 
demás permisos administrativos -proyecto básico- como para ser 
interpretada y poder ejecutar totalmente la obra, entregando al 
promotor las copias autorizadas correspondientes, debidamente 
visadas por su colegio profesional. 

  
Definir el concepto global del proyecto de ejecución con el nivel de 
detalle gráfico y escrito suficiente y calcular los elementos 
fundamentales del edificio, en especial la cimentación y la 
estructura. Concretar en el Proyecto el emplazamiento de cuartos de 
máquinas, de contadores, hornacinas, espacios asignados para 
subida de conductos, reservas de huecos de ventilación, 
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Se entiende por producto de construcción aquel que se fabrica para 
su incorporación permanente en una obra, incluyendo materiales, 
elementos semielaborados, componentes y obras o parte de las 
mismas, tanto terminadas como en proceso de ejecución. 

   

11..22..22..  AAggeenntteess  qquuee  iinntteerrvviieenneenn  eenn  llaa  oobbrraa  

La relación de agentes intervinientes se encuentra en la memoria 
descriptiva del proyecto. 

   

11..22..33..  AAggeenntteess  eenn  mmaatteerriiaa  ddee  sseegguurriiddaadd  yy  ssaalluudd  

La relación de agentes intervinientes en materia de seguridad y 
salud se encuentra en la memoria descriptiva del proyecto. 

   

11..22..44..  AAggeenntteess  eenn  mmaatteerriiaa  ddee  ggeessttiióónn  ddee  rreessiidduuooss  

La relación de agentes intervinientes en materia de gestión de 
residuos, se encuentra en el Estudio de Gestión de Residuos de 
Construcción y Demolición. 

   

11..22..55..  LLaa  ddiirreecccciióónn  ffaaccuullttaattiivvaa  

La dirección facultativa está compuesta por la Dirección de Obra y la 
Dirección de Ejecución de la Obra. A la dirección facultativa se 
integrará el Coordinador en materia de Seguridad y Salud en fase de 
ejecución de la obra, en el caso de que se haya adjudicado dicha 
misión a facultativo distinto de los anteriores. 

  
Representa técnicamente los intereses del promotor durante la 
ejecución de la obra, dirigiendo el proceso de construcción en 
función de las atribuciones profesionales de cada técnico 
participante. 

   

11..22..66..  VViissiittaass  ffaaccuullttaattiivvaass  

Son las realizadas a la obra de manera conjunta o individual por 
cualquiera de los miembros que componen la dirección facultativa. 
La intensidad y número de visitas dependerá de los cometidos que a 
cada agente le son propios, pudiendo variar en función de los 
requerimientos específicos y de la mayor o menor exigencia 
presencial requerible al técnico al efecto en cada caso y según cada 
una de las fases de la obra. Deberán adaptarse al proceso lógico de 
construcción, pudiendo los agentes ser o no coincidentes en la obra 
en función de la fase concreta que se esté desarrollando en cada 
momento y del cometido exigible a cada cual. 

   

11..22..77..  OObblliiggaacciioonneess  ddee  llooss  aaggeenntteess  iinntteerrvviinniieenntteess  

Las obligaciones de los agentes que intervienen en la edificación 
son las contenidas en la "Ley 38/1999. Ley de Ordenación de la 
Edificación" y demás legislación aplicable. 

   

11..22..77..11..  EEll  pprroommoottoorr  

Ostentar sobre el solar la titularidad de un derecho que le faculte 
para construir en él. 

  
Facilitar la documentación e información previa necesaria para la 
redacción del proyecto, así como autorizar al director de obra, al 
director de la ejecución de la obra y al contratista posteriores 
modificaciones del mismo que fueran imprescindibles para llevar a 
buen fin lo proyectado. 

  

Elegir y contratar a los distintos agentes, con la titulación y 
capacitación profesional necesaria, que garanticen el cumplimiento 
de las condiciones legalmente exigibles para realizar en su 
globalidad y llevar a buen fin el objeto de lo promovido, en los 
plazos estipulados y en las condiciones de calidad exigibles 
mediante el cumplimiento de los requisitos básicos estipulados 
para los edificios. 

  
Gestionar y hacerse cargo de las preceptivas licencias y demás 
autorizaciones administrativas procedentes que, de conformidad 
con la normativa aplicable, conlleva la construcción de edificios, la 
urbanización que procediera en su entorno inmediato, la realización 
de obras que en ellos se ejecuten y su ocupación. 

  
Garantizar los daños materiales que el edificio pueda sufrir, para la 
adecuada protección de los intereses de los usuarios finales, en las 
condiciones legalmente establecidas, asumiendo la responsabilidad 
civil de forma personal e individualizada, tanto por actos propios 
como por actos de otros agentes por los que, con arreglo a la 
legislación vigente, se deba responder. 

  
La suscripción obligatoria de un seguro, de acuerdo a las normas 
concretas fijadas al efecto, que cubra los daños materiales que 
ocasionen en el edificio el incumplimiento de las condiciones de 
habitabilidad en tres años o que afecten a la seguridad estructural 
en el plazo de diez años, con especial mención a las viviendas 
individuales en régimen de autopromoción, que se regirán por lo 
especialmente legislado al efecto. 

  
Contratar a los técnicos redactores del preceptivo Estudio de 
Seguridad y Salud o Estudio Básico, en su caso, al igual que a los 
técnicos coordinadores en la materia en la fase que corresponda, 
todo ello según lo establecido en el "Real Decreto 1627/1997. 
Disposiciones mínimas de seguridad y de salud en las obras de 
construcción". 

  
Suscribir el acta de recepción final de las obras, una vez concluidas 
éstas, haciendo constar la aceptación de las obras, que podrá 
efectuarse con o sin reservas y que deberá abarcar la totalidad de 
las obras o fases completas. En el caso de hacer mención expresa a 
reservas para la recepción, deberán mencionarse de manera 
detallada las deficiencias y se deberá hacer constar el plazo en que 
deberán quedar subsanados los defectos observados. 

  
Entregar al adquirente y usuario inicial, en su caso, el denominado 
Libro del Edificio que contiene el manual de uso y mantenimiento 
del mismo y demás documentación de obra ejecutada, o cualquier 
otro documento exigible por las Administraciones competentes. 

   

11..22..77..22..  EEll  pprrooyyeeccttiissttaa  

Redactar el proyecto por encargo del promotor, con sujeción a la 
normativa urbanística y técnica en vigor y conteniendo la 
documentación necesaria para tramitar tanto la licencia de obras y 
demás permisos administrativos -proyecto básico- como para ser 
interpretada y poder ejecutar totalmente la obra, entregando al 
promotor las copias autorizadas correspondientes, debidamente 
visadas por su colegio profesional. 

  
Definir el concepto global del proyecto de ejecución con el nivel de 
detalle gráfico y escrito suficiente y calcular los elementos 
fundamentales del edificio, en especial la cimentación y la 
estructura. Concretar en el Proyecto el emplazamiento de cuartos de 
máquinas, de contadores, hornacinas, espacios asignados para 
subida de conductos, reservas de huecos de ventilación, 

 

 

alojamiento de sistemas de telecomunicación y, en general, de 
aquellos elementos necesarios en el edificio para facilitar las 
determinaciones concretas y especificaciones detalladas que son 
cometido de los proyectos parciales, debiendo éstos adaptarse al 
Proyecto de Ejecución, no pudiendo contravenirlo en modo alguno. 
Deberá entregarse necesariamente un ejemplar del proyecto 
complementario al director de obra antes del inicio de las obras o 
instalaciones correspondientes. 

  
Acordar con el promotor la contratación de colaboraciones parciales 
de otros técnicos profesionales. 

  
Facilitar la colaboración necesaria para que se produzca la 
adecuada coordinación con los proyectos parciales exigibles por la 
legislación o la normativa vigente y que sea necesario incluir para el 
desarrollo adecuado del proceso edificatorio, que deberán ser 
redactados por técnicos competentes, bajo su responsabilidad y 
suscritos por persona física. Los proyectos parciales serán aquellos 
redactados por otros técnicos cuya competencia puede ser distinta 
e incompatible con las competencias del director de obra y, por 
tanto, de exclusiva responsabilidad de éstos. 

  
Elaborar aquellos proyectos parciales o estudios complementarios 
exigidos por la legislación vigente en los que es legalmente 
competente para su redacción, excepto declinación expresa del 
director de obra y previo acuerdo con el promotor, pudiendo exigir 
la compensación económica en concepto de cesión de derechos de 
autor y de la propiedad intelectual si se tuviera que entregar a otros 
técnicos, igualmente competentes para realizar el trabajo, 
documentos o planos del proyecto por él redactado, en soporte 
papel o informático. 

  
Ostentar la propiedad intelectual de su trabajo, tanto de la 
documentación escrita como de los cálculos de cualquier tipo, así 
como de los planos contenidos en la totalidad del proyecto y 
cualquiera de sus documentos complementarios. 

   

11..22..77..33..  EEll  ccoonnssttrruuccttoorr  oo  ccoonnttrraattiissttaa  

Tener la capacitación profesional o titulación que habilita para el 
cumplimiento de las condiciones legalmente exigibles para actuar 
como constructor. 

  
Organizar los trabajos de construcción para cumplir con los plazos 
previstos, de acuerdo al correspondiente Plan de Obra, efectuando 
las instalaciones provisionales y disponiendo de los medios 
auxiliares necesarios. 

  
Definir y desarrollar un sistema de seguimiento, que permita 
comprobar la conformidad de la ejecución. Para ello, elaborará el 
plan de obra y el programa de autocontrol de la ejecución de la 
estructura, desarrollando el plan de control definido en el proyecto. 
El programa de autocontrol contemplará las particularidades 
concretas de la obra, relativas a medios, procesos y actividades, y 
se desarrollará el seguimiento de la ejecución de manera que 
permita comprobar la conformidad con las especificaciones del 
proyecto. Dicho programa será aprobado por la dirección facultativa 
antes del inicio de los trabajos. 

  
Registrar los resultados de todas las comprobaciones realizadas en 
el autocontrol en un soporte, físico o electrónico, que estará a 
disposición de la dirección facultativa. Cada registro deberá estar 
firmado por la persona física que haya sido designada por el 
constructor para el autocontrol de cada actividad. 

  
Mantener a disposición de la dirección facultativa un registro 
permanentemente actualizado, donde se reflejen las designaciones 
de las personas responsables de efectuar en cada momento el 
autocontrol relativo a cada proceso de ejecución. Una vez finalizada 
la construcción, dicho registro se incorporará a la documentación 
final de obra. 

  
Definir un sistema de gestión de los acopios suficiente para 
conseguir la trazabilidad requerida de los productos y elementos 
que se colocan en la obra. 

  
Elaborar, y exigir de cada subcontratista, un plan de seguridad y 
salud en el trabajo en el que se analicen, estudien, desarrollen y 
complementen las previsiones contenidas en el estudio o estudio 
básico, en función de su propio sistema de ejecución de la obra. En 
dichos planes se incluirán, en su caso, las propuestas de medidas 
alternativas de prevención propuestas, con la correspondiente 
justificación técnica, que no podrán implicar disminución de los 
niveles de protección previstos en el estudio o estudio básico. 

  
Comunicar a la autoridad laboral competente la apertura del centro 
de trabajo en la que incluirá el Plan de Seguridad y Salud al que se 
refiere el "Real Decreto 1627/1997. Disposiciones mínimas de 
seguridad y de salud en las obras de construcción". 

  
Adoptar todas las medidas preventivas que cumplan los preceptos 
en materia de Prevención de Riesgos laborales y Seguridad y Salud 
que establece la legislación vigente, redactando el correspondiente 
Plan de Seguridad y ajustándose al cumplimiento estricto y 
permanente de lo establecido en el Estudio de Seguridad y Salud, 
disponiendo de todos los medios necesarios y dotando al personal 
del equipamiento de seguridad exigibles, así como cumplir las 
órdenes efectuadas por el Coordinador en materia de Seguridad y 
Salud en la fase de Ejecución de la obra. 

  
Supervisar de manera continuada el cumplimiento de las normas de 
seguridad, tutelando las actividades de los trabajadores a su cargo 
y, en su caso, relevando de su puesto a todos aquellos que pudieran 
menoscabar las condiciones básicas de seguridad personales o 
generales, por no estar en las condiciones adecuadas. 

  
Examinar la documentación aportada por los técnicos redactores 
correspondientes, tanto del Proyecto de Ejecución como de los 
proyectos complementarios, así como del Estudio de Seguridad y 
Salud, verificando que le resulta suficiente para la comprensión de 
la totalidad de la obra contratada o, en caso contrario, solicitando 
las aclaraciones pertinentes. 

  
Facilitar la labor de la dirección facultativa, suscribiendo el Acta de 
Replanteo, ejecutando las obras con sujeción al Proyecto de 
Ejecución que deberá haber examinado previamente, a la legislación 
aplicable, a las Instrucciones del director de obra y del director de 
la ejecución material de la obra, a fin de alcanzar la calidad exigida 
en el proyecto. 

  
Efectuar las obras siguiendo los criterios al uso que son propios de 
la correcta construcción, que tiene la obligación de conocer y poner 
en práctica, así como de las leyes generales de los materiales o lex 
artis, aún cuando éstos criterios no estuvieran específicamente 
reseñados en su totalidad en la documentación de proyecto. A tal 
efecto, ostenta la jefatura de todo el personal que intervenga en la 
obra y coordina las tareas de los subcontratistas. 
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Disponer de los medios materiales y humanos que la naturaleza y 
entidad de la obra impongan, disponiendo del número adecuado de 
oficiales, suboficiales y peones que la obra requiera en cada 
momento, bien por personal propio o mediante subcontratistas al 
efecto, procediendo a solapar aquellos oficios en la obra que sean 
compatibles entre sí y que permitan acometer distintos trabajos a la 
vez sin provocar interferencias, contribuyendo con ello a la 
agilización y finalización de la obra dentro de los plazos previstos. 

  
Ordenar y disponer en cada momento de personal suficiente a su 
cargo para que efectúe las actuaciones pertinentes para ejecutar las 
obras con solvencia, diligentemente y sin interrupción, 
programándolas de manera coordinada con el director de ejecución 
material de la obra. 

  
Supervisar personalmente y de manera continuada y completa la 
marcha de las obras, que deberán transcurrir sin dilación y con 
adecuado orden y concierto, así como responder directamente de 
los trabajos efectuados por sus trabajadores subordinados, 
exigiéndoles el continuo autocontrol de los trabajos que efectúen, y 
ordenando la modificación de todas aquellas tareas que se 
presenten mal efectuadas. 

  
Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales 
utilizados y elementos constructivos, comprobando los preparados 
en obra y rechazando, por iniciativa propia o por prescripción 
facultativa del director de la ejecución de la obra, los suministros de 
material o prefabricados que no cuenten con las garantías, 
documentación mínima exigible o documentos de idoneidad 
requeridos por las normas de aplicación, debiendo recabar de la 
dirección facultativa la información que necesite para cumplir 
adecuadamente su cometido. 

  
Dotar de material, maquinaria y utillajes adecuados a los operarios 
que intervengan en la obra, para efectuar adecuadamente las 
instalaciones necesarias y no menoscabar con la puesta en obra las 
características y naturaleza de los elementos constructivos que 
componen el edificio una vez finalizado. 

  
Poner a disposición del director de ejecución material de la obra los 
medios auxiliares y personal necesario para efectuar las pruebas 
pertinentes para el Control de Calidad, recabando de dicho técnico 
el plan a seguir en cuanto a las tomas de muestras, traslados, 
ensayos y demás actuaciones necesarias. 

  
Cuidar de que el personal de la obra guarde el debido respeto a la 
dirección facultativa. 

  
Auxiliar al director de la ejecución de la obra en los actos de 
replanteo y firmar posteriormente y una vez finalizado éste, el acta 
correspondiente de inicio de obra, así como la de recepción final. 

  
Efectuar la inspección de cada fase de la estructura ejecutada, 
dejando constancia documental, al objeto de comprobar que se 
cumplen las especificaciones dimensionales del proyecto. 

  
Facilitar a los directores de obra los datos necesarios para la 
elaboración de la documentación final de obra ejecutada. 

  
Suscribir las garantías de obra que se señalan en la "Ley 38/1999. 
Ley de Ordenación de la Edificación" y que, en función de su 
naturaleza, alcanzan períodos de 1 año (daños por defectos de 
terminación o acabado de las obras), 3 años (daños por defectos o 

vicios de elementos constructivos o de instalaciones que afecten a 
la habitabilidad) o 10 años (daños en cimentación o estructura que 
comprometan directamente la resistencia mecánica y la estabilidad 
del edificio). 

   

11..22..77..44..  LLaa  ddiirreecccciióónn  ffaaccuullttaattiivvaa  

Constatar antes del inicio de la ejecución de cada parte de la obra, 
que existe un programa de control para los productos y para la 
ejecución, que haya sido redactado específicamente para la obra, 
conforme a lo indicado en el proyecto y la normativa de obligado 
cumplimiento. Cualquier incumplimiento de los requisitos previos 
establecidos, provocará el aplazamiento del inicio de la obra hasta 
que la dirección facultativa constate documentalmente que se ha 
subsanado la causa que dio origen al citado incumplimiento. 

  
Aprobar el programa de control antes de iniciar las actividades de 
control en la obra, elaborado de acuerdo con el plan de control 
definido en el proyecto, que tenga en cuenta el cronograma o plan 
de obra del constructor y su procedimiento de autocontrol. 

  
Validar el control de recepción, velando para que los productos 
incorporados en la obra sean adecuados a su uso y cumplan con las 
especificaciones requeridas. 

  
Verificar que los valores declarados en los documentos que 
acompañan al marcado CE son conformes con las especificaciones 
indicadas en el proyecto y, en su defecto, en la normativa de 
obligado cumplimiento, ya que el marcado CE no garantiza su 
idoneidad para un uso concreto. 

   

11..22..77..55..  EEll  ddiirreeccttoorr  ddee  oobbrraa  

Dirigir la obra coordinándola con el Proyecto de Ejecución, 
facilitando su interpretación técnica, económica y estética a los 
agentes intervinientes en el proceso constructivo. 

  
Detener la obra por causa grave y justificada, que se deberá hacer 
constar necesariamente en el Libro de Ordenes y Asistencias, dando 
cuenta inmediata al promotor. 

  
Redactar las modificaciones, ajustes, rectificaciones o planos 
complementarios que se precisen para el adecuado desarrollo de 
las obras. Es facultad expresa y única la redacción de aquellas 
modificaciones o aclaraciones directamente relacionadas con la 
adecuación de la cimentación y de la estructura proyectadas a las 
características geotécnicas del terreno; el cálculo o recálculo del 
dimensionado y armado de todos y cada uno de los elementos 
principales y complementarios de la cimentación y de la estructura 
vertical y horizontal; los que afecten sustancialmente a la 
distribución de espacios y las soluciones de fachada y cubierta y 
dimensionado y composición de huecos, así como la modificación 
de los materiales previstos. 

  
Asesorar al director de la ejecución de la obra en aquellas 
aclaraciones y dudas que pudieran acontecer para el correcto 
desarrollo de la misma, en lo que respecta a las interpretaciones de 
las especificaciones de proyecto. 

  
Asistir a las obras a fin de resolver las contingencias que se 
produzcan para asegurar la correcta interpretación y ejecución del 
proyecto, así como impartir las soluciones aclaratorias que fueran 
necesarias, consignando en el Libro de Ordenes y Asistencias las 
instrucciones precisas que se estimara oportunas reseñar para la 



7 de 51

REURBANIZACIÓN DE LA PLAZA Y ALREDEDORES DEL POLIDEPORTIVO DE EL BURGO DE EBRO 2023_12PC

 

 

Disponer de los medios materiales y humanos que la naturaleza y 
entidad de la obra impongan, disponiendo del número adecuado de 
oficiales, suboficiales y peones que la obra requiera en cada 
momento, bien por personal propio o mediante subcontratistas al 
efecto, procediendo a solapar aquellos oficios en la obra que sean 
compatibles entre sí y que permitan acometer distintos trabajos a la 
vez sin provocar interferencias, contribuyendo con ello a la 
agilización y finalización de la obra dentro de los plazos previstos. 

  
Ordenar y disponer en cada momento de personal suficiente a su 
cargo para que efectúe las actuaciones pertinentes para ejecutar las 
obras con solvencia, diligentemente y sin interrupción, 
programándolas de manera coordinada con el director de ejecución 
material de la obra. 

  
Supervisar personalmente y de manera continuada y completa la 
marcha de las obras, que deberán transcurrir sin dilación y con 
adecuado orden y concierto, así como responder directamente de 
los trabajos efectuados por sus trabajadores subordinados, 
exigiéndoles el continuo autocontrol de los trabajos que efectúen, y 
ordenando la modificación de todas aquellas tareas que se 
presenten mal efectuadas. 

  
Asegurar la idoneidad de todos y cada uno de los materiales 
utilizados y elementos constructivos, comprobando los preparados 
en obra y rechazando, por iniciativa propia o por prescripción 
facultativa del director de la ejecución de la obra, los suministros de 
material o prefabricados que no cuenten con las garantías, 
documentación mínima exigible o documentos de idoneidad 
requeridos por las normas de aplicación, debiendo recabar de la 
dirección facultativa la información que necesite para cumplir 
adecuadamente su cometido. 

  
Dotar de material, maquinaria y utillajes adecuados a los operarios 
que intervengan en la obra, para efectuar adecuadamente las 
instalaciones necesarias y no menoscabar con la puesta en obra las 
características y naturaleza de los elementos constructivos que 
componen el edificio una vez finalizado. 

  
Poner a disposición del director de ejecución material de la obra los 
medios auxiliares y personal necesario para efectuar las pruebas 
pertinentes para el Control de Calidad, recabando de dicho técnico 
el plan a seguir en cuanto a las tomas de muestras, traslados, 
ensayos y demás actuaciones necesarias. 

  
Cuidar de que el personal de la obra guarde el debido respeto a la 
dirección facultativa. 

  
Auxiliar al director de la ejecución de la obra en los actos de 
replanteo y firmar posteriormente y una vez finalizado éste, el acta 
correspondiente de inicio de obra, así como la de recepción final. 

  
Efectuar la inspección de cada fase de la estructura ejecutada, 
dejando constancia documental, al objeto de comprobar que se 
cumplen las especificaciones dimensionales del proyecto. 

  
Facilitar a los directores de obra los datos necesarios para la 
elaboración de la documentación final de obra ejecutada. 

  
Suscribir las garantías de obra que se señalan en la "Ley 38/1999. 
Ley de Ordenación de la Edificación" y que, en función de su 
naturaleza, alcanzan períodos de 1 año (daños por defectos de 
terminación o acabado de las obras), 3 años (daños por defectos o 

vicios de elementos constructivos o de instalaciones que afecten a 
la habitabilidad) o 10 años (daños en cimentación o estructura que 
comprometan directamente la resistencia mecánica y la estabilidad 
del edificio). 

   

11..22..77..44..  LLaa  ddiirreecccciióónn  ffaaccuullttaattiivvaa  

Constatar antes del inicio de la ejecución de cada parte de la obra, 
que existe un programa de control para los productos y para la 
ejecución, que haya sido redactado específicamente para la obra, 
conforme a lo indicado en el proyecto y la normativa de obligado 
cumplimiento. Cualquier incumplimiento de los requisitos previos 
establecidos, provocará el aplazamiento del inicio de la obra hasta 
que la dirección facultativa constate documentalmente que se ha 
subsanado la causa que dio origen al citado incumplimiento. 

  
Aprobar el programa de control antes de iniciar las actividades de 
control en la obra, elaborado de acuerdo con el plan de control 
definido en el proyecto, que tenga en cuenta el cronograma o plan 
de obra del constructor y su procedimiento de autocontrol. 

  
Validar el control de recepción, velando para que los productos 
incorporados en la obra sean adecuados a su uso y cumplan con las 
especificaciones requeridas. 

  
Verificar que los valores declarados en los documentos que 
acompañan al marcado CE son conformes con las especificaciones 
indicadas en el proyecto y, en su defecto, en la normativa de 
obligado cumplimiento, ya que el marcado CE no garantiza su 
idoneidad para un uso concreto. 

   

11..22..77..55..  EEll  ddiirreeccttoorr  ddee  oobbrraa  

Dirigir la obra coordinándola con el Proyecto de Ejecución, 
facilitando su interpretación técnica, económica y estética a los 
agentes intervinientes en el proceso constructivo. 

  
Detener la obra por causa grave y justificada, que se deberá hacer 
constar necesariamente en el Libro de Ordenes y Asistencias, dando 
cuenta inmediata al promotor. 

  
Redactar las modificaciones, ajustes, rectificaciones o planos 
complementarios que se precisen para el adecuado desarrollo de 
las obras. Es facultad expresa y única la redacción de aquellas 
modificaciones o aclaraciones directamente relacionadas con la 
adecuación de la cimentación y de la estructura proyectadas a las 
características geotécnicas del terreno; el cálculo o recálculo del 
dimensionado y armado de todos y cada uno de los elementos 
principales y complementarios de la cimentación y de la estructura 
vertical y horizontal; los que afecten sustancialmente a la 
distribución de espacios y las soluciones de fachada y cubierta y 
dimensionado y composición de huecos, así como la modificación 
de los materiales previstos. 

  
Asesorar al director de la ejecución de la obra en aquellas 
aclaraciones y dudas que pudieran acontecer para el correcto 
desarrollo de la misma, en lo que respecta a las interpretaciones de 
las especificaciones de proyecto. 

  
Asistir a las obras a fin de resolver las contingencias que se 
produzcan para asegurar la correcta interpretación y ejecución del 
proyecto, así como impartir las soluciones aclaratorias que fueran 
necesarias, consignando en el Libro de Ordenes y Asistencias las 
instrucciones precisas que se estimara oportunas reseñar para la 

 

 

correcta interpretación de lo proyectado, sin perjuicio de efectuar 
todas las aclaraciones y órdenes verbales que estimare oportuno. 

  
Firmar el Acta de replanteo o de comienzo de obra y el Certificado 
Final de Obra, así como firmar el visto bueno de las certificaciones 
parciales referidas al porcentaje de obra efectuada y, en su caso y a 
instancias del promotor, la supervisión de la documentación que se 
le presente relativa a las unidades de obra realmente ejecutadas 
previa a su liquidación final, todo ello con los visados que en su 
caso fueran preceptivos. 

  
Informar puntualmente al promotor de aquellas modificaciones 
sustanciales que, por razones técnicas o normativas, conllevan una 
variación de lo construido con respecto al proyecto básico y de 
ejecución y que afecten o puedan afectar al contrato suscrito entre 
el promotor y los destinatarios finales de las viviendas. 

  
Redactar la documentación final de obra, en lo que respecta a la 
documentación gráfica y escrita del proyecto ejecutado, 
incorporando las modificaciones efectuadas. Para ello, los técnicos 
redactores de proyectos y/o estudios complementarios deberán 
obligatoriamente entregarle la documentación final en la que se 
haga constar el estado final de las obras y/o instalaciones por ellos 
redactadas, supervisadas y realmente ejecutadas, siendo 
responsabilidad de los firmantes la veracidad y exactitud de los 
documentos presentados. 

  
Al Proyecto Final de Obra se anexará el Acta de Recepción Final; la 
relación identificativa de los agentes que han intervenido en el 
proceso de edificación, incluidos todos los subcontratistas y oficios 
intervinientes; las instrucciones de Uso y Mantenimiento del 
Edificio y de sus instalaciones, de conformidad con la normativa 
que le sea de aplicación. 

  
La documentación a la que se hace referencia en los dos apartados 
anteriores es parte constituyente del Libro del Edificio y el promotor 
deberá entregar una copia completa a los usuarios finales del 
mismo que, en el caso de edificios de viviendas plurifamiliares, se 
materializa en un ejemplar que deberá ser custodiado por el 
Presidente de la Comunidad de Propietarios o por el Administrador, 
siendo éstos los responsables de divulgar al resto de propietarios su 
contenido y de hacer cumplir los requisitos de mantenimiento que 
constan en la citada documentación. 

  
Además de todas las facultades que corresponden al director de 
obra, expresadas en los artículos precedentes, es misión específica 
suya la dirección mediata, denominada alta dirección en lo que al 
cumplimiento de las directrices generales del proyecto se refiere, y 
a la adecuación de lo construido a éste. 

  
Cabe señalar expresamente que la resistencia al cumplimiento de 
las órdenes de los directores de obra en su labor de alta dirección 
se considerará como falta grave y, en caso de que, a su juicio, el 
incumplimiento de lo ordenado pusiera en peligro la obra o las 
personas que en ella trabajan, podrá recusar al contratista y/o acudir 
a las autoridades judiciales, siendo responsable el contratista de las 
consecuencias legales y económicas. 

   

11..22..77..66..  EEll  ddiirreeccttoorr  ddee  llaa  eejjeeccuucciióónn  ddee  llaa  oobbrraa  

Corresponde al director de ejecución material de la obra, según se 
establece en la "Ley 38/1999. Ley de Ordenación de la Edificación" 
y demás legislación vigente al efecto, las atribuciones 
competenciales y obligaciones que se señalan a continuación: 

  
La Dirección inmediata de la Obra. 

  
Verificar personalmente la recepción a pie de obra, previo a su 
acopio o colocación definitiva, de todos los productos y materiales 
suministrados necesarios para la ejecución de la obra, 
comprobando que se ajustan con precisión a las determinaciones 
del proyecto y a las normas exigibles de calidad, con la plena 
potestad de aceptación o rechazo de los mismos en caso de que lo 
considerase oportuno y por causa justificada, ordenando la 
realización de pruebas y ensayos que fueran necesarios. 

  
Dirigir la ejecución material de la obra de acuerdo con las 
especificaciones de la memoria y de los planos del Proyecto, así 
como, en su caso, con las instrucciones complementarias 
necesarias que recabara del director de obra. 

  
Anticiparse con la antelación suficiente a las distintas fases de la 
puesta en obra, requiriendo las aclaraciones al director de obra o 
directores de obra que fueran necesarias y planificando de manera 
anticipada y continuada con el contratista principal y los 
subcontratistas los trabajos a efectuar. 

  
Comprobar los replanteos, los materiales, hormigones y demás 
productos suministrados, exigiendo la presentación de los 
oportunos certificados de idoneidad de los mismos. 

  
Verificar la correcta ejecución y disposición de los elementos 
constructivos y de las instalaciones, extendiéndose dicho cometido 
a todos los elementos de cimentación y estructura horizontal y 
vertical, con comprobación de sus especificaciones concretas de 
dimensionado de elementos, tipos de viguetas y adecuación a ficha 
técnica homologada, diámetros nominales, longitudes de anclaje y 
adecuados solape y doblado de barras. 

  
Observancia de los tiempos de encofrado y desencofrado de vigas, 
pilares y forjados señalados por la Instrucción del Hormigón vigente 
y de aplicación. 

  
Comprobación del correcto dimensionado de rampas y escaleras y 
de su adecuado trazado y replanteo con acuerdo a las pendientes, 
desniveles proyectados y al cumplimiento de todas las normativas 
que son de aplicación; a dimensiones parciales y totales de 
elementos, a su forma y geometría específica, así como a las 
distancias que deben guardarse entre ellos, tanto en horizontal 
como en vertical. 

  
Verificación de la adecuada puesta en obra de fábricas y 
cerramientos, a su correcta y completa trabazón y, en general, a lo 
que atañe a la ejecución material de la totalidad de la obra y sin 
excepción alguna, de acuerdo a los criterios y leyes de los 
materiales y de la correcta construcción (lex artis) y a las 
normativas de aplicación. 

  
Asistir a la obra con la frecuencia, dedicación y diligencia 
necesarias para cumplir eficazmente la debida supervisión de la 
ejecución de la misma en todas sus fases, desde el replanteo inicial 
hasta la total finalización del edificio, dando las órdenes precisas de 
ejecución al contratista y, en su caso, a los subcontratistas. 

  
Consignar en el Libro de Ordenes y Asistencias las instrucciones 
precisas que considerara oportuno reseñar para la correcta 
ejecución material de las obras. 
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Supervisar posteriormente el correcto cumplimiento de las órdenes 
previamente efectuadas y la adecuación de lo realmente ejecutado a 
lo ordenado previamente. 

  
Verificar el adecuado trazado de instalaciones, conductos, 
acometidas, redes de evacuación y su dimensionado, comprobando 
su idoneidad y ajuste tanto a las especificaciones del proyecto de 
ejecución como de los proyectos parciales, coordinando dichas 
actuaciones con los técnicos redactores correspondientes. 

  
Detener la Obra si, a su juicio, existiera causa grave y justificada, 
que se deberá hacer constar necesariamente en el Libro de Ordenes 
y Asistencias, dando cuenta inmediata a los directores de obra que 
deberán necesariamente corroborarla para su plena efectividad, y al 
promotor. 

  
Supervisar las pruebas pertinentes para el Control de Calidad, 
respecto a lo especificado por la normativa vigente, en cuyo 
cometido y obligaciones tiene legalmente competencia exclusiva, 
programando bajo su responsabilidad y debidamente coordinado y 
auxiliado por el contratista, las tomas de muestras, traslados, 
ensayos y demás actuaciones necesarias de elementos 
estructurales, así como las pruebas de estanqueidad de fachadas y 
de sus elementos, de cubiertas y sus impermeabilizaciones, 
comprobando la eficacia de las soluciones. 

  
Informar con prontitud a los directores de obra de los resultados de 
los Ensayos de Control conforme se vaya teniendo conocimiento de 
los mismos, proponiéndole la realización de pruebas 
complementarias en caso de resultados adversos. 

  
Tras la oportuna comprobación, emitir las certificaciones parciales o 
totales relativas a las unidades de obra realmente ejecutadas, con 
los visados que en su caso fueran preceptivos. 

  
Colaborar activa y positivamente con los restantes agentes 
intervinientes, sirviendo de nexo de unión entre éstos, el contratista, 
los subcontratistas y el personal de la obra. 

  
Elaborar y suscribir responsablemente la documentación final de 
obra relativa a los resultados del Control de Calidad y, en concreto, 
a aquellos ensayos y verificaciones de ejecución de obra realizados 
bajo su supervisión relativos a los elementos de la cimentación, 
muros y estructura, a las pruebas de estanqueidad y escorrentía de 
cubiertas y de fachadas, a las verificaciones del funcionamiento de 
las instalaciones de saneamiento y desagües de pluviales y demás 
aspectos señalados en la normativa de Control de Calidad. 

  
Suscribir conjuntamente el Certificado Final de Obra, acreditando 
con ello su conformidad a la correcta ejecución de las obras y a la 
comprobación y verificación positiva de los ensayos y pruebas 
realizadas. 

  
Si se hiciera caso omiso de las órdenes efectuadas por el director 
de la ejecución de la obra, se considerará como falta grave y, en 
caso de que, a su juicio, el incumplimiento de lo ordenado pusiera 
en peligro la obra o las personas que en ella trabajan, podrá acudir 
a las autoridades judiciales, siendo responsable el contratista de las 
consecuencias legales y económicas. 

   

11..22..77..77..  LLaass  eennttiiddaaddeess  yy  llooss  llaabboorraattoorriiooss  ddee  ccoonnttrrooll  ddee  ccaalliiddaadd  ddee  llaa  
eeddiiffiiccaacciióónn  

Prestar asistencia técnica y entregar los resultados de su actividad 
al agente autor del encargo y, en todo caso, al director de la 
ejecución de la obra. 

  
Justificar la capacidad suficiente de medios materiales y humanos 
necesarios para realizar adecuadamente los trabajos contratados, en 
su caso, a través de la correspondiente acreditación oficial otorgada 
por las Comunidades Autónomas con competencia en la materia. 

  
Demostrar su independencia respecto al resto de los agentes 
involucrados en la obra. En consecuencia, previamente al inicio de 
la misma, entregarán a la propiedad una declaración firmada por la 
persona física que avale la referida independencia, de modo que la 
dirección facultativa pueda incorporarla a la documentación final de 
la obra. 

  
Efectuar los ensayos pertinentes para comprobar la conformidad de 
los productos a su recepción en la obra, que serán encomendados a 
laboratorios independientes del resto de los agentes que intervienen 
en la obra y dispondrán de la capacidad suficiente. 

  
Entregar los resultados de los ensayos al agente autor del encargo y, 
en todo caso, a la dirección facultativa, que irán acompañados de la 
incertidumbre de medida para un determinado nivel de confianza, 
así como la información relativa a las fechas de la entrada de las 
muestras en el laboratorio y de la realización de los ensayos. 

   

11..22..77..88..  LLooss  ssuummiinniissttrraaddoorreess  ddee  pprroodduuccttooss  

Realizar las entregas de los productos de acuerdo con las 
especificaciones del pedido, respondiendo de su origen, identidad y 
calidad, así como del cumplimiento de las exigencias que, en su 
caso, establezca la normativa técnica aplicable. 

  
Facilitar, cuando proceda, las instrucciones de uso y mantenimiento 
de los productos suministrados, así como las garantías de calidad 
correspondientes, para su inclusión en la documentación de la obra 
ejecutada. 

  
Proporcionar, cuando proceda, un certificado final de suministro en 
el que se recojan los materiales o productos, de modo que se 
mantenga la necesaria trazabilidad de los materiales o productos 
certificados. 

   

11..22..77..99..  LLooss  pprrooppiieettaarriiooss  yy  llooss  uussuuaarriiooss  

Son obligaciones de los propietarios conservar en buen estado la 
edificación mediante un adecuado uso y mantenimiento, así como 
recibir, conservar y transmitir la documentación de la obra ejecutada 
y los seguros y garantías con que ésta cuente. 

  
Son obligaciones de los usuarios sean o no propietarios, la 
utilización adecuada de los edificios o de parte de los mismos de 
conformidad con las instrucciones de uso y mantenimiento 
contenidas en la documentación de la obra ejecutada. 

   

11..22..88..  DDooccuummeennttaacciióónn  ffiinnaall  ddee  oobbrraa::  LLiibbrroo  ddeell  EEddiiffiicciioo  

De acuerdo a la "Ley 38/1999. Ley de Ordenación de la Edificación", 
una vez finalizada la obra, el proyecto con la incorporación, en su 
caso, de las modificaciones debidamente aprobadas, será facilitado 



9 de 51

REURBANIZACIÓN DE LA PLAZA Y ALREDEDORES DEL POLIDEPORTIVO DE EL BURGO DE EBRO 2023_12PC

 

 

  
Supervisar posteriormente el correcto cumplimiento de las órdenes 
previamente efectuadas y la adecuación de lo realmente ejecutado a 
lo ordenado previamente. 

  
Verificar el adecuado trazado de instalaciones, conductos, 
acometidas, redes de evacuación y su dimensionado, comprobando 
su idoneidad y ajuste tanto a las especificaciones del proyecto de 
ejecución como de los proyectos parciales, coordinando dichas 
actuaciones con los técnicos redactores correspondientes. 

  
Detener la Obra si, a su juicio, existiera causa grave y justificada, 
que se deberá hacer constar necesariamente en el Libro de Ordenes 
y Asistencias, dando cuenta inmediata a los directores de obra que 
deberán necesariamente corroborarla para su plena efectividad, y al 
promotor. 

  
Supervisar las pruebas pertinentes para el Control de Calidad, 
respecto a lo especificado por la normativa vigente, en cuyo 
cometido y obligaciones tiene legalmente competencia exclusiva, 
programando bajo su responsabilidad y debidamente coordinado y 
auxiliado por el contratista, las tomas de muestras, traslados, 
ensayos y demás actuaciones necesarias de elementos 
estructurales, así como las pruebas de estanqueidad de fachadas y 
de sus elementos, de cubiertas y sus impermeabilizaciones, 
comprobando la eficacia de las soluciones. 

  
Informar con prontitud a los directores de obra de los resultados de 
los Ensayos de Control conforme se vaya teniendo conocimiento de 
los mismos, proponiéndole la realización de pruebas 
complementarias en caso de resultados adversos. 

  
Tras la oportuna comprobación, emitir las certificaciones parciales o 
totales relativas a las unidades de obra realmente ejecutadas, con 
los visados que en su caso fueran preceptivos. 

  
Colaborar activa y positivamente con los restantes agentes 
intervinientes, sirviendo de nexo de unión entre éstos, el contratista, 
los subcontratistas y el personal de la obra. 

  
Elaborar y suscribir responsablemente la documentación final de 
obra relativa a los resultados del Control de Calidad y, en concreto, 
a aquellos ensayos y verificaciones de ejecución de obra realizados 
bajo su supervisión relativos a los elementos de la cimentación, 
muros y estructura, a las pruebas de estanqueidad y escorrentía de 
cubiertas y de fachadas, a las verificaciones del funcionamiento de 
las instalaciones de saneamiento y desagües de pluviales y demás 
aspectos señalados en la normativa de Control de Calidad. 

  
Suscribir conjuntamente el Certificado Final de Obra, acreditando 
con ello su conformidad a la correcta ejecución de las obras y a la 
comprobación y verificación positiva de los ensayos y pruebas 
realizadas. 

  
Si se hiciera caso omiso de las órdenes efectuadas por el director 
de la ejecución de la obra, se considerará como falta grave y, en 
caso de que, a su juicio, el incumplimiento de lo ordenado pusiera 
en peligro la obra o las personas que en ella trabajan, podrá acudir 
a las autoridades judiciales, siendo responsable el contratista de las 
consecuencias legales y económicas. 

   

11..22..77..77..  LLaass  eennttiiddaaddeess  yy  llooss  llaabboorraattoorriiooss  ddee  ccoonnttrrooll  ddee  ccaalliiddaadd  ddee  llaa  
eeddiiffiiccaacciióónn  

Prestar asistencia técnica y entregar los resultados de su actividad 
al agente autor del encargo y, en todo caso, al director de la 
ejecución de la obra. 

  
Justificar la capacidad suficiente de medios materiales y humanos 
necesarios para realizar adecuadamente los trabajos contratados, en 
su caso, a través de la correspondiente acreditación oficial otorgada 
por las Comunidades Autónomas con competencia en la materia. 

  
Demostrar su independencia respecto al resto de los agentes 
involucrados en la obra. En consecuencia, previamente al inicio de 
la misma, entregarán a la propiedad una declaración firmada por la 
persona física que avale la referida independencia, de modo que la 
dirección facultativa pueda incorporarla a la documentación final de 
la obra. 

  
Efectuar los ensayos pertinentes para comprobar la conformidad de 
los productos a su recepción en la obra, que serán encomendados a 
laboratorios independientes del resto de los agentes que intervienen 
en la obra y dispondrán de la capacidad suficiente. 

  
Entregar los resultados de los ensayos al agente autor del encargo y, 
en todo caso, a la dirección facultativa, que irán acompañados de la 
incertidumbre de medida para un determinado nivel de confianza, 
así como la información relativa a las fechas de la entrada de las 
muestras en el laboratorio y de la realización de los ensayos. 

   

11..22..77..88..  LLooss  ssuummiinniissttrraaddoorreess  ddee  pprroodduuccttooss  

Realizar las entregas de los productos de acuerdo con las 
especificaciones del pedido, respondiendo de su origen, identidad y 
calidad, así como del cumplimiento de las exigencias que, en su 
caso, establezca la normativa técnica aplicable. 

  
Facilitar, cuando proceda, las instrucciones de uso y mantenimiento 
de los productos suministrados, así como las garantías de calidad 
correspondientes, para su inclusión en la documentación de la obra 
ejecutada. 

  
Proporcionar, cuando proceda, un certificado final de suministro en 
el que se recojan los materiales o productos, de modo que se 
mantenga la necesaria trazabilidad de los materiales o productos 
certificados. 

   

11..22..77..99..  LLooss  pprrooppiieettaarriiooss  yy  llooss  uussuuaarriiooss  

Son obligaciones de los propietarios conservar en buen estado la 
edificación mediante un adecuado uso y mantenimiento, así como 
recibir, conservar y transmitir la documentación de la obra ejecutada 
y los seguros y garantías con que ésta cuente. 

  
Son obligaciones de los usuarios sean o no propietarios, la 
utilización adecuada de los edificios o de parte de los mismos de 
conformidad con las instrucciones de uso y mantenimiento 
contenidas en la documentación de la obra ejecutada. 

   

11..22..88..  DDooccuummeennttaacciióónn  ffiinnaall  ddee  oobbrraa::  LLiibbrroo  ddeell  EEddiiffiicciioo  

De acuerdo a la "Ley 38/1999. Ley de Ordenación de la Edificación", 
una vez finalizada la obra, el proyecto con la incorporación, en su 
caso, de las modificaciones debidamente aprobadas, será facilitado 

 

 

al promotor por el director de obra para la formalización de los 
correspondientes trámites administrativos. 

  
A dicha documentación se adjuntará, al menos, el acta de 
recepción, la relación identificativa de los agentes que han 
intervenido durante el proceso de edificación, así como la relativa a 
las instrucciones de uso y mantenimiento del edificio y sus 
instalaciones, de conformidad con la normativa que le sea de 
aplicación. 

  
Toda la documentación a que hacen referencia los apartados 
anteriores, que constituirá el {{Libro del Edificio}}, será entregada 
a los usuarios finales del edificio. 

   

11..22..88..11..  LLooss  pprrooppiieettaarriiooss  yy  llooss  uussuuaarriiooss  

Son obligaciones de los propietarios conservar en buen estado la 
edificación mediante un adecuado uso y mantenimiento, así como 
recibir, conservar y transmitir la documentación de la obra ejecutada 
y los seguros y garantías con que ésta cuente. 

  
Son obligaciones de los usuarios sean o no propietarios, la 
utilización adecuada de los edificios o de parte de los mismos de 
conformidad con las instrucciones de uso y mantenimiento 
contenidas en la documentación de la obra ejecutada. 

   

11..33..  DDiissppoossiicciioonneess  EEccoonnóómmiiccaass  

Se regirán por lo expuesto en el Pliego de Cláusulas Administrativas 
Particulares para contratos con la Administración Pública 
correspondiente, según lo dispuesto en la "Ley 9/2017. Ley de 
Contratos del Sector Público". 
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22..  PPLLIIEEGGOO  DDEE  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  TTÉÉCCNNIICCAASS  PPAARRTTIICCUULLAARREESS  
 

22..11..  PPrreessccrriippcciioonneess  ssoobbrree  llooss  mmaatteerriiaalleess  

Para facilitar la labor a realizar, por parte del director de la ejecución 
de la obra, para el control de recepción en obra de los productos, 
equipos y sistemas que se suministren a la obra de acuerdo con lo 
especificado en el "Real Decreto 314/2006. Código Técnico de la 
Edificación (CTE)", en el presente proyecto se especifican las 
características técnicas que deberán cumplir los productos, equipos 
y sistemas suministrados. 

Los productos, equipos y sistemas suministrados deberán cumplir 
las condiciones que sobre ellos se especifican en los distintos 
documentos que componen el Proyecto. Asimismo, sus calidades 
serán acordes con las distintas normas que sobre ellos estén 
publicadas y que tendrán un carácter de complementariedad a este 
apartado del Pliego. Tendrán preferencia en cuanto a su 
aceptabilidad aquellos materiales que estén en posesión de 
Documento de Idoneidad Técnica que avale sus cualidades, emitido 
por Organismos Técnicos reconocidos. 

Este control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas 
comprenderá: 

•  El control de la documentación de los suministros. 
•  El control mediante distintivos de calidad o evaluaciones 

técnicas de idoneidad. 
•  El control mediante ensayos. 

  
Por parte del constructor o contratista debe existir obligación de 
comunicar a los suministradores de productos las cualidades que 
se exigen para los distintos materiales, aconsejándose que 
previamente al empleo de los mismos se solicite la aprobación del 
director de ejecución de la obra y de las entidades y laboratorios 
encargados del control de calidad de la obra. 

El contratista será responsable de que los materiales empleados 
cumplan con las condiciones exigidas, independientemente del 
nivel de control de calidad que se establezca para la aceptación de 
los mismos. 

El contratista notificará al director de ejecución de la obra, con 
suficiente antelación, la procedencia de los materiales que se 
proponga utilizar, aportando, cuando así lo solicite el director de 
ejecución de la obra, las muestras y datos necesarios para decidir 
acerca de su aceptación. 

Estos materiales serán reconocidos por el director de ejecución de 
la obra antes de su empleo en obra, sin cuya aprobación no podrán 
ser acopiados en obra ni se podrá proceder a su colocación. Así 
mismo, aún después de colocados en obra, aquellos materiales que 
presenten defectos no percibidos en el primer reconocimiento, 
siempre que vaya en perjuicio del buen acabado de la obra, serán 
retirados de la obra. Todos los gastos que ello ocasionase serán a 
cargo del contratista. 

El hecho de que el contratista subcontrate cualquier partida de obra 
no le exime de su responsabilidad. 

La simple inspección o examen por parte de los Técnicos no 
supone la recepción absoluta de los mismos, siendo los oportunos 
ensayos los que determinen su idoneidad, no extinguiéndose la 
responsabilidad contractual del contratista a estos efectos hasta la 
recepción definitiva de la obra. 
 

22..11..11..  GGaarraannttííaass  ddee  ccaalliiddaadd  ((MMaarrccaaddoo  CCEE))  

El término producto de construcción queda definido como cualquier 
producto fabricado para su incorporación, con carácter permanente, 
a las obras de edificación e ingeniería civil que tengan incidencia 
sobre los siguientes requisitos esenciales: 

•  Resistencia mecánica y estabilidad. 
•  Seguridad en caso de incendio. 
•  Higiene, salud y medio ambiente. 
•  Seguridad de utilización. 
•  Protección contra el ruido. 
•  Ahorro de energía y aislamiento térmico. 

  
El marcado CE de un producto de construcción indica: 

•  Que éste cumple con unas determinadas especificaciones 
técnicas relacionadas con los requisitos esenciales 
contenidos en las Normas Armonizadas (EN) y en las Guías 
DITE (Guías para el Documento de Idoneidad Técnica 
Europeo). 

•  Que se ha cumplido el sistema de evaluación y verificación 
de la constancia de las prestaciones indicado en los 
mandatos relativos a las normas armonizadas y en las 
especificaciones técnicas armonizadas. 

  
Siendo el fabricante el responsable de su fijación y la 
Administración competente en materia de industria la que vele por 
la correcta utilización del marcado CE. 

Es obligación del director de la ejecución de la obra verificar si los 
productos que entran en la obra están afectados por el 
cumplimiento del sistema del marcado CE y, en caso de ser así, si 
se cumplen las condiciones establecidas en el "Reglamento (UE) Nº 
305/2011. Reglamento por el que se establecen condiciones 
armonizadas para la comercialización de productos de construcción 
y se deroga la Directiva 89/106/CEE del Consejo". 

El marcado CE se materializa mediante el símbolo “CE” 
acompañado de una información complementaria. 

El fabricante debe cuidar de que el marcado CE figure, por orden de 
preferencia: 

•  En el producto propiamente dicho. 
•  En una etiqueta adherida al mismo. 
•  En su envase o embalaje. 
•  En la documentación comercial que le acompaña. 

  
Las letras del símbolo CE deben tener una dimensión vertical no 
inferior a 5 mm. 

Además del símbolo CE deben estar situadas en una de las cuatro 
posibles localizaciones una serie de inscripciones 
complementarias, cuyo contenido específico se determina en las 
normas armonizadas y Guías DITE para cada familia de productos, 
entre las que se incluyen: 

•  el número de identificación del organismo notificado 
(cuando proceda) 

•  el nombre comercial o la marca distintiva del fabricante 
•  la dirección del fabricante 
•  el nombre comercial o la marca distintiva de la fábrica 
•  las dos últimas cifras del año en el que se ha estampado el 

marcado en el producto 
•  el número del certificado CE de conformidad (cuando 

proceda) 
•  el número de la norma armonizada y en caso de verse 

afectada por varias los números de todas ellas 
•  la designación del producto, su uso previsto y su 

designación normalizada 
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•  información adicional que permita identificar las 
características del producto atendiendo a sus 
especificaciones técnicas 

  
Las inscripciones complementarias del marcado CE no tienen por 
qué tener un formato, tipo de letra, color o composición especial, 
debiendo cumplir únicamente las características reseñadas 
anteriormente para el símbolo. 

Dentro de las características del producto podemos encontrar que 
alguna de ellas presente la mención "Prestación no determinada" 
(PND). 

La opción PND es una clase que puede ser considerada si al menos 
un estado miembro no tiene requisitos legales para una determinada 
característica y el fabricante no desea facilitar el valor de esa 
característica. 
 

22..11..22..  HHoorrmmiiggoonneess  
 

22..11..22..11..  HHoorrmmiiggóónn  eessttrruuccttuurraall  
 

22..11..22..11..11..  CCoonnddiicciioonneess  ddee  ssuummiinniissttrroo  

  
◼  El hormigón se debe transportar utilizando procedimientos 

adecuados para conseguir que las masas lleguen al lugar de 
entrega en las condiciones estipuladas, sin experimentar 
variación sensible en las características que poseían recién 
amasadas. 

  
◼  Cuando el hormigón se amasa completamente en central y se 

transporta en amasadoras móviles, el volumen de hormigón 
transportado no deberá exceder del 80% del volumen total del 
tambor. Cuando el hormigón se amasa, o se termina de amasar, 
en amasadora móvil, el volumen no excederá de los dos tercios 
del volumen total del tambor. 

  
◼  Los equipos de transporte deberán estar exentos de residuos de 

hormigón o mortero endurecido, para lo cual se limpiarán 
cuidadosamente antes de proceder a la carga de una nueva masa 
fresca de hormigón. Asimismo, no deberán presentar 
desperfectos o desgastes en las paletas o en su superficie 
interior que puedan afectar a la homogeneidad del hormigón. 

  
◼  El transporte podrá realizarse en amasadoras móviles, a la 

velocidad de agitación, o en equipos con o sin agitadores, 
siempre que tales equipos tengan superficies lisas y redondeadas 
y sean capaces de mantener la homogeneidad del hormigón 
durante el transporte y la descarga. 

   

22..11..22..11..22..  RReecceeppcciióónn  yy  ccoonnttrrooll  

  
◼  Documentación de los suministros:   

◼  Los suministradores entregarán al Constructor, quién los 
facilitará a la dirección facultativa, cualquier documento de 
identificación del producto exigido por la reglamentación 
aplicable o, en su caso, por el proyecto o por la dirección 
facultativa. Se facilitarán los siguientes documentos: 
•  Antes del suministro: 

•  Los documentos de conformidad o autorizaciones 
administrativas exigidas reglamentariamente. 

•  Se entregarán los certificados de ensayo que 
garanticen el cumplimiento de lo establecido en el 
Código Estructural. 

•  Durante el suministro: 
•  Cada carga de hormigón fabricado en central, 

tanto si ésta pertenece o no a las instalaciones de 
obra, irá acompañada de una hoja de suministro 

que estará en todo momento a disposición de la 
Dirección de Obra, y en la que deberán figurar, 
como mínimo, los siguientes datos: 
•  Nombre de la central de fabricación de 

hormigón. 
•  Número de serie de la hoja de suministro. 
•  Fecha de entrega. 
•  Nombre del peticionario y del responsable de 

la recepción. 
•  Especificación del hormigón. 

•  En el caso de que el hormigón se 
designe por propiedades: 
•  Designación. 
•  Contenido de cemento en kilos por 

metro cúbico (kg/m³) de hormigón, 
con una tolerancia de ±15 kg. 

•  Relación agua/cemento del 
hormigón, con una tolerancia de 
±0,02. 

•  En el caso de que el hormigón se 
designe por dosificación: 
•  Contenido de cemento por metro 

cúbico de hormigón. 
•  Relación agua/cemento del 

hormigón, con una tolerancia de 
±0,02. 

•  Tipo de ambiente. 
•  Tipo, clase y marca del cemento. 
•  Consistencia. 
•  Tamaño máximo del árido. 
•  Tipo de aditivo, si lo hubiere, y en caso 

contrario indicación expresa de que no 
contiene. 

•  Procedencia y cantidad de adición 
(cenizas volantes o humo de sílice) si la 
hubiere y, en caso contrario, indicación 
expresa de que no contiene. 

•  Designación específica del lugar del 
suministro (nombre y lugar). 

•  Cantidad de hormigón que compone la carga, 
expresada en metros cúbicos de hormigón 
fresco. 

•  Identificación del camión hormigonera (o 
equipo de transporte) y de la persona que 
proceda a la descarga. 

•  Hora límite de uso para el hormigón. 
•  Después del suministro: 

•  El certificado final de suministro, firmado por 
persona física con poder de representación 
suficiente, en el cual se garantice la necesaria 
trazabilidad del producto certificado. 

  
◼  Ensayos:   

◼  La comprobación de las propiedades o características 
exigibles a este material se realiza según el Código 
Estructural. 

   

22..11..22..11..33..  CCoonnsseerrvvaacciióónn,,  aallmmaacceennaammiieennttoo  yy  mmaanniippuullaacciióónn  

  
◼  En el vertido y colocación de las masas, incluso cuando estas 

operaciones se realicen de un modo continuo mediante 
conducciones apropiadas, se adoptarán las debidas precauciones 
para evitar la disgregación de la mezcla. 

   

22..11..22..11..44..  RReeccoommeennddaacciioonneess  ppaarraa  ssuu  uussoo  eenn  oobbrraa  
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•  información adicional que permita identificar las 
características del producto atendiendo a sus 
especificaciones técnicas 

  
Las inscripciones complementarias del marcado CE no tienen por 
qué tener un formato, tipo de letra, color o composición especial, 
debiendo cumplir únicamente las características reseñadas 
anteriormente para el símbolo. 

Dentro de las características del producto podemos encontrar que 
alguna de ellas presente la mención "Prestación no determinada" 
(PND). 

La opción PND es una clase que puede ser considerada si al menos 
un estado miembro no tiene requisitos legales para una determinada 
característica y el fabricante no desea facilitar el valor de esa 
característica. 
 

22..11..22..  HHoorrmmiiggoonneess  
 

22..11..22..11..  HHoorrmmiiggóónn  eessttrruuccttuurraall  
 

22..11..22..11..11..  CCoonnddiicciioonneess  ddee  ssuummiinniissttrroo  

  
◼  El hormigón se debe transportar utilizando procedimientos 

adecuados para conseguir que las masas lleguen al lugar de 
entrega en las condiciones estipuladas, sin experimentar 
variación sensible en las características que poseían recién 
amasadas. 

  
◼  Cuando el hormigón se amasa completamente en central y se 

transporta en amasadoras móviles, el volumen de hormigón 
transportado no deberá exceder del 80% del volumen total del 
tambor. Cuando el hormigón se amasa, o se termina de amasar, 
en amasadora móvil, el volumen no excederá de los dos tercios 
del volumen total del tambor. 

  
◼  Los equipos de transporte deberán estar exentos de residuos de 

hormigón o mortero endurecido, para lo cual se limpiarán 
cuidadosamente antes de proceder a la carga de una nueva masa 
fresca de hormigón. Asimismo, no deberán presentar 
desperfectos o desgastes en las paletas o en su superficie 
interior que puedan afectar a la homogeneidad del hormigón. 

  
◼  El transporte podrá realizarse en amasadoras móviles, a la 

velocidad de agitación, o en equipos con o sin agitadores, 
siempre que tales equipos tengan superficies lisas y redondeadas 
y sean capaces de mantener la homogeneidad del hormigón 
durante el transporte y la descarga. 

   

22..11..22..11..22..  RReecceeppcciióónn  yy  ccoonnttrrooll  

  
◼  Documentación de los suministros:   

◼  Los suministradores entregarán al Constructor, quién los 
facilitará a la dirección facultativa, cualquier documento de 
identificación del producto exigido por la reglamentación 
aplicable o, en su caso, por el proyecto o por la dirección 
facultativa. Se facilitarán los siguientes documentos: 
•  Antes del suministro: 

•  Los documentos de conformidad o autorizaciones 
administrativas exigidas reglamentariamente. 

•  Se entregarán los certificados de ensayo que 
garanticen el cumplimiento de lo establecido en el 
Código Estructural. 

•  Durante el suministro: 
•  Cada carga de hormigón fabricado en central, 

tanto si ésta pertenece o no a las instalaciones de 
obra, irá acompañada de una hoja de suministro 

que estará en todo momento a disposición de la 
Dirección de Obra, y en la que deberán figurar, 
como mínimo, los siguientes datos: 
•  Nombre de la central de fabricación de 

hormigón. 
•  Número de serie de la hoja de suministro. 
•  Fecha de entrega. 
•  Nombre del peticionario y del responsable de 

la recepción. 
•  Especificación del hormigón. 

•  En el caso de que el hormigón se 
designe por propiedades: 
•  Designación. 
•  Contenido de cemento en kilos por 

metro cúbico (kg/m³) de hormigón, 
con una tolerancia de ±15 kg. 

•  Relación agua/cemento del 
hormigón, con una tolerancia de 
±0,02. 

•  En el caso de que el hormigón se 
designe por dosificación: 
•  Contenido de cemento por metro 

cúbico de hormigón. 
•  Relación agua/cemento del 

hormigón, con una tolerancia de 
±0,02. 

•  Tipo de ambiente. 
•  Tipo, clase y marca del cemento. 
•  Consistencia. 
•  Tamaño máximo del árido. 
•  Tipo de aditivo, si lo hubiere, y en caso 

contrario indicación expresa de que no 
contiene. 

•  Procedencia y cantidad de adición 
(cenizas volantes o humo de sílice) si la 
hubiere y, en caso contrario, indicación 
expresa de que no contiene. 

•  Designación específica del lugar del 
suministro (nombre y lugar). 

•  Cantidad de hormigón que compone la carga, 
expresada en metros cúbicos de hormigón 
fresco. 

•  Identificación del camión hormigonera (o 
equipo de transporte) y de la persona que 
proceda a la descarga. 

•  Hora límite de uso para el hormigón. 
•  Después del suministro: 

•  El certificado final de suministro, firmado por 
persona física con poder de representación 
suficiente, en el cual se garantice la necesaria 
trazabilidad del producto certificado. 

  
◼  Ensayos:   

◼  La comprobación de las propiedades o características 
exigibles a este material se realiza según el Código 
Estructural. 

   

22..11..22..11..33..  CCoonnsseerrvvaacciióónn,,  aallmmaacceennaammiieennttoo  yy  mmaanniippuullaacciióónn  

  
◼  En el vertido y colocación de las masas, incluso cuando estas 

operaciones se realicen de un modo continuo mediante 
conducciones apropiadas, se adoptarán las debidas precauciones 
para evitar la disgregación de la mezcla. 

   

22..11..22..11..44..  RReeccoommeennddaacciioonneess  ppaarraa  ssuu  uussoo  eenn  oobbrraa  

  

 

 

◼  El tiempo transcurrido entre la adición de agua de amasado al 
cemento y a los áridos y la colocación del hormigón, no debe ser 
mayor de hora y media. En tiempo caluroso, o bajo condiciones 
que contribuyan a un rápido fraguado del hormigón, el tiempo 
límite deberá ser inferior, a menos que se adopten medidas 
especiales que, sin perjudicar la calidad del hormigón, aumenten 
el tiempo de fraguado. 

  
◼  Hormigonado en tiempo frío:   

◼  La temperatura de la masa de hormigón, en el momento de 
verterla en el molde o encofrado, no será inferior a 5°C. 

◼  Se prohíbe verter el hormigón sobre elementos (armaduras, 
moldes, etc.) cuya temperatura sea inferior a cero grados 
centígrados. 

◼  En general, se suspenderá el hormigonado siempre que se 
prevea que, dentro de las cuarenta y ocho horas siguientes, 
pueda descender la temperatura ambiente por debajo de 
cero grados centígrados. 

◼  En los casos en que, por absoluta necesidad, se hormigone 
en tiempo de heladas, se adoptarán las medidas necesarias 
para garantizar que, durante el fraguado y primer 
endurecimiento del hormigón, no se producirán deterioros 
locales en los elementos correspondientes, ni mermas 
permanentes apreciables de las características resistentes 
del material. 

  
◼  Hormigonado en tiempo caluroso:   

◼  Si la temperatura ambiente es superior a 40°C o hay un 
viento excesivo, se suspenderá el hormigonado, salvo que, 
previa autorización expresa de la Dirección de Obra, se 
adopten medidas especiales. 

   

22..11..33..  AAcceerrooss  ppaarraa  hhoorrmmiiggóónn  aarrmmaaddoo  
 

22..11..33..11..  MMaallllaass  eelleeccttrroossoollddaaddaass  
 

22..11..33..11..11..  CCoonnddiicciioonneess  ddee  ssuummiinniissttrroo  

  
◼  Las mallas se deben transportar protegidas adecuadamente 

contra la lluvia y la agresividad de la atmósfera ambiental. 
   

22..11..33..11..22..  RReecceeppcciióónn  yy  ccoonnttrrooll  

  
◼  Documentación de los suministros:   

◼  Los suministradores entregarán al Constructor, quién los 
facilitará a la dirección facultativa, cualquier documento de 
identificación del producto exigido por la reglamentación 
aplicable o, en su caso, por el proyecto o por la dirección 
facultativa. Se facilitarán los siguientes documentos: 
•  Antes del suministro: 

•  Los documentos de conformidad o autorizaciones 
administrativas exigidas reglamentariamente. 

•  Hasta la entrada en vigor del marcado CE, se 
adjuntará un certificado de garantía del fabricante 
firmado por persona física con representación 
suficiente y que abarque todas las características 
contempladas en el Código Estructural. 

•  Se entregará copia de documentación relativa al 
acero para armaduras pasivas. 

•  Durante el suministro: 
•  Las hojas de suministro de cada partida o remesa. 
•  Hasta la entrada en vigor del marcado CE, se 

adjuntará una declaración del sistema de 
identificación del acero que haya empleado el 
fabricante. 

•  Las clases técnicas se especificarán mediante 
códigos de identificación de los tipos de acero 

empleados en la malla mediante los 
correspondientes engrosamientos u omisiones de 
corrugas o grafilas. Además, las barras corrugadas 
o los alambres, en su caso, deberán llevar 
grabadas las marcas de identificación que 
incluyen información sobre el país de origen y el 
fabricante. 

•  Después del suministro: 
•  El certificado final de suministro, firmado por 

persona física con poder de representación 
suficiente, en el cual se garantice la necesaria 
trazabilidad del producto certificado. 

  
◼  Distintivos de calidad y evaluaciones de idoneidad técnica:   

◼  En su caso, los suministradores entregarán al Constructor, 
quién la facilitará a la dirección facultativa, una copia 
compulsada por persona física de los certificados que 
avalen que los productos que se suministrarán están en 
posesión de un distintivo de calidad oficialmente 
reconocido, donde al menos constará la siguiente 
información: 
•  Identificación de la entidad certificadora. 
•  Logotipo del distintivo de calidad. 
•  Identificación del fabricante. 
•  Alcance del certificado. 
•  Garantía que queda cubierta por el distintivo (nivel de 

certificación). 
•  Número de certificado. 
•  Fecha de expedición del certificado. 

◼  Antes del inicio del suministro, la dirección facultativa 
valorará, en función del nivel de garantía del distintivo y de 
acuerdo con lo indicado en el proyecto y lo establecido en 
el Código Estructural, si la documentación aportada es 
suficiente para la aceptación del producto suministrado o, 
en su caso, qué comprobaciones deben efectuarse. 

  
◼  Ensayos:   

◼  La comprobación de las propiedades o características 
exigibles a este material se realiza según el Código 
Estructural. 

◼  En el caso de efectuarse ensayos, los laboratorios de control 
facilitarán sus resultados acompañados de la incertidumbre 
de medida para un determinado nivel de confianza, así 
como la información relativa a las fechas, tanto de la entrada 
de la muestra en el laboratorio como de la realización de los 
ensayos. 

◼  Las entidades y los laboratorios de control de calidad 
entregarán los resultados de su actividad al agente autor del 
encargo y, en todo caso, a la dirección facultativa. 

   

22..11..33..11..33..  CCoonnsseerrvvaacciióónn,,  aallmmaacceennaammiieennttoo  yy  mmaanniippuullaacciióónn  

  
◼  Durante el almacenamiento las armaduras se protegerán 

adecuadamente contra la lluvia, y de la agresividad de la 
atmósfera ambiental. Hasta el momento de su empleo, se 
conservarán en obra, cuidadosamente clasificadas según sus 
tipos, calidades, diámetros y procedencias, para garantizar la 
necesaria trazabilidad. 

  
◼  Antes de su utilización y especialmente después de un largo 

periodo de almacenamiento en obra, se examinará el estado de 
su superficie, con el fin de asegurarse de que no presenta 
alteraciones perjudiciales. Una ligera capa de óxido en la 
superficie de las barras no se considera perjudicial para su 
utilización. Sin embargo, no se admitirán pérdidas de peso por 
oxidación superficial, comprobadas después de una limpieza con 
cepillo de alambres hasta quitar el óxido adherido, que sean 
superiores al 1% respecto al peso inicial de la muestra. 
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◼  En el momento de su utilización, las armaduras pasivas deben 

estar exentas de sustancias extrañas en su superficie tales como 
grasa, aceite, pintura, polvo, tierra o cualquier otro material 
perjudicial para su buena conservación o su adherencia. 

   

22..11..33..11..44..  RReeccoommeennddaacciioonneess  ppaarraa  ssuu  uussoo  eenn  oobbrraa  

  
◼  Para prevenir la corrosión, se deberá tener en cuenta todas las 

consideraciones relativas a los espesores de recubrimiento. 
  
◼  Con respecto a los materiales empleados, se prohíbe poner en 

contacto las armaduras con otros metales de muy diferente 
potencial galvánico. 

  
◼  Se prohíbe emplear materiales componentes (agua, áridos, 

aditivos y/o adiciones) que contengan iones despasivantes, 
como cloruros, sulfuros y sulfatos, en proporciones superiores a 
las establecidas. 

   

22..11..44..  PPrreeffaabbrriiccaaddooss  ddee  cceemmeennttoo  
 

22..11..44..11..  BBoorrddiillllooss  ddee  hhoorrmmiiggóónn  
 

22..11..44..11..11..  CCoonnddiicciioonneess  ddee  ssuummiinniissttrroo  

  
◼  Los bordillos se deben suministrar protegidos, de manera que no 

se alteren sus características, y habiendo transcurrido al menos 
siete días desde su fecha de fabricación. 

   

22..11..44..11..22..  RReecceeppcciióónn  yy  ccoonnttrrooll  

  
◼  Documentación de los suministros:   

◼  Este material debe estar provisto del marcado CE, que es 
una indicación de que cumple los requisitos esenciales y ha 
sido objeto de un procedimiento de evaluación de la 
conformidad. 

  
◼  Ensayos:   

◼  La comprobación de las propiedades o características 
exigibles a este material se realiza según la normativa 
vigente. 

   

22..11..44..11..33..  CCoonnsseerrvvaacciióónn,,  aallmmaacceennaammiieennttoo  yy  mmaanniippuullaacciióónn  

  
◼  El almacenamiento se realizará en lugares protegidos de 

impactos. 
   

22..11..44..22..  AAddooqquuiinneess  ddee  hhoorrmmiiggóónn  
 

22..11..44..22..11..  CCoonnddiicciioonneess  ddee  ssuummiinniissttrroo  

  
◼  Los adoquines se deben suministrar protegidos, de manera que 

no se alteren sus características. 
   

22..11..44..22..22..  RReecceeppcciióónn  yy  ccoonnttrrooll  

  
◼  Documentación de los suministros:   

◼  Este material debe estar provisto del marcado CE, que es 
una indicación de que cumple los requisitos esenciales y ha 
sido objeto de un procedimiento de evaluación de la 
conformidad. 

  

◼  Ensayos:   
◼  La comprobación de las propiedades o características 

exigibles a este material se realiza según la normativa 
vigente. 

   

22..11..44..22..33..  CCoonnsseerrvvaacciióónn,,  aallmmaacceennaammiieennttoo  yy  mmaanniippuullaacciióónn  

  
◼  El almacenamiento se realizará en lugares protegidos de 

impactos. 
   

22..11..55..  IInnssttaallaacciioonneess  
 

22..11..55..11..  TTuubbooss  ddee  ppoolliieettiilleennoo  
 

22..11..55..11..11..  CCoonnddiicciioonneess  ddee  ssuummiinniissttrroo  

  
◼  Los tubos se deben suministrar a pie de obra en camiones, sin 

paletizar, y los accesorios en cajas adecuadas para ellos. 
  
◼  Los tubos se deben colocar sobre los camiones de forma que no 

se produzcan deformaciones por contacto con aristas vivas, 
cadenas, etc. 

  
◼  Los tubos y accesorios se deben cargar de forma que no se 

produzca ningún deterioro durante el transporte. Los tubos se 
deben apilar a una altura máxima de 1,5 m. 

  
◼  Se debe evitar la colocación de peso excesivo encima de los 

tubos, colocando las cajas de accesorios en la base del camión. 
  
◼  Cuando los tubos se suministren en rollos, se deben colocar de 

forma horizontal en la base del camión, o encima de los tubos 
suministrados en barras si los hubiera, cuidando de evitar su 
aplastamiento. 

  
◼  Los rollos de gran diámetro que, por sus dimensiones, la 

plataforma del vehículo no admita en posición horizontal, deben 
colocarse verticalmente, teniendo la precaución de que 
permanezcan el menor tiempo posible en esta posición. 

  
◼  Los tubos y accesorios deben descargarse cuidadosamente. 
   

22..11..55..11..22..  RReecceeppcciióónn  yy  ccoonnttrrooll  

  
◼  Documentación de los suministros:   

◼  Los tubos y accesorios deben estar marcados, a intervalos 
máximos de 1 m para tubos y al menos una vez por tubo o 
accesorio, con: 
•  Los caracteres correspondientes a la designación 

normalizada. 
•  La trazabilidad del tubo (información facilitada por el 

fabricante que indique la fecha de fabricación, en cifras 
o en código, y un número o código indicativo de la 
factoría de fabricación en caso de existir más de una). 

◼  Los caracteres de marcado deben estar etiquetados, 
impresos o grabados directamente sobre el tubo o accesorio 
de forma que sean legibles después de su almacenamiento, 
exposición a la intemperie, instalación y puesta en obra. 

◼  El marcado no debe producir fisuras u otro tipo de defecto 
que influya desfavorablemente sobre la aptitud al uso del 
elemento. 

◼  Si se utiliza el sistema de impresión, el color de la 
información debe ser diferente al color base del elemento. 

◼  El tamaño del marcado debe ser fácilmente legible sin 
aumento. 
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◼  En el momento de su utilización, las armaduras pasivas deben 

estar exentas de sustancias extrañas en su superficie tales como 
grasa, aceite, pintura, polvo, tierra o cualquier otro material 
perjudicial para su buena conservación o su adherencia. 

   

22..11..33..11..44..  RReeccoommeennddaacciioonneess  ppaarraa  ssuu  uussoo  eenn  oobbrraa  

  
◼  Para prevenir la corrosión, se deberá tener en cuenta todas las 

consideraciones relativas a los espesores de recubrimiento. 
  
◼  Con respecto a los materiales empleados, se prohíbe poner en 

contacto las armaduras con otros metales de muy diferente 
potencial galvánico. 

  
◼  Se prohíbe emplear materiales componentes (agua, áridos, 

aditivos y/o adiciones) que contengan iones despasivantes, 
como cloruros, sulfuros y sulfatos, en proporciones superiores a 
las establecidas. 

   

22..11..44..  PPrreeffaabbrriiccaaddooss  ddee  cceemmeennttoo  
 

22..11..44..11..  BBoorrddiillllooss  ddee  hhoorrmmiiggóónn  
 

22..11..44..11..11..  CCoonnddiicciioonneess  ddee  ssuummiinniissttrroo  

  
◼  Los bordillos se deben suministrar protegidos, de manera que no 

se alteren sus características, y habiendo transcurrido al menos 
siete días desde su fecha de fabricación. 

   

22..11..44..11..22..  RReecceeppcciióónn  yy  ccoonnttrrooll  

  
◼  Documentación de los suministros:   

◼  Este material debe estar provisto del marcado CE, que es 
una indicación de que cumple los requisitos esenciales y ha 
sido objeto de un procedimiento de evaluación de la 
conformidad. 

  
◼  Ensayos:   

◼  La comprobación de las propiedades o características 
exigibles a este material se realiza según la normativa 
vigente. 

   

22..11..44..11..33..  CCoonnsseerrvvaacciióónn,,  aallmmaacceennaammiieennttoo  yy  mmaanniippuullaacciióónn  

  
◼  El almacenamiento se realizará en lugares protegidos de 

impactos. 
   

22..11..44..22..  AAddooqquuiinneess  ddee  hhoorrmmiiggóónn  
 

22..11..44..22..11..  CCoonnddiicciioonneess  ddee  ssuummiinniissttrroo  

  
◼  Los adoquines se deben suministrar protegidos, de manera que 

no se alteren sus características. 
   

22..11..44..22..22..  RReecceeppcciióónn  yy  ccoonnttrrooll  

  
◼  Documentación de los suministros:   

◼  Este material debe estar provisto del marcado CE, que es 
una indicación de que cumple los requisitos esenciales y ha 
sido objeto de un procedimiento de evaluación de la 
conformidad. 

  

◼  Ensayos:   
◼  La comprobación de las propiedades o características 

exigibles a este material se realiza según la normativa 
vigente. 

   

22..11..44..22..33..  CCoonnsseerrvvaacciióónn,,  aallmmaacceennaammiieennttoo  yy  mmaanniippuullaacciióónn  

  
◼  El almacenamiento se realizará en lugares protegidos de 

impactos. 
   

22..11..55..  IInnssttaallaacciioonneess  
 

22..11..55..11..  TTuubbooss  ddee  ppoolliieettiilleennoo  
 

22..11..55..11..11..  CCoonnddiicciioonneess  ddee  ssuummiinniissttrroo  

  
◼  Los tubos se deben suministrar a pie de obra en camiones, sin 

paletizar, y los accesorios en cajas adecuadas para ellos. 
  
◼  Los tubos se deben colocar sobre los camiones de forma que no 

se produzcan deformaciones por contacto con aristas vivas, 
cadenas, etc. 

  
◼  Los tubos y accesorios se deben cargar de forma que no se 

produzca ningún deterioro durante el transporte. Los tubos se 
deben apilar a una altura máxima de 1,5 m. 

  
◼  Se debe evitar la colocación de peso excesivo encima de los 

tubos, colocando las cajas de accesorios en la base del camión. 
  
◼  Cuando los tubos se suministren en rollos, se deben colocar de 

forma horizontal en la base del camión, o encima de los tubos 
suministrados en barras si los hubiera, cuidando de evitar su 
aplastamiento. 

  
◼  Los rollos de gran diámetro que, por sus dimensiones, la 

plataforma del vehículo no admita en posición horizontal, deben 
colocarse verticalmente, teniendo la precaución de que 
permanezcan el menor tiempo posible en esta posición. 

  
◼  Los tubos y accesorios deben descargarse cuidadosamente. 
   

22..11..55..11..22..  RReecceeppcciióónn  yy  ccoonnttrrooll  

  
◼  Documentación de los suministros:   

◼  Los tubos y accesorios deben estar marcados, a intervalos 
máximos de 1 m para tubos y al menos una vez por tubo o 
accesorio, con: 
•  Los caracteres correspondientes a la designación 

normalizada. 
•  La trazabilidad del tubo (información facilitada por el 

fabricante que indique la fecha de fabricación, en cifras 
o en código, y un número o código indicativo de la 
factoría de fabricación en caso de existir más de una). 

◼  Los caracteres de marcado deben estar etiquetados, 
impresos o grabados directamente sobre el tubo o accesorio 
de forma que sean legibles después de su almacenamiento, 
exposición a la intemperie, instalación y puesta en obra. 

◼  El marcado no debe producir fisuras u otro tipo de defecto 
que influya desfavorablemente sobre la aptitud al uso del 
elemento. 

◼  Si se utiliza el sistema de impresión, el color de la 
información debe ser diferente al color base del elemento. 

◼  El tamaño del marcado debe ser fácilmente legible sin 
aumento. 

 

 

◼  Los tubos y accesorios certificados por una tercera parte 
pueden estar marcados en consecuencia. 

◼  Los accesorios de fusión o electrofusión deben estar 
marcados con un sistema numérico, electromecánico o 
autorregulado, para reconocimiento de los parámetros de 
fusión, para facilitar el proceso. Cuando se utilicen códigos 
de barras para el reconocimiento numérico, la etiqueta que 
le incluya debe poder adherirse al accesorio y protegerse de 
deterioros. 

◼  Los accesorios deben estar embalados a granel o protegerse 
individualmente, cuando sea necesario, con el fin de evitar 
deterioros y contaminación; el embalaje debe llevar al 
menos una etiqueta con el nombre del fabricante, el tipo y 
dimensiones del artículo, el número de unidades y cualquier 
condición especial de almacenamiento. 

  
◼  Ensayos:   

◼  La comprobación de las propiedades o características 
exigibles a este material se realiza según la normativa 
vigente. 

   

22..11..55..11..33..  CCoonnsseerrvvaacciióónn,,  aallmmaacceennaammiieennttoo  yy  mmaanniippuullaacciióónn  

  
◼  Debe evitarse el daño en las superficies y en los extremos de los 

tubos y accesorios. 
  
◼  Debe evitarse el almacenamiento a la luz directa del sol durante 

largos periodos de tiempo. 
  
◼  Debe disponerse de una zona de almacenamiento que tenga el 

suelo liso y nivelado o un lecho plano de estructura de madera, 
con el fin de evitar cualquier curvatura o deterioro de los tubos. 

  
◼  Los tubos con embocadura y con accesorios montados 

previamente se deben disponer de forma que estén protegidos 
contra el deterioro y los extremos queden libres de cargas, por 
ejemplo, alternando los extremos con embocadura y los 
extremos sin embocadura o en capas adyacentes. 

  
◼  Los tubos en rollos se deben almacenar en pisos apilados uno 

sobre otro o verticalmente en soportes o estanterías 
especialmente diseñadas para este fin. 

  
◼  El desenrollado de los tubos debe hacerse tangencialmente al 

rollo, rodándolo sobre sí mismo. No debe hacerse jamás en 
espiral. 

  
◼  Debe evitarse todo riesgo de deterioro llevando los tubos y 

accesorios sin arrastrar hasta el lugar de trabajo. 
  
◼  Debe evitarse cualquier indicio de suciedad en los accesorios y 

en las bocas de los tubos, pues puede dar lugar, si no se limpia, 
a instalaciones defectuosas. La limpieza del tubo y de los 
accesorios se debe realizar siguiendo las instrucciones del 
fabricante. 

  
◼  El tubo se debe cortar con su correspondiente cortatubos. 
   

22..11..55..22..  TTuubbooss  ddee  pplláássttiiccoo  ((PPPP,,  PPEE--XX,,  PPBB,,  PPVVCC))  
 

22..11..55..22..11..  CCoonnddiicciioonneess  ddee  ssuummiinniissttrroo  

  
◼  Los tubos se deben suministrar a pie de obra en camiones con 

suelo plano, sin paletizar, y los accesorios en cajas adecuadas 
para ellos. 

  
◼  Los tubos se deben colocar sobre los camiones de forma que no 

se produzcan deformaciones por contacto con aristas vivas, 

cadenas, etc., y de forma que no queden tramos salientes 
innecesarios. 

  
◼  Los tubos y accesorios se deben cargar de forma que no se 

produzca ningún deterioro durante el transporte. Los tubos se 
deben apilar a una altura máxima de 1,5 m. 

  
◼  Se debe evitar la colocación de peso excesivo encima de los 

tubos, colocando las cajas de accesorios en la base del camión. 
  
◼  Cuando los tubos se suministren en rollos, se deben colocar de 

forma horizontal en la base del camión, o encima de los tubos 
suministrados en barras si los hubiera, cuidando de evitar su 
aplastamiento. 

  
◼  Los rollos de gran diámetro que, por sus dimensiones, la 

plataforma del vehículo no admita en posición horizontal, deben 
colocarse verticalmente, teniendo la precaución de que 
permanezcan el menor tiempo posible en esta posición. 

  
◼  Los tubos y accesorios se deben cargar y descargar 

cuidadosamente. 
   

22..11..55..22..22..  RReecceeppcciióónn  yy  ccoonnttrrooll  

  
◼  Documentación de los suministros:   

◼  Los tubos deben estar marcados a intervalos máximos de 1 
m y al menos una vez por accesorio, con: 
•  Los caracteres correspondientes a la designación 

normalizada. 
•  La trazabilidad del tubo (información facilitada por el 

fabricante que indique la fecha de fabricación, en cifras 
o en código, y un número o código indicativo de la 
factoría de fabricación en caso de existir más de una). 

◼  Los caracteres de marcado deben estar impresos o grabados 
directamente sobre el tubo o accesorio de forma que sean 
legibles después de su almacenamiento, exposición a la 
intemperie, instalación y puesta en obra 

◼  El marcado no debe producir fisuras u otro tipo de defecto 
que influya desfavorablemente en el comportamiento 
funcional del tubo o accesorio. 

◼  Si se utiliza el sistema de impresión, el color de la 
información debe ser diferente al color base del tubo o 
accesorio. 

◼  El tamaño del marcado debe ser fácilmente legible sin 
aumento. 

◼  Los tubos y accesorios certificados por una tercera parte 
pueden estar marcados en consecuencia. 

  
◼  Ensayos:   

◼  La comprobación de las propiedades o características 
exigibles a este material se realiza según la normativa 
vigente. 

   

22..11..55..22..33..  CCoonnsseerrvvaacciióónn,,  aallmmaacceennaammiieennttoo  yy  mmaanniippuullaacciióónn  

  
◼  Debe evitarse el daño en las superficies y en los extremos de los 

tubos y accesorios. Deben utilizarse, si fuese posible, los 
embalajes de origen. 

  
◼  Debe evitarse el almacenamiento a la luz directa del sol durante 

largos periodos de tiempo. 
  
◼  Debe disponerse de una zona de almacenamiento que tenga el 

suelo liso y nivelado o un lecho plano de estructura de madera, 
con el fin de evitar cualquier curvatura o deterioro de los tubos. 
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◼  Los tubos con embocadura y con accesorios montados 
previamente se deben disponer de forma que estén protegidos 
contra el deterioro y los extremos queden libres de cargas, por 
ejemplo, alternando los extremos con embocadura y los 
extremos sin embocadura o en capas adyacentes. 

  
◼  Los tubos en rollos se deben almacenar en pisos apilados uno 

sobre otro o verticalmente en soportes o estanterías 
especialmente diseñadas para este fin. 

  
◼  El desenrollado de los tubos debe hacerse tangencialmente al 

rollo, rodándolo sobre sí mismo. No debe hacerse jamás en 
espiral. 

  
◼  Debe evitarse todo riesgo de deterioro llevando los tubos y 

accesorios sin arrastrar hasta el lugar de trabajo, y evitando 
dejarlos caer sobre una superficie dura. 

  
◼  Cuando se utilicen medios mecánicos de manipulación, las 

técnicas empleadas deben asegurar que no producen daños en 
los tubos. Las eslingas de metal, ganchos y cadenas empleadas 
en la manipulación no deben entrar en contacto con el tubo. 

  
◼  Debe evitarse cualquier indicio de suciedad en los accesorios y 

en las bocas de los tubos, pues puede dar lugar, si no se limpia, 
a instalaciones defectuosas. Los extremos de los tubos se deben 
cubrir o proteger con el fin de evitar la entrada de suciedad en 
los mismos. La limpieza del tubo y de los accesorios se debe 
realizar siguiendo las instrucciones del fabricante. 

  
◼  El tubo se debe cortar con su correspondiente cortatubos. 
   

22..22..  PPrreessccrriippcciioonneess  eenn  ccuuaannttoo  aa  llaa  EEjjeeccuucciióónn  ppoorr  UUnniiddaadd  ddee  OObbrraa  

Las prescripciones para la ejecución de cada una de las diferentes 
unidades de obra se organizan en los siguientes apartados: 

MMEEDDIIDDAASS  PPAARRAA  AASSEEGGUURRAARR  LLAA  CCOOMMPPAATTIIBBIILLIIDDAADD  EENNTTRREE  LLOOSS  
DDIIFFEERREENNTTEESS  PPRROODDUUCCTTOOSS,,  EELLEEMMEENNTTOOSS  YY  SSIISSTTEEMMAASS  
CCOONNSSTTRRUUCCTTIIVVOOSS  QQUUEE  CCOOMMPPOONNEENN  LLAA  UUNNIIDDAADD  DDEE  OOBBRRAA..  
Se especifican, en caso de que existan, las posibles 
incompatibilidades, tanto físicas como químicas, entre los diversos 
componentes que componen la unidad de obra, o entre el soporte y 
los componentes. 

  
CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Se describe la unidad de obra, detallando de manera pormenorizada 
los elementos que la componen, con la nomenclatura específica 
correcta de cada uno de ellos, de acuerdo a los criterios que marca 
la propia normativa. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Se especifican las normas que afectan a la realización de la unidad 
de obra. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Indica cómo se ha medido la unidad de obra en la fase de redacción 
del proyecto, medición que luego será comprobada en obra. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  
Antes de iniciarse los trabajos de ejecución de cada una de las 
unidades de obra, el director de la ejecución de la obra habrá 
recepcionado los materiales y los certificados acreditativos 
exigibles, en base a lo establecido en la documentación pertinente 
por el técnico redactor del proyecto. Será preceptiva la aceptación 
previa por parte del director de la ejecución de la obra de todos los 
materiales que constituyen la unidad de obra. 

  
Así mismo, se realizarán una serie de comprobaciones previas sobre 
las condiciones del soporte, las condiciones ambientales del 
entorno, y la cualificación de la mano de obra, en su caso. 

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se establecen una serie de requisitos previos sobre el estado 
de las unidades de obra realizadas previamente, que pueden 
servir de soporte a la nueva unidad de obra. 

  
AAMMBBIIEENNTTAALLEESS  
En determinadas condiciones climáticas (viento, lluvia, 
humedad, etc.) no podrán iniciarse los trabajos de ejecución 
de la unidad de obra, deberán interrumpirse o será necesario 
adoptar una serie de medidas protectoras. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  
En algunos casos, será necesaria la presentación al director de 
la ejecución de la obra de una serie de documentos por parte 
del contratista, que acrediten su cualificación, o la de la 
empresa por él subcontratada, para realizar cierto tipo de 
trabajos. Por ejemplo la puesta en obra de sistemas 
constructivos en posesión de un Documento de Idoneidad 
Técnica (DIT), deberán ser realizados por la propia empresa 
propietaria del DIT, o por empresas especializadas y 
cualificadas, reconocidas por ésta y bajo su control técnico. 

  
  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
En este apartado se desarrolla el proceso de ejecución de cada 
unidad de obra, asegurando en cada momento las condiciones que 
permitan conseguir el nivel de calidad previsto para cada elemento 
constructivo en particular. 

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Se enumeran, por orden de ejecución, las fases de las que 
consta el proceso de ejecución de la unidad de obra. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  
En algunas unidades de obra se hace referencia a las 
condiciones en las que debe finalizarse una determinada 
unidad de obra, para que no interfiera negativamente en el 
proceso de ejecución del resto de unidades. 

  
  
Una vez terminados los trabajos correspondientes a la ejecución de 
cada unidad de obra, el contratista retirará los medios auxiliares y 
procederá a la limpieza del elemento realizado y de las zonas de 
trabajo, recogiendo los restos de materiales y demás residuos 
originados por las operaciones realizadas para ejecutar la unidad de 
obra, siendo todos ellos clasificados, cargados y transportados a 
centro de reciclaje, vertedero específico o centro de acogida o 
transferencia. 

  
PPRRUUEEBBAASS  DDEE  SSEERRVVIICCIIOO  
En aquellas unidades de obra que sea necesario, se indican las 
pruebas de servicio a realizar por el propio contratista o empresa 
instaladora, cuyo coste se encuentra incluido en el propio precio de 
la unidad de obra. 

  
Aquellas otras pruebas de servicio o ensayos que no están incluidos 
en el precio de la unidad de obra, y que es obligatoria su realización 
por medio de laboratorios acreditados se encuentran detalladas y 
presupuestadas, en el correspondiente capítulo X de Control de 
Calidad y Ensayos, del Presupuesto de Ejecución Material (PEM). 
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◼  Los tubos con embocadura y con accesorios montados 
previamente se deben disponer de forma que estén protegidos 
contra el deterioro y los extremos queden libres de cargas, por 
ejemplo, alternando los extremos con embocadura y los 
extremos sin embocadura o en capas adyacentes. 

  
◼  Los tubos en rollos se deben almacenar en pisos apilados uno 

sobre otro o verticalmente en soportes o estanterías 
especialmente diseñadas para este fin. 

  
◼  El desenrollado de los tubos debe hacerse tangencialmente al 

rollo, rodándolo sobre sí mismo. No debe hacerse jamás en 
espiral. 

  
◼  Debe evitarse todo riesgo de deterioro llevando los tubos y 

accesorios sin arrastrar hasta el lugar de trabajo, y evitando 
dejarlos caer sobre una superficie dura. 

  
◼  Cuando se utilicen medios mecánicos de manipulación, las 

técnicas empleadas deben asegurar que no producen daños en 
los tubos. Las eslingas de metal, ganchos y cadenas empleadas 
en la manipulación no deben entrar en contacto con el tubo. 

  
◼  Debe evitarse cualquier indicio de suciedad en los accesorios y 

en las bocas de los tubos, pues puede dar lugar, si no se limpia, 
a instalaciones defectuosas. Los extremos de los tubos se deben 
cubrir o proteger con el fin de evitar la entrada de suciedad en 
los mismos. La limpieza del tubo y de los accesorios se debe 
realizar siguiendo las instrucciones del fabricante. 

  
◼  El tubo se debe cortar con su correspondiente cortatubos. 
   

22..22..  PPrreessccrriippcciioonneess  eenn  ccuuaannttoo  aa  llaa  EEjjeeccuucciióónn  ppoorr  UUnniiddaadd  ddee  OObbrraa  

Las prescripciones para la ejecución de cada una de las diferentes 
unidades de obra se organizan en los siguientes apartados: 

MMEEDDIIDDAASS  PPAARRAA  AASSEEGGUURRAARR  LLAA  CCOOMMPPAATTIIBBIILLIIDDAADD  EENNTTRREE  LLOOSS  
DDIIFFEERREENNTTEESS  PPRROODDUUCCTTOOSS,,  EELLEEMMEENNTTOOSS  YY  SSIISSTTEEMMAASS  
CCOONNSSTTRRUUCCTTIIVVOOSS  QQUUEE  CCOOMMPPOONNEENN  LLAA  UUNNIIDDAADD  DDEE  OOBBRRAA..  
Se especifican, en caso de que existan, las posibles 
incompatibilidades, tanto físicas como químicas, entre los diversos 
componentes que componen la unidad de obra, o entre el soporte y 
los componentes. 

  
CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Se describe la unidad de obra, detallando de manera pormenorizada 
los elementos que la componen, con la nomenclatura específica 
correcta de cada uno de ellos, de acuerdo a los criterios que marca 
la propia normativa. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Se especifican las normas que afectan a la realización de la unidad 
de obra. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Indica cómo se ha medido la unidad de obra en la fase de redacción 
del proyecto, medición que luego será comprobada en obra. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  
Antes de iniciarse los trabajos de ejecución de cada una de las 
unidades de obra, el director de la ejecución de la obra habrá 
recepcionado los materiales y los certificados acreditativos 
exigibles, en base a lo establecido en la documentación pertinente 
por el técnico redactor del proyecto. Será preceptiva la aceptación 
previa por parte del director de la ejecución de la obra de todos los 
materiales que constituyen la unidad de obra. 

  
Así mismo, se realizarán una serie de comprobaciones previas sobre 
las condiciones del soporte, las condiciones ambientales del 
entorno, y la cualificación de la mano de obra, en su caso. 

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se establecen una serie de requisitos previos sobre el estado 
de las unidades de obra realizadas previamente, que pueden 
servir de soporte a la nueva unidad de obra. 

  
AAMMBBIIEENNTTAALLEESS  
En determinadas condiciones climáticas (viento, lluvia, 
humedad, etc.) no podrán iniciarse los trabajos de ejecución 
de la unidad de obra, deberán interrumpirse o será necesario 
adoptar una serie de medidas protectoras. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  
En algunos casos, será necesaria la presentación al director de 
la ejecución de la obra de una serie de documentos por parte 
del contratista, que acrediten su cualificación, o la de la 
empresa por él subcontratada, para realizar cierto tipo de 
trabajos. Por ejemplo la puesta en obra de sistemas 
constructivos en posesión de un Documento de Idoneidad 
Técnica (DIT), deberán ser realizados por la propia empresa 
propietaria del DIT, o por empresas especializadas y 
cualificadas, reconocidas por ésta y bajo su control técnico. 

  
  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
En este apartado se desarrolla el proceso de ejecución de cada 
unidad de obra, asegurando en cada momento las condiciones que 
permitan conseguir el nivel de calidad previsto para cada elemento 
constructivo en particular. 

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Se enumeran, por orden de ejecución, las fases de las que 
consta el proceso de ejecución de la unidad de obra. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  
En algunas unidades de obra se hace referencia a las 
condiciones en las que debe finalizarse una determinada 
unidad de obra, para que no interfiera negativamente en el 
proceso de ejecución del resto de unidades. 

  
  
Una vez terminados los trabajos correspondientes a la ejecución de 
cada unidad de obra, el contratista retirará los medios auxiliares y 
procederá a la limpieza del elemento realizado y de las zonas de 
trabajo, recogiendo los restos de materiales y demás residuos 
originados por las operaciones realizadas para ejecutar la unidad de 
obra, siendo todos ellos clasificados, cargados y transportados a 
centro de reciclaje, vertedero específico o centro de acogida o 
transferencia. 

  
PPRRUUEEBBAASS  DDEE  SSEERRVVIICCIIOO  
En aquellas unidades de obra que sea necesario, se indican las 
pruebas de servicio a realizar por el propio contratista o empresa 
instaladora, cuyo coste se encuentra incluido en el propio precio de 
la unidad de obra. 

  
Aquellas otras pruebas de servicio o ensayos que no están incluidos 
en el precio de la unidad de obra, y que es obligatoria su realización 
por medio de laboratorios acreditados se encuentran detalladas y 
presupuestadas, en el correspondiente capítulo X de Control de 
Calidad y Ensayos, del Presupuesto de Ejecución Material (PEM). 

 

 

  
Por ejemplo, esto es lo que ocurre en la unidad de obra ADP010, 
donde se indica que no está incluido en el precio de la unidad de 
obra el coste del ensayo de densidad y humedad "in situ". 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
En algunas unidades de obra se establecen las condiciones en que 
deben protegerse para la correcta conservación y mantenimiento en 
obra, hasta su recepción final. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Indica cómo se comprobarán en obra las mediciones de Proyecto, 
una vez superados todos los controles de calidad y obtenida la 
aceptación final por parte del director de ejecución de la obra. 

  
La medición del número de unidades de obra que ha de abonarse se 
realizará, en su caso, de acuerdo con las normas que establece este 
capítulo, tendrá lugar en presencia y con intervención del 
contratista, entendiendo que éste renuncia a tal derecho si, avisado 
oportunamente, no compareciese a tiempo. En tal caso, será válido 
el resultado que el director de ejecución de la obra consigne. 

  
Todas las unidades de obra se abonarán a los precios establecidos 
en el Presupuesto. Dichos precios se abonarán por las unidades 
terminadas y ejecutadas con arreglo al presente Pliego de 
Condiciones Técnicas Particulares y Prescripciones en cuanto a la 
Ejecución por Unidad de Obra. 

  
Estas unidades comprenden el suministro, cánones, transporte, 
manipulación y empleo de los materiales, maquinaria, medios 
auxiliares, mano de obra necesaria para su ejecución y costes 
indirectos derivados de estos conceptos, así como cuantas 
necesidades circunstanciales se requieran para la ejecución de la 
obra, tales como indemnizaciones por daños a terceros u 
ocupaciones temporales y costos de obtención de los permisos 
necesarios, así como de las operaciones necesarias para la 
reposición de servidumbres y servicios públicos o privados 
afectados tanto por el proceso de ejecución de las obras como por 
las instalaciones auxiliares. 

  
Igualmente, aquellos conceptos que se especifican en la definición 
de cada unidad de obra, las operaciones descritas en el proceso de 
ejecución, los ensayos y pruebas de servicio y puesta en 
funcionamiento, inspecciones, permisos, boletines, licencias, tasas 
o similares. 

  
No será de abono al contratista mayor volumen de cualquier tipo de 
obra que el definido en los planos o en las modificaciones 
autorizadas por la dirección facultativa. Tampoco le será abonado, 
en su caso, el coste de la restitución de la obra a sus dimensiones 
correctas, ni la obra que hubiese tenido que realizar por orden de la 
dirección facultativa para subsanar cualquier defecto de ejecución. 

  
TTEERRMMIINNOOLLOOGGÍÍAA  AAPPLLIICCAADDAA  EENN  EELL  CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN..  
A continuación, se detalla el significado de algunos de los términos 
utilizados en los diferentes capítulos de obra. 

AACCOONNDDIICCIIOONNAAMMIIEENNTTOO  DDEELL  TTEERRRREENNOO  
Volumen de tierras en perfil esponjado. La medición se referirá 
al estado de las tierras una vez extraídas. Para ello, la forma de 
obtener el volumen de tierras a transportar, será la que resulte 
de aplicar el porcentaje de esponjamiento medio que proceda, 
en función de las características del terreno. 

  

Volumen de relleno en perfil compactado. La medición se 
referirá al estado del relleno una vez finalizado el proceso de 
compactación. 

  
Volumen teórico ejecutado. Será el volumen que resulte de 
considerar las dimensiones de las secciones teóricas 
especificadas en los planos de Proyecto, independientemente 
de que las secciones excavadas hubieran quedado con 
mayores dimensiones. 

  
CCIIMMEENNTTAACCIIOONNEESS  
Superficie teórica ejecutada. Será la superficie que resulte de 
considerar las dimensiones de las secciones teóricas 
especificadas en los planos de Proyecto, independientemente 
de que la superficie ocupada por el hormigón hubiera quedado 
con mayores dimensiones. 

  
Volumen teórico ejecutado. Será el volumen que resulte de 
considerar las dimensiones de las secciones teóricas 
especificadas en los planos de Proyecto, independientemente 
de que las secciones de hormigón hubieran quedado con 
mayores dimensiones. 

  
EESSTTRRUUCCTTUURRAASS  
Volumen teórico ejecutado. Será el volumen que resulte de 
considerar las dimensiones de las secciones teóricas 
especificadas en los planos de Proyecto, independientemente 
de que las secciones de los elementos estructurales hubieran 
quedado con mayores dimensiones. 

  
EESSTTRRUUCCTTUURRAASS  MMEETTÁÁLLIICCAASS  
Peso nominal medido. Serán los kg que resulten de aplicar a 
los elementos estructurales metálicos los pesos nominales 
que, según dimensiones y tipo de acero, figuren en tablas. 

  
EESSTTRRUUCCTTUURRAASS  ((FFOORRJJAADDOOSS))  
Deduciendo los huecos de superficie mayor de X m². Se 
medirá la superficie de los forjados de cara exterior a cara 
exterior de los zunchos que delimitan el perímetro de su 
superficie, descontando únicamente los huecos o pasos de 
forjados que tengan una superficie mayor de X m². 

  
En los casos de dos paños formados por forjados diferentes, 
objeto de precios unitarios distintos, que apoyen o empotren 
en una jácena o muro de carga común a ambos paños, cada 
una de las unidades de obra de forjado se medirá desde fuera a 
cara exterior de los elementos delimitadores al eje de la jácena 
o muro de carga común. 

  
En los casos de forjados inclinados se tomará en verdadera 
magnitud la superficie de la cara inferior del forjado, con el 
mismo criterio anteriormente señalado para la deducción de 
huecos. 

  
EESSTTRRUUCCTTUURRAASS  ((MMUURROOSS))  
Deduciendo los huecos de superficie mayor de X m². Se 
aplicará el mismo criterio que para fachadas y particiones. 
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FFAACCHHAADDAASS  YY  PPAARRTTIICCIIOONNEESS  
Deduciendo los huecos de superficie mayor de X m². Se 
medirán los paramentos verticales de fachadas y particiones 
descontando únicamente aquellos huecos cuya superficie sea 
mayor de X m², lo que significa que: 

Cuando los huecos sean menores de X m² se medirán a 
cinta corrida como si no hubiera huecos. Al no deducir 
ningún hueco, en compensación de medir hueco por 
macizo, no se medirán los trabajos de formación de 
mochetas en jambas y dinteles. 

  
Cuando los huecos sean mayores de X m², se deducirá la 
superficie de estos huecos, pero se sumará a la medición 
la superficie de la parte interior del hueco, 
correspondiente al desarrollo de las mochetas. 

  
  

Deduciendo todos los huecos. Se medirán los paramentos 
verticales de fachadas y particiones descontando la superficie 
de todos los huecos, pero se incluye la ejecución de todos los 
trabajos precisos para la resolución del hueco, así como los 
materiales que forman dinteles, jambas y vierteaguas. 

  
A los efectos anteriores, se entenderá como hueco, cualquier 
abertura que tenga mochetas y dintel para puerta o ventana. En 
caso de tratarse de un vacío en la fábrica sin dintel, antepecho 
ni carpintería, se deducirá siempre el mismo al medir la 
fábrica, sea cual fuere su superficie. 

  
En el supuesto de cerramientos de fachada donde las hojas, en 
lugar de apoyar directamente en el forjado, apoyen en una o 
dos hiladas de regularización que abarquen todo el espesor del 
cerramiento, al efectuar la medición de las unidades de obra se 
medirá su altura desde el forjado y, en compensación, no se 
medirán las hiladas de regularización. 

  
IINNSSTTAALLAACCIIOONNEESS  
Longitud realmente ejecutada. Medición según desarrollo 
longitudinal resultante, considerando, en su caso, los tramos 
ocupados por piezas especiales. 

  
RREEVVEESSTTIIMMIIEENNTTOOSS  ((YYEESSOOSS  YY  EENNFFOOSSCCAADDOOSS  DDEE  CCEEMMEENNTTOO))  
Deduciendo, en los huecos de superficie mayor de X m², el 
exceso sobre los X m². Los paramentos verticales y 
horizontales se medirán a cinta corrida, sin descontar huecos 
de superficie menor a X m². Para huecos de mayor superficie, 
se descontará únicamente el exceso sobre esta superficie. En 
ambos casos se considerará incluida la ejecución de 
mochetas, fondos de dinteles y aristados. Los paramentos que 
tengan armarios empotrados no serán objeto de descuento, sea 
cual fuere su dimensión. 

  
   

22..22..11..  DDeemmoolliicciioonneess  

  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD000011::  DDeessmmoonnttaajjee  ccoonn  rreeccuuppeerraacciióónn  ddee  mmaatteerriiaall  ddee  
ffaarroollaa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Desmontaje de farola con columna de acero, de entre 6 y 10 m de 
altura, con recuperación del material para su posterior ubicación en 
otro emplazamiento, siendo el orden de ejecución del proceso 
inverso al de su instalación, y carga manual sobre camión o 
contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que la red de alimentación eléctrica está 
desconectada y fuera de servicio. 

  
AAMMBBIIEENNTTAALLEESS  

Se suspenderán los trabajos cuando llueva, nieve o la 
velocidad del viento sea superior a 60 km/h. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Desmontaje del elemento. Clasificación y etiquetado. Acopio de los 
materiales a reutilizar. Carga manual del material a reutilizar sobre 
camión. Retirada y acopio de los restos de obra. Limpieza de los 
restos de obra. Carga manual de los restos de obra sobre camión o 
contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye el desmontaje de los accesorios y de los 
elementos de fijación, pero no incluye la demolición de la 
cimentación. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD001122::  DDeessmmoonnttaajjee  ddee  ppóórrttiiccoo  mmeettáálliiccoo  ddee  ppeerrffiill  
ccuuaaddrraaddoo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Desmontaje de pilar metálico, formado por piezas simples de perfil 
hueco circular de acero conformado en frío Ø 80.3 o similar, de más 
de 3 m de longitud media, con equipo de oxicorte, y carga manual 
sobre camión o contenedor. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: NTE-ADD. Acondicionamiento del terreno. Desmontes: 
Demoliciones. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Las zonas a demoler habrán sido identificadas y 
marcadas. 

  
El elemento objeto de la demolición no estará sometido a 
la acción de cargas o momentos, y se verificará la 
estabilidad del resto de la estructura y elementos de su 
entorno, que estarán debidamente apuntalados. 

  
Deberán haberse concluido todas aquellas actuaciones 
previas previstas en el Proyecto de Derribo 
correspondiente: medidas de seguridad, anulación y 
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FFAACCHHAADDAASS  YY  PPAARRTTIICCIIOONNEESS  
Deduciendo los huecos de superficie mayor de X m². Se 
medirán los paramentos verticales de fachadas y particiones 
descontando únicamente aquellos huecos cuya superficie sea 
mayor de X m², lo que significa que: 

Cuando los huecos sean menores de X m² se medirán a 
cinta corrida como si no hubiera huecos. Al no deducir 
ningún hueco, en compensación de medir hueco por 
macizo, no se medirán los trabajos de formación de 
mochetas en jambas y dinteles. 

  
Cuando los huecos sean mayores de X m², se deducirá la 
superficie de estos huecos, pero se sumará a la medición 
la superficie de la parte interior del hueco, 
correspondiente al desarrollo de las mochetas. 

  
  

Deduciendo todos los huecos. Se medirán los paramentos 
verticales de fachadas y particiones descontando la superficie 
de todos los huecos, pero se incluye la ejecución de todos los 
trabajos precisos para la resolución del hueco, así como los 
materiales que forman dinteles, jambas y vierteaguas. 

  
A los efectos anteriores, se entenderá como hueco, cualquier 
abertura que tenga mochetas y dintel para puerta o ventana. En 
caso de tratarse de un vacío en la fábrica sin dintel, antepecho 
ni carpintería, se deducirá siempre el mismo al medir la 
fábrica, sea cual fuere su superficie. 

  
En el supuesto de cerramientos de fachada donde las hojas, en 
lugar de apoyar directamente en el forjado, apoyen en una o 
dos hiladas de regularización que abarquen todo el espesor del 
cerramiento, al efectuar la medición de las unidades de obra se 
medirá su altura desde el forjado y, en compensación, no se 
medirán las hiladas de regularización. 

  
IINNSSTTAALLAACCIIOONNEESS  
Longitud realmente ejecutada. Medición según desarrollo 
longitudinal resultante, considerando, en su caso, los tramos 
ocupados por piezas especiales. 

  
RREEVVEESSTTIIMMIIEENNTTOOSS  ((YYEESSOOSS  YY  EENNFFOOSSCCAADDOOSS  DDEE  CCEEMMEENNTTOO))  
Deduciendo, en los huecos de superficie mayor de X m², el 
exceso sobre los X m². Los paramentos verticales y 
horizontales se medirán a cinta corrida, sin descontar huecos 
de superficie menor a X m². Para huecos de mayor superficie, 
se descontará únicamente el exceso sobre esta superficie. En 
ambos casos se considerará incluida la ejecución de 
mochetas, fondos de dinteles y aristados. Los paramentos que 
tengan armarios empotrados no serán objeto de descuento, sea 
cual fuere su dimensión. 

  
   

22..22..11..  DDeemmoolliicciioonneess  

  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD000011::  DDeessmmoonnttaajjee  ccoonn  rreeccuuppeerraacciióónn  ddee  mmaatteerriiaall  ddee  
ffaarroollaa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Desmontaje de farola con columna de acero, de entre 6 y 10 m de 
altura, con recuperación del material para su posterior ubicación en 
otro emplazamiento, siendo el orden de ejecución del proceso 
inverso al de su instalación, y carga manual sobre camión o 
contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que la red de alimentación eléctrica está 
desconectada y fuera de servicio. 

  
AAMMBBIIEENNTTAALLEESS  

Se suspenderán los trabajos cuando llueva, nieve o la 
velocidad del viento sea superior a 60 km/h. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Desmontaje del elemento. Clasificación y etiquetado. Acopio de los 
materiales a reutilizar. Carga manual del material a reutilizar sobre 
camión. Retirada y acopio de los restos de obra. Limpieza de los 
restos de obra. Carga manual de los restos de obra sobre camión o 
contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye el desmontaje de los accesorios y de los 
elementos de fijación, pero no incluye la demolición de la 
cimentación. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD001122::  DDeessmmoonnttaajjee  ddee  ppóórrttiiccoo  mmeettáálliiccoo  ddee  ppeerrffiill  
ccuuaaddrraaddoo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Desmontaje de pilar metálico, formado por piezas simples de perfil 
hueco circular de acero conformado en frío Ø 80.3 o similar, de más 
de 3 m de longitud media, con equipo de oxicorte, y carga manual 
sobre camión o contenedor. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: NTE-ADD. Acondicionamiento del terreno. Desmontes: 
Demoliciones. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Las zonas a demoler habrán sido identificadas y 
marcadas. 

  
El elemento objeto de la demolición no estará sometido a 
la acción de cargas o momentos, y se verificará la 
estabilidad del resto de la estructura y elementos de su 
entorno, que estarán debidamente apuntalados. 

  
Deberán haberse concluido todas aquellas actuaciones 
previas previstas en el Proyecto de Derribo 
correspondiente: medidas de seguridad, anulación y 

 

 

neutralización por parte de las compañías suministradoras 
de las acometidas de instalaciones, trabajos de campo y 
ensayos, apeo y apuntalamientos necesarios. 

  
Se habrán tomado las medidas de protección indicadas en 
el correspondiente Estudio de Seguridad y Salud, tanto en 
relación con los operarios encargados de la demolición 
como con terceras personas, viales, elementos públicos o 
edificios colindantes. 

  
Se dispondrá en obra de los medios necesarios para evitar 
la formación de polvo durante los trabajos de demolición 
y de los sistemas de extinción de incendios adecuados. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  

Habrá recibido por escrito la aprobación, por parte del 
director de la ejecución de la obra, de su programa de 
trabajo, conforme al Proyecto de Derribo. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Desmontaje del elemento. Retirada y acopio del material 
desmontado. Limpieza de los restos de obra. Carga 
manual del material desmontado y restos de obra sobre 
camión o contenedor. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

No quedarán partes inestables del elemento demolido 
parcialmente, y la zona de trabajo estará limpia de 
escombros. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Mientras se sigan realizando los trabajos de rehabilitación y no se 
haya consolidado definitivamente la zona de trabajo, se conservarán 
los apeos y apuntalamientos previstos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente desmontada según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD001133::  DDeemmoolliicciióónn  ddee  cciimmeennttaacciióónn  ddee  hhoorrmmiiggóónn..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Demolición de zapata de hormigón en masa, de hasta 1,5 m de 
profundidad máxima, con retroexcavadora con martillo rompedor, y 
carga mecánica sobre camión o contenedor. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: 

- PG-3. Pliego de prescripciones técnicas generales para obras 
de carreteras y puentes de la Dirección General de Carreteras. 

  
- NTE-ADD. Acondicionamiento del terreno. Desmontes: 
Demoliciones. 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Volumen medido según documentación gráfica de Proyecto. 

  

CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Las zonas a demoler habrán sido identificadas y 
marcadas. 

  
El elemento objeto de la demolición no estará sometido a 
la acción de cargas y se verificará la estabilidad del resto 
de la estructura y elementos de su entorno, que estarán 
debidamente apuntalados. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  

Habrá recibido por escrito la aprobación, por parte del 
director de la ejecución de la obra, de su programa de 
trabajo, conforme al Proyecto de Derribo. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Demolición del elemento. Fragmentación de los 
escombros en piezas manejables. Retirada y acopio de 
escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga 
mecánica de escombros sobre camión o contenedor. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

No quedarán partes inestables del elemento demolido 
parcialmente, y la zona de trabajo estará limpia de 
escombros. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Mientras no se sustituya el elemento objeto de la demolición por 
otro elemento estructural, y se haya producido su consolidación 
definitiva, se conservarán los apeos y apuntalamientos utilizados 
para asegurar la estabilidad del resto de la estructura. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el volumen realmente demolido, medido como diferencia 
entre los perfiles levantados antes de empezar la demolición y los 
levantados al finalizarla, aprobados por el director de la ejecución 
de la obra, según especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD001144::  DDeessmmoonnttaajjee  ddee  llíínneeaa  ddee  aalliimmeennttaacciióónn  ddee  rreedd  
ddee  iilluummiinnaacciióónn..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Desmontaje de línea general de alimentación superficial bajo tubo 
protector, con medios manuales, y carga manual sobre camión o 
contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que la red de alimentación eléctrica está 
desconectada y fuera de servicio. 
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PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Desmontaje del elemento. Retirada y acopio del material 
desmontado. Limpieza de los restos de obra. Carga 
manual del material desmontado y restos de obra sobre 
camión o contenedor. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Los cables de conexión que no se retiren deberán quedar 
debidamente protegidos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente desmontada según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD001155::  DDeessmmoonnttaajjee  ddee  ttuubbeerrííaa  ddee  iinnssttaallaacciióónn  ddee  
rriieeggoo  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Desmontaje de tubos de polietileno de hasta 1" de diámetro, en 
instalación superficial de distribución de agua, con medios 
manuales, sin deteriorar los elementos constructivos a los que están 
sujetos, y carga manual sobre camión o contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que la red de alimentación de agua está 
desconectada y fuera de servicio. 

  
Se comprobará que las tuberías se encuentran 
completamente vacías. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Desmontaje del elemento. Obturación de las 
conducciones conectadas al elemento. Retirada y acopio 
del material desmontado. Limpieza de los restos de obra. 
Carga manual del material desmontado y restos de obra 
sobre camión o contenedor. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Las conexiones con las redes de suministro quedarán 
debidamente obturadas y protegidas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente desmontada según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD001166::  DDeemmoolliicciióónn  ddee  aarrqquueettaa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Demolición de arqueta prefabricada de hormigón, de hasta 200 l de 
capacidad, con medios manuales, sin deteriorar las conducciones 
que conecten con la arqueta, y carga manual sobre camión o 
contenedor. 

  

CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que la red de saneamiento está 
desconectada y fuera de servicio. 

  
Se comprobará que las tuberías se encuentran 
completamente vacías. 

  
Se comprobará que la excavación del terreno circundante 
posee las dimensiones adecuadas para poder realizar los 
trabajos de demolición. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Demolición del elemento. Obturación de las 
conducciones conectadas al elemento. Fragmentación de 
los escombros en piezas manejables. Retirada y acopio de 
escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga manual 
de escombros sobre camión o contenedor. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Las conexiones con las redes de saneamiento quedarán 
debidamente obturadas y protegidas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente demolidas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye la obturación de las conducciones conectadas al 
elemento. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD000022::  DDeessmmoonnttaajjee  ddee  ppaappeelleerraa  ddee  ffuunnddiicciióónn,,  ccoonn  
mmeeddiiooss  mmaannuuaalleess,,  yy  rreeccuuppeerraacciióónn  ddeell  mmaatteerriiaall  ppaarraa  ssuu  ppoosstteerriioorr  
uubbiiccaacciióónn  eenn  oottrroo  eemmppllaazzaammiieennttoo,,  yy  ccaarrggaa  mmaannuuaall  ssoobbrree  ccaammiióónn  oo  
ccoonntteenneeddoorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Desmontaje de papelera de fundición, con medios manuales, y 
recuperación del material para su posterior ubicación en otro 
emplazamiento, y carga manual sobre camión o contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Desmontaje del elemento. Reparación de la superficie de apoyo. 
Clasificación y etiquetado. Acopio de los materiales a reutilizar. 
Carga manual del material a reutilizar sobre camión. Retirada y 
acopio de los restos de obra. Limpieza de los restos de obra. Carga 
manual de los restos de obra sobre camión o contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según 
especificaciones de Proyecto. 
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PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Desmontaje del elemento. Retirada y acopio del material 
desmontado. Limpieza de los restos de obra. Carga 
manual del material desmontado y restos de obra sobre 
camión o contenedor. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Los cables de conexión que no se retiren deberán quedar 
debidamente protegidos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente desmontada según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD001155::  DDeessmmoonnttaajjee  ddee  ttuubbeerrííaa  ddee  iinnssttaallaacciióónn  ddee  
rriieeggoo  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Desmontaje de tubos de polietileno de hasta 1" de diámetro, en 
instalación superficial de distribución de agua, con medios 
manuales, sin deteriorar los elementos constructivos a los que están 
sujetos, y carga manual sobre camión o contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que la red de alimentación de agua está 
desconectada y fuera de servicio. 

  
Se comprobará que las tuberías se encuentran 
completamente vacías. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Desmontaje del elemento. Obturación de las 
conducciones conectadas al elemento. Retirada y acopio 
del material desmontado. Limpieza de los restos de obra. 
Carga manual del material desmontado y restos de obra 
sobre camión o contenedor. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Las conexiones con las redes de suministro quedarán 
debidamente obturadas y protegidas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente desmontada según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD001166::  DDeemmoolliicciióónn  ddee  aarrqquueettaa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Demolición de arqueta prefabricada de hormigón, de hasta 200 l de 
capacidad, con medios manuales, sin deteriorar las conducciones 
que conecten con la arqueta, y carga manual sobre camión o 
contenedor. 

  

CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que la red de saneamiento está 
desconectada y fuera de servicio. 

  
Se comprobará que las tuberías se encuentran 
completamente vacías. 

  
Se comprobará que la excavación del terreno circundante 
posee las dimensiones adecuadas para poder realizar los 
trabajos de demolición. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Demolición del elemento. Obturación de las 
conducciones conectadas al elemento. Fragmentación de 
los escombros en piezas manejables. Retirada y acopio de 
escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga manual 
de escombros sobre camión o contenedor. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Las conexiones con las redes de saneamiento quedarán 
debidamente obturadas y protegidas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente demolidas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye la obturación de las conducciones conectadas al 
elemento. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD000022::  DDeessmmoonnttaajjee  ddee  ppaappeelleerraa  ddee  ffuunnddiicciióónn,,  ccoonn  
mmeeddiiooss  mmaannuuaalleess,,  yy  rreeccuuppeerraacciióónn  ddeell  mmaatteerriiaall  ppaarraa  ssuu  ppoosstteerriioorr  
uubbiiccaacciióónn  eenn  oottrroo  eemmppllaazzaammiieennttoo,,  yy  ccaarrggaa  mmaannuuaall  ssoobbrree  ccaammiióónn  oo  
ccoonntteenneeddoorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Desmontaje de papelera de fundición, con medios manuales, y 
recuperación del material para su posterior ubicación en otro 
emplazamiento, y carga manual sobre camión o contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Desmontaje del elemento. Reparación de la superficie de apoyo. 
Clasificación y etiquetado. Acopio de los materiales a reutilizar. 
Carga manual del material a reutilizar sobre camión. Retirada y 
acopio de los restos de obra. Limpieza de los restos de obra. Carga 
manual de los restos de obra sobre camión o contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según 
especificaciones de Proyecto. 

 

 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye la reparación de desperfectos en la superficie de 
apoyo. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD000033::  DDeessmmoonnttaajjee  ddee  sseeññaall  vveerrttiiccaall  cciirrccuullaarr,,  ccoonn  
mmeeddiiooss  mmaannuuaalleess,,  yy  rreeccuuppeerraacciióónn,,  aaccooppiioo  yy  mmoonnttaajjee  ddeell  mmaatteerriiaall  eenn  
eell  mmiissmmoo  eemmppllaazzaammiieennttoo,,  yy  ccaarrggaa  mmaannuuaall  ssoobbrree  ccaammiióónn  oo  
ccoonntteenneeddoorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Desmontaje de señal vertical circular, con medios manuales, y 
recuperación, acopio y montaje del material en el mismo 
emplazamiento, y carga manual sobre camión o contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Desmontaje del elemento. Reparación de la superficie de apoyo. 
Clasificación y etiquetado. Acopio de los materiales a reutilizar. 
Reposición del elemento. Retirada y acopio de los restos de obra. 
Limpieza de los restos de obra. Carga manual de los restos de obra 
sobre camión o contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye la reparación de desperfectos en la superficie de 
apoyo y el desmontaje de los elementos de sujeción. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD000044::  DDeessmmoonnttaajjee  ddee  bbaannccoo  ddee  aalluummiinniioo,,  ddee  4455  kkgg  
ddee  ppeessoo  mmááxxiimmoo,,  ccoonn  mmeeddiiooss  mmaannuuaalleess,,  yy  rreeccuuppeerraacciióónn  ddeell  mmaatteerriiaall  
ppaarraa  ssuu  ppoosstteerriioorr  uubbiiccaacciióónn  eenn  oottrroo  eemmppllaazzaammiieennttoo,,  yy  ccaarrggaa  mmaannuuaall  
ssoobbrree  ccaammiióónn  oo  ccoonntteenneeddoorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Desmontaje de banco de aluminio, de 45 kg de peso máximo, con 
medios manuales, y recuperación del material para su posterior 
ubicación en otro emplazamiento, y carga manual sobre camión o 
contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Desmontaje del elemento. Reparación de la superficie de apoyo. 
Clasificación y etiquetado. Acopio de los materiales a reutilizar. 
Carga manual del material a reutilizar sobre camión. Retirada y 
acopio de los restos de obra. Limpieza de los restos de obra. Carga 
manual de los restos de obra sobre camión o contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  

CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye la reparación de desperfectos en la superficie de 
apoyo. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD000055::  DDeessmmoonnttaajjee  ddee  ccaarrtteell  mmuurraall  ddee  cchhaappaa  ddee  
aacceerroo,,  ddee  eennttrree  33  yy  66  mm²²  ddee  ssuuppeerrffiicciiee,,  ccoonn  mmaarrttiilllloo  nneeuummááttiiccoo,,  yy  
rreeccuuppeerraacciióónn  ddeell  mmaatteerriiaall  ppaarraa  ssuu  ppoosstteerriioorr  uubbiiccaacciióónn  eenn  oottrroo  
eemmppllaazzaammiieennttoo,,  yy  ccaarrggaa  mmaannuuaall  ssoobbrree  ccaammiióónn  oo  ccoonntteenneeddoorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Desmontaje de cartel mural de chapa de acero, de entre 3 y 6 m² de 
superficie, con martillo neumático, y recuperación del material para 
su posterior ubicación en otro emplazamiento, y carga manual sobre 
camión o contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Desmontaje del elemento. Reparación de la superficie de apoyo. 
Clasificación y etiquetado. Acopio de los materiales a reutilizar. 
Carga manual del material a reutilizar sobre camión. Retirada y 
acopio de los restos de obra. Limpieza de los restos de obra. Carga 
manual de los restos de obra sobre camión o contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye la reparación de desperfectos en la superficie de 
apoyo. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD000066::  DDeessmmoonnttaajjee  ddee  bbaannccoo  ddee  aalluummiinniioo,,  ddee  4455  kkgg  
ddee  ppeessoo  mmááxxiimmoo,,  ccoonn  mmeeddiiooss  mmaannuuaalleess,,  yy  rreeccuuppeerraacciióónn  ddeell  mmaatteerriiaall  
ppaarraa  ssuu  ppoosstteerriioorr  uubbiiccaacciióónn  eenn  oottrroo  eemmppllaazzaammiieennttoo,,  yy  ccaarrggaa  mmaannuuaall  
ssoobbrree  ccaammiióónn  oo  ccoonntteenneeddoorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Desmontaje de banco de aluminio, de 45 kg de peso máximo, con 
medios manuales, y recuperación del material para su posterior 
ubicación en otro emplazamiento, y carga manual sobre camión o 
contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Desmontaje del elemento. Reparación de la superficie de apoyo. 
Clasificación y etiquetado. Acopio de los materiales a reutilizar. 
Carga manual del material a reutilizar sobre camión. Retirada y 
acopio de los restos de obra. Limpieza de los restos de obra. Carga 
manual de los restos de obra sobre camión o contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente desmontadas según 
especificaciones de Proyecto. 
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CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye la reparación de desperfectos en la superficie de 
apoyo. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD000077::  CCoorrttee  ddee  ppaavviimmeennttoo  ddee  aagglloommeerraaddoo  aassffáállttiiccoo,,  
mmeeddiiaannttee  mmááqquuiinnaa  ccoorrttaaddoorraa  ddee  ppaavviimmeennttoo,,  yy  ccaarrggaa  mmaannuuaall  ssoobbrree  
ccaammiióónn  oo  ccoonntteenneeddoorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Corte de pavimento de aglomerado asfáltico, mediante máquina 
cortadora de pavimento, y carga manual sobre camión o 
contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo de las zonas a cortar. Corte del pavimento. Limpieza de 
los restos de obra. Carga manual de escombros sobre camión o 
contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD000088::  DDeemmoolliicciióónn  ddee  ssoolleerraa  oo  ppaavviimmeennttoo  ddee  
hhoorrmmiiggóónn  eenn  mmaassaa  ddee  hhaassttaa  1155  ccmm  ddee  eessppeessoorr,,  mmeeddiiaannttee  
rreettrrooeexxccaavvaaddoorraa  ccoonn  mmaarrttiilllloo  rroommppeeddoorr,,  yy  ccaarrggaa  mmeeccáánniiccaa  ssoobbrree  
ccaammiióónn  oo  ccoonntteenneeddoorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Demolición de solera o pavimento de hormigón en masa de hasta 
15 cm de espesor, mediante retroexcavadora con martillo rompedor, 
y carga mecánica sobre camión o contenedor. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: 

- PG-3. Pliego de prescripciones técnicas generales para obras 
de carreteras y puentes de la Dirección General de Carreteras. 

  
- NTE-ADD. Acondicionamiento del terreno. Desmontes: 
Demoliciones. 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Demolición del elemento. Fragmentación de los 
escombros en piezas manejables. Retirada y acopio de 
escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga 
mecánica de escombros sobre camión o contenedor. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Una vez concluidos los trabajos, la base soporte quedará 
limpia de restos del material. 

  

CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la superficie realmente demolida según especificaciones 
de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye la demolición de la base soporte. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD000099::  DDeemmoolliicciióónn  ddee  ppaavviimmeennttoo  eexxtteerriioorr  ddee  
bbaallddoossaass  yy//oo  lloosseettaass  ddee  hhoorrmmiiggóónn,,  mmeeddiiaannttee  rreettrrooeexxccaavvaaddoorraa  ccoonn  
mmaarrttiilllloo  rroommppeeddoorr,,  yy  ccaarrggaa  mmeeccáánniiccaa  ssoobbrree  ccaammiióónn  oo  ccoonntteenneeddoorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Demolición de pavimento exterior de baldosas y/o losetas de 
hormigón, mediante retroexcavadora con martillo rompedor, y carga 
mecánica sobre camión o contenedor. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: PG-3. Pliego de prescripciones técnicas generales para 
obras de carreteras y puentes de la Dirección General de Carreteras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Demolición del elemento. Fragmentación de los 
escombros en piezas manejables. Retirada y acopio de 
escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga 
mecánica de escombros sobre camión o contenedor. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Una vez concluidos los trabajos, la base soporte quedará 
limpia de restos del material. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la superficie realmente demolida según especificaciones 
de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye el picado del material de agarre, pero no incluye la 
demolición de la base soporte. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD001100::  DDeemmoolliicciióónn  ddee  bboorrddiilllloo  ssoobbrree  bbaassee  ddee  
hhoorrmmiiggóónn,,  ccoonn  mmeeddiiooss  mmaannuuaalleess,,  ssiinn  ddeetteerriioorraarr  llooss  eelleemmeennttooss  
ccoonnssttrruuccttiivvooss  ccoonnttiigguuooss,,  yy  ccaarrggaa  mmaannuuaall  ssoobbrree  ccaammiióónn  oo  
ccoonntteenneeddoorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Demolición de bordillo sobre base de hormigón, con medios 
manuales, sin deteriorar los elementos constructivos contiguos, y 
carga manual sobre camión o contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Demolición del elemento. Fragmentación de los 
escombros en piezas manejables. Retirada y acopio de 
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CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye la reparación de desperfectos en la superficie de 
apoyo. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD000077::  CCoorrttee  ddee  ppaavviimmeennttoo  ddee  aagglloommeerraaddoo  aassffáállttiiccoo,,  
mmeeddiiaannttee  mmááqquuiinnaa  ccoorrttaaddoorraa  ddee  ppaavviimmeennttoo,,  yy  ccaarrggaa  mmaannuuaall  ssoobbrree  
ccaammiióónn  oo  ccoonntteenneeddoorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Corte de pavimento de aglomerado asfáltico, mediante máquina 
cortadora de pavimento, y carga manual sobre camión o 
contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo de las zonas a cortar. Corte del pavimento. Limpieza de 
los restos de obra. Carga manual de escombros sobre camión o 
contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD000088::  DDeemmoolliicciióónn  ddee  ssoolleerraa  oo  ppaavviimmeennttoo  ddee  
hhoorrmmiiggóónn  eenn  mmaassaa  ddee  hhaassttaa  1155  ccmm  ddee  eessppeessoorr,,  mmeeddiiaannttee  
rreettrrooeexxccaavvaaddoorraa  ccoonn  mmaarrttiilllloo  rroommppeeddoorr,,  yy  ccaarrggaa  mmeeccáánniiccaa  ssoobbrree  
ccaammiióónn  oo  ccoonntteenneeddoorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Demolición de solera o pavimento de hormigón en masa de hasta 
15 cm de espesor, mediante retroexcavadora con martillo rompedor, 
y carga mecánica sobre camión o contenedor. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: 

- PG-3. Pliego de prescripciones técnicas generales para obras 
de carreteras y puentes de la Dirección General de Carreteras. 

  
- NTE-ADD. Acondicionamiento del terreno. Desmontes: 
Demoliciones. 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Demolición del elemento. Fragmentación de los 
escombros en piezas manejables. Retirada y acopio de 
escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga 
mecánica de escombros sobre camión o contenedor. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Una vez concluidos los trabajos, la base soporte quedará 
limpia de restos del material. 

  

CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la superficie realmente demolida según especificaciones 
de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye la demolición de la base soporte. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD000099::  DDeemmoolliicciióónn  ddee  ppaavviimmeennttoo  eexxtteerriioorr  ddee  
bbaallddoossaass  yy//oo  lloosseettaass  ddee  hhoorrmmiiggóónn,,  mmeeddiiaannttee  rreettrrooeexxccaavvaaddoorraa  ccoonn  
mmaarrttiilllloo  rroommppeeddoorr,,  yy  ccaarrggaa  mmeeccáánniiccaa  ssoobbrree  ccaammiióónn  oo  ccoonntteenneeddoorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Demolición de pavimento exterior de baldosas y/o losetas de 
hormigón, mediante retroexcavadora con martillo rompedor, y carga 
mecánica sobre camión o contenedor. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: PG-3. Pliego de prescripciones técnicas generales para 
obras de carreteras y puentes de la Dirección General de Carreteras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Demolición del elemento. Fragmentación de los 
escombros en piezas manejables. Retirada y acopio de 
escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga 
mecánica de escombros sobre camión o contenedor. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Una vez concluidos los trabajos, la base soporte quedará 
limpia de restos del material. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la superficie realmente demolida según especificaciones 
de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye el picado del material de agarre, pero no incluye la 
demolición de la base soporte. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD001100::  DDeemmoolliicciióónn  ddee  bboorrddiilllloo  ssoobbrree  bbaassee  ddee  
hhoorrmmiiggóónn,,  ccoonn  mmeeddiiooss  mmaannuuaalleess,,  ssiinn  ddeetteerriioorraarr  llooss  eelleemmeennttooss  
ccoonnssttrruuccttiivvooss  ccoonnttiigguuooss,,  yy  ccaarrggaa  mmaannuuaall  ssoobbrree  ccaammiióónn  oo  
ccoonntteenneeddoorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Demolición de bordillo sobre base de hormigón, con medios 
manuales, sin deteriorar los elementos constructivos contiguos, y 
carga manual sobre camión o contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Demolición del elemento. Fragmentación de los 
escombros en piezas manejables. Retirada y acopio de 

 

 

escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga manual 
de escombros sobre camión o contenedor. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Una vez concluidos los trabajos, la base soporte quedará 
limpia de restos del material. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente demolida según especificaciones 
de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye el picado del material de agarre. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  DD001111::  DDeemmoolliicciióónn  ddee  rrííggoollaa  ssoobbrree  bbaassee  ddee  
hhoorrmmiiggóónn,,  ccoonn  mmeeddiiooss  mmaannuuaalleess,,  ssiinn  ddeetteerriioorraarr  llooss  eelleemmeennttooss  
ccoonnssttrruuccttiivvooss  ccoonnttiigguuooss,,  yy  ccaarrggaa  mmaannuuaall  ssoobbrree  ccaammiióónn  oo  
ccoonntteenneeddoorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Demolición de rígola sobre base de hormigón, con medios 
manuales, sin deteriorar los elementos constructivos contiguos, y 
carga manual sobre camión o contenedor. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Demolición del elemento. Fragmentación de los 
escombros en piezas manejables. Retirada y acopio de 
escombros. Limpieza de los restos de obra. Carga manual 
de escombros sobre camión o contenedor. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Una vez concluidos los trabajos, la base soporte quedará 
limpia de restos del material. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente demolida según especificaciones 
de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye el picado del material de agarre. 

   

22..22..22..  AAccoonnddiicciioonnaammiieennttoo  ddeell  tteerrrreennoo  

  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  AA000066::  RReelllleennoo  ddee  zzaannjjaass  ppaarraa  iinnssttaallaacciioonneess  ccoonn  HHMM..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Relleno envolvente de las instalaciones en zanjas, con hormigón en 
masa HM-15/B/20/X0, fabricado en central y vertido desde camión. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Elaboración, transporte y puesta en obra del hormigón: 

- Código Estructural. 

  
  

Ejecución: 

- CTE. DB-SE-C Seguridad estructural: Cimientos. 

  
- NTE-ADZ. Acondicionamiento del terreno. Desmontes: Zanjas 
y pozos. 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Volumen medido sobre las secciones teóricas de la excavación, 
según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

AAMMBBIIEENNTTAALLEESS  
Se comprobará que la temperatura de hormigonado no 
sea inferior a 5°C. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Puesta en obra del hormigón. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

El hormigón de relleno habrá alcanzado la resistencia 
adecuada. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el volumen realmente ejecutado según especificaciones 
de Proyecto, sin incluir los incrementos por excesos de excavación 
no autorizados. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II001166::  CCoonneexxiióónn  ddee  llaa  aaccoommeettiiddaa  ddee  llaa  ffuueennttee  aa  llaa  rreedd  
ggeenneerraall  ddee  ssaanneeaammiieennttoo  ddeell  mmuunniicciippiioo  ccoonn  iinnjjeerrttoo  mmeeccáánniiccoo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Conexión de la acometida del edificio a la red general de 
saneamiento del municipio, de tubería de pared lisa, de PVC, de 
200 mm de diámetro nominal, con injerto mecánico, de 160 mm de 
diámetro. Incluso llave de apriete. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que la ubicación de la conexión se 
corresponde con la de Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Perforación con corona diamantada. Retirada y 
acopio de escombros. Limpieza de los restos de obra. 
Carga manual de escombros sobre camión o contenedor. 
Conexionado. Comprobación de su correcto 
funcionamiento. Realización de pruebas de servicio. 
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CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  
La conexión permanecerá cerrada hasta su puesta en 
servicio. 

  
PPRRUUEEBBAASS  DDEE  SSEERRVVIICCIIOO  
Prueba de estanqueidad parcial. 

Normativa de aplicación: CTE. DB-HS Salubridad 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye la excavación. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II002211::  AAccoommeettiiddaa  ggeenneerraall  ddee  ssaanneeaammiieennttoo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Acometida general de saneamiento, para la evacuación de aguas 
residuales y/o pluviales a la red general del municipio, con una 
pendiente mínima del 2%, para la evacuación de aguas residuales 
y/o pluviales, formada por tubo de PVC corrugado, rigidez anular 
nominal 8 kN/m², de 200 mm de diámetro exterior, con junta 
elástica, colocado sobre lecho de arena de 10 cm de espesor, 
debidamente compactada y nivelada con pisón vibrante de guiado 
manual, relleno lateral compactando hasta los riñones y posterior 
relleno con la misma arena hasta 30 cm por encima de la generatriz 
superior de la tubería, con sus correspondientes juntas y piezas 
especiales. Incluso lubricante para montaje y hormigón en masa 
HM-20/P/20/X0 para la posterior reposición del firme existente. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Elaboración, transporte y puesta en obra del hormigón: Código 
Estructural. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida en proyección horizontal, según documentación 
gráfica de Proyecto, entre caras interiores del muro del edificio y del 
pozo de la red municipal. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que el trazado de las zanjas corresponde 
con el de Proyecto. 

  
El terreno del interior de la zanja, además de libre de 
agua, deberá estar limpio de residuos, tierras sueltas o 
disgregadas y vegetación. 

  
Se comprobarán las separaciones mínimas de la 
acometida con otras instalaciones. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo y trazado de la acometida en planta y 
pendientes. Rotura del pavimento con compresor. 
Presentación en seco de tubos y piezas especiales. 
Vertido de la arena en el fondo de la zanja. Descenso y 
colocación de los colectores en el fondo de la zanja. 

Montaje, conexionado y comprobación de su correcto 
funcionamiento. Ejecución del relleno envolvente. 
Realización de pruebas de servicio. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

La red permanecerá cerrada hasta su puesta en servicio, 
no presentará problemas en la circulación y tendrá una 
evacuación rápida. 

  
PPRRUUEEBBAASS  DDEE  SSEERRVVIICCIIOO  
Prueba de estanqueidad parcial. 

Normativa de aplicación: CTE. DB-HS Salubridad 

  
  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la longitud realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto, entre caras interiores 
del muro del edificio y del pozo de la red municipal. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye la demolición y el levantado del firme existente, 
pero no incluye la excavación, el relleno principal ni la conexión a la 
red general de saneamiento. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  OO000011::  TTaallaaddoo  ddee  áárrbbooll  eexxiisstteennttee..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Talado de árbol de hasta 5 m de altura, de 30 a 60 cm de diámetro 
de tronco y copa muy frondosa, con motosierra y camión con cesta, 
con extracción del tocón, y carga manual a camión. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Inspección ocular del terreno. 

  
Se comprobará la posible existencia de servidumbres, 
elementos enterrados, redes de servicio o cualquier tipo 
de instalaciones que puedan resultar afectadas por las 
obras a iniciar. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  

Si existieran instalaciones en servicio que pudieran verse 
afectadas por los trabajos a realizar, solicitará de las 
correspondientes compañías suministradoras su situación 
y, en su caso, la solución a adoptar, así como las 
distancias de seguridad a tendidos aéreos de conducción 
de energía eléctrica. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Corte de las ramas y el tronco. Extracción del tocón y las 
raíces. Troceado del tronco, las ramas y las raíces. 
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CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  
La conexión permanecerá cerrada hasta su puesta en 
servicio. 

  
PPRRUUEEBBAASS  DDEE  SSEERRVVIICCIIOO  
Prueba de estanqueidad parcial. 

Normativa de aplicación: CTE. DB-HS Salubridad 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye la excavación. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II002211::  AAccoommeettiiddaa  ggeenneerraall  ddee  ssaanneeaammiieennttoo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Acometida general de saneamiento, para la evacuación de aguas 
residuales y/o pluviales a la red general del municipio, con una 
pendiente mínima del 2%, para la evacuación de aguas residuales 
y/o pluviales, formada por tubo de PVC corrugado, rigidez anular 
nominal 8 kN/m², de 200 mm de diámetro exterior, con junta 
elástica, colocado sobre lecho de arena de 10 cm de espesor, 
debidamente compactada y nivelada con pisón vibrante de guiado 
manual, relleno lateral compactando hasta los riñones y posterior 
relleno con la misma arena hasta 30 cm por encima de la generatriz 
superior de la tubería, con sus correspondientes juntas y piezas 
especiales. Incluso lubricante para montaje y hormigón en masa 
HM-20/P/20/X0 para la posterior reposición del firme existente. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Elaboración, transporte y puesta en obra del hormigón: Código 
Estructural. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida en proyección horizontal, según documentación 
gráfica de Proyecto, entre caras interiores del muro del edificio y del 
pozo de la red municipal. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que el trazado de las zanjas corresponde 
con el de Proyecto. 

  
El terreno del interior de la zanja, además de libre de 
agua, deberá estar limpio de residuos, tierras sueltas o 
disgregadas y vegetación. 

  
Se comprobarán las separaciones mínimas de la 
acometida con otras instalaciones. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo y trazado de la acometida en planta y 
pendientes. Rotura del pavimento con compresor. 
Presentación en seco de tubos y piezas especiales. 
Vertido de la arena en el fondo de la zanja. Descenso y 
colocación de los colectores en el fondo de la zanja. 

Montaje, conexionado y comprobación de su correcto 
funcionamiento. Ejecución del relleno envolvente. 
Realización de pruebas de servicio. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

La red permanecerá cerrada hasta su puesta en servicio, 
no presentará problemas en la circulación y tendrá una 
evacuación rápida. 

  
PPRRUUEEBBAASS  DDEE  SSEERRVVIICCIIOO  
Prueba de estanqueidad parcial. 

Normativa de aplicación: CTE. DB-HS Salubridad 

  
  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la longitud realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto, entre caras interiores 
del muro del edificio y del pozo de la red municipal. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye la demolición y el levantado del firme existente, 
pero no incluye la excavación, el relleno principal ni la conexión a la 
red general de saneamiento. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  OO000011::  TTaallaaddoo  ddee  áárrbbooll  eexxiisstteennttee..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Talado de árbol de hasta 5 m de altura, de 30 a 60 cm de diámetro 
de tronco y copa muy frondosa, con motosierra y camión con cesta, 
con extracción del tocón, y carga manual a camión. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Inspección ocular del terreno. 

  
Se comprobará la posible existencia de servidumbres, 
elementos enterrados, redes de servicio o cualquier tipo 
de instalaciones que puedan resultar afectadas por las 
obras a iniciar. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  

Si existieran instalaciones en servicio que pudieran verse 
afectadas por los trabajos a realizar, solicitará de las 
correspondientes compañías suministradoras su situación 
y, en su caso, la solución a adoptar, así como las 
distancias de seguridad a tendidos aéreos de conducción 
de energía eléctrica. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Corte de las ramas y el tronco. Extracción del tocón y las 
raíces. Troceado del tronco, las ramas y las raíces. 

 

 

Retirada de restos y desechos. Carga a camión. Relleno y 
compactación del hueco con tierra de la propia 
excavación. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

La superficie del terreno quedará limpia. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye el transporte de los materiales retirados. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  AA000022::  EExxccaavvaacciióónn  ddee  zzaannjjaass  ppaarraa  aalloojjaammiieennttoo  ddee  llaa  
rreedd  ddee  rriieeggoo,,  ddee  hhaassttaa  2200  ccmm  ddee  aanncchhuurraa  yy  5500  ccmm  ddee  pprrooffuunnddiiddaadd,,  
ccoonn  mmeeddiiooss  mmeeccáánniiccooss  yy  ttaappaaddoo  mmaannuuaall  ddee  llaa  mmiissmmaa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Excavación de zanjas para alojamiento de la red de riego, de hasta 
20 cm de anchura y 50 cm de profundidad, con medios mecánicos 
y tapado manual de la misma. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: PG-3. Pliego de prescripciones técnicas generales para 
obras de carreteras y puentes de la Dirección General de Carreteras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará la posible existencia de servidumbres, 
elementos enterrados, redes de servicio o cualquier tipo 
de instalaciones que puedan resultar afectadas por las 
obras a iniciar. 

  
Se dispondrá de la información topográfica y geotécnica 
necesaria, recogida en el correspondiente estudio 
geotécnico del terreno realizado por un laboratorio 
acreditado en el área técnica correspondiente, y que 
incluirá, entre otros datos: tipo, humedad y compacidad o 
consistencia del terreno. 

  
Se dispondrán puntos fijos de referencia en lugares que 
puedan verse afectados por la excavación, a los cuales se 
referirán todas las lecturas de cotas de nivel y 
desplazamientos horizontales y verticales de los puntos 
del terreno. 

  
Se comprobará el estado de conservación de los edificios 
medianeros y de las construcciones próximas que puedan 
verse afectadas por las excavaciones. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  

Si existieran instalaciones en servicio que pudieran verse 
afectadas por los trabajos a realizar, solicitará de las 
correspondientes compañías suministradoras su situación 
y, en su caso, la solución a adoptar, así como las 
distancias de seguridad a tendidos aéreos de conducción 
de energía eléctrica. 

  
Notificará al director de la ejecución de la obra, con la 
antelación suficiente, el comienzo de las excavaciones. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo en el terreno. Situación de los puntos topográficos. 
Excavación en sucesivas franjas horizontales y extracción de tierras. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Las excavaciones quedarán protegidas frente a filtraciones y 
acciones de erosión o desmoronamiento por parte de las aguas de 
escorrentía. Se tomarán las medidas oportunas para asegurar que 
sus características geométricas permanecen inamovibles. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  AA000033::  EExxccaavvaacciióónn  ddee  zzaannjjaass  eenn  ttiieerrrraa  bbllaannddaa,,  ddee  
hhaassttaa  11,,2255  mm  ddee  pprrooffuunnddiiddaadd  mmááxxiimmaa,,  ccoonn  mmeeddiiooss  mmeeccáánniiccooss,,  yy  
ccaarrggaa  aa  ccaammiióónn..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Excavación de zanjas en tierra blanda, de hasta 1,25 m de 
profundidad máxima, con medios mecánicos, y carga a camión. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: PG-3. Pliego de prescripciones técnicas generales para 
obras de carreteras y puentes de la Dirección General de Carreteras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Volumen medido sobre las secciones teóricas de la excavación, 
según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará la posible existencia de servidumbres, 
elementos enterrados, redes de servicio o cualquier tipo 
de instalaciones que puedan resultar afectadas por las 
obras a iniciar. 

  
Se dispondrá de la información topográfica y geotécnica 
necesaria, recogida en el correspondiente estudio 
geotécnico del terreno realizado por un laboratorio 
acreditado en el área técnica correspondiente, y que 
incluirá, entre otros datos: tipo, humedad y compacidad o 
consistencia del terreno. 

  
Se dispondrán puntos fijos de referencia en lugares que 
puedan verse afectados por la excavación, a los cuales se 
referirán todas las lecturas de cotas de nivel y 
desplazamientos horizontales y verticales de los puntos 
del terreno. 

  
Se comprobará el estado de conservación de los edificios 
medianeros y de las construcciones próximas que puedan 
verse afectadas por las excavaciones. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  

Si existieran instalaciones en servicio que pudieran verse 
afectadas por los trabajos a realizar, solicitará de las 
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correspondientes compañías suministradoras su situación 
y, en su caso, la solución a adoptar, así como las 
distancias de seguridad a tendidos aéreos de conducción 
de energía eléctrica. 

  
Notificará al director de la ejecución de la obra, con la 
antelación suficiente, el comienzo de las excavaciones. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo en el terreno. Situación de los puntos topográficos. 
Excavación en sucesivas franjas horizontales y extracción de tierras. 
Carga a camión de los materiales excavados. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Las excavaciones quedarán protegidas frente a filtraciones y 
acciones de erosión o desmoronamiento por parte de las aguas de 
escorrentía. Se tomarán las medidas oportunas para asegurar que 
sus características geométricas permanecen inamovibles. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el volumen teórico ejecutado según especificaciones de 
Proyecto, sin incluir los incrementos por excesos de excavación no 
autorizados, ni el relleno necesario para reconstruir la sección 
teórica por defectos imputables al Contratista. Se medirá la 
excavación una vez realizada y antes de que sobre ella se efectúe 
ningún tipo de relleno. Si el Contratista cerrase la excavación antes 
de conformada la medición, se entenderá que se aviene a lo que 
unilateralmente determine el director de la ejecución de la obra. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye el transporte de los materiales excavados. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  AA000044::  EExxccaavvaacciióónn  ppaarraa  eexxppllaannaacciióónn  eenn  ttiieerrrraa  bbllaannddaa,,  
ccoonn  mmeeddiiooss  mmeeccáánniiccooss,,  yy  ccaarrggaa  aa  ccaammiióónn..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Excavación para explanación en tierra blanda, con medios 
mecánicos, y carga a camión. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: PG-3. Pliego de prescripciones técnicas generales para 
obras de carreteras y puentes de la Dirección General de Carreteras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Volumen medido sobre las secciones teóricas de la excavación, 
según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará la posible existencia de servidumbres, 
elementos enterrados, redes de servicio o cualquier tipo 
de instalaciones que puedan resultar afectadas por las 
obras a iniciar. 

  
Se dispondrá de la información topográfica y geotécnica 
necesaria, recogida en el correspondiente estudio 
geotécnico del terreno realizado por un laboratorio 
acreditado en el área técnica correspondiente, y que 
incluirá, entre otros datos: tipo, humedad y compacidad o 
consistencia del terreno. 

  

Se dispondrán puntos fijos de referencia en lugares que 
puedan verse afectados por la excavación, a los cuales se 
referirán todas las lecturas de cotas de nivel y 
desplazamientos horizontales y verticales de los puntos 
del terreno. 

  
Se comprobará el estado de conservación de los edificios 
medianeros y de las construcciones próximas que puedan 
verse afectadas por las excavaciones. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  

Si existieran instalaciones en servicio que pudieran verse 
afectadas por los trabajos a realizar, solicitará de las 
correspondientes compañías suministradoras su situación 
y, en su caso, la solución a adoptar, así como las 
distancias de seguridad a tendidos aéreos de conducción 
de energía eléctrica. 

  
Notificará al director de la ejecución de la obra, con la 
antelación suficiente, el comienzo de las excavaciones. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo en el terreno. Situación de los puntos topográficos. 
Excavación en sucesivas franjas horizontales y extracción de tierras. 
Carga a camión de los materiales excavados. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Las excavaciones quedarán protegidas frente a filtraciones y 
acciones de erosión o desmoronamiento por parte de las aguas de 
escorrentía. Se tomarán las medidas oportunas para asegurar que 
sus características geométricas permanecen inamovibles. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el volumen teórico ejecutado según especificaciones de 
Proyecto, sin incluir los incrementos por excesos de excavación no 
autorizados, ni el relleno necesario para reconstruir la sección 
teórica por defectos imputables al Contratista. Se medirá la 
excavación una vez realizada y antes de que sobre ella se efectúe 
ningún tipo de relleno. Si el Contratista cerrase la excavación antes 
de conformada la medición, se entenderá que se aviene a lo que 
unilateralmente determine el director de la ejecución de la obra. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye el transporte de los materiales excavados. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  AA000055::  RReelllleennoo  ddee  zzaannjjaass  ccoonn  ttiieerrrraa  sseelleecccciioonnaaddaa  
pprroocceeddeennttee  ddee  llaa  pprrooppiiaa  eexxccaavvaacciióónn,,  yy  ccoommppaaccttaacciióónn  eenn  ttoonnggaaddaass  
ssuucceessiivvaass  ddee  2255  ccmm  ddee  eessppeessoorr  mmááxxiimmoo  ccoonn  ppiissóónn  vviibbrraannttee  ddee  
gguuiiaaddoo  mmaannuuaall,,  hhaassttaa  aallccaannzzaarr  uunnaa  ddeennssiiddaadd  sseeccaa  nnoo  iinnffeerriioorr  aall  9900%%  
ddee  llaa  mmááxxiimmaa  oobbtteenniiddaa  eenn  eell  eennssaayyoo  PPrrooccttoorr  MMooddiiffiiccaaddoo,,  rreeaalliizzaaddoo  
sseeggúúnn  UUNNEE  110033550011..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Relleno de zanjas con tierra seleccionada procedente de la propia 
excavación, y compactación en tongadas sucesivas de 25 cm de 
espesor máximo con pisón vibrante de guiado manual, hasta 
alcanzar una densidad seca no inferior al 90% de la máxima 
obtenida en el ensayo Proctor Modificado, realizado según UNE 
103501. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: PG-3. Pliego de prescripciones técnicas generales para 
obras de carreteras y puentes de la Dirección General de Carreteras. 
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correspondientes compañías suministradoras su situación 
y, en su caso, la solución a adoptar, así como las 
distancias de seguridad a tendidos aéreos de conducción 
de energía eléctrica. 

  
Notificará al director de la ejecución de la obra, con la 
antelación suficiente, el comienzo de las excavaciones. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo en el terreno. Situación de los puntos topográficos. 
Excavación en sucesivas franjas horizontales y extracción de tierras. 
Carga a camión de los materiales excavados. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Las excavaciones quedarán protegidas frente a filtraciones y 
acciones de erosión o desmoronamiento por parte de las aguas de 
escorrentía. Se tomarán las medidas oportunas para asegurar que 
sus características geométricas permanecen inamovibles. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el volumen teórico ejecutado según especificaciones de 
Proyecto, sin incluir los incrementos por excesos de excavación no 
autorizados, ni el relleno necesario para reconstruir la sección 
teórica por defectos imputables al Contratista. Se medirá la 
excavación una vez realizada y antes de que sobre ella se efectúe 
ningún tipo de relleno. Si el Contratista cerrase la excavación antes 
de conformada la medición, se entenderá que se aviene a lo que 
unilateralmente determine el director de la ejecución de la obra. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye el transporte de los materiales excavados. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  AA000044::  EExxccaavvaacciióónn  ppaarraa  eexxppllaannaacciióónn  eenn  ttiieerrrraa  bbllaannddaa,,  
ccoonn  mmeeddiiooss  mmeeccáánniiccooss,,  yy  ccaarrggaa  aa  ccaammiióónn..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Excavación para explanación en tierra blanda, con medios 
mecánicos, y carga a camión. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: PG-3. Pliego de prescripciones técnicas generales para 
obras de carreteras y puentes de la Dirección General de Carreteras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Volumen medido sobre las secciones teóricas de la excavación, 
según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará la posible existencia de servidumbres, 
elementos enterrados, redes de servicio o cualquier tipo 
de instalaciones que puedan resultar afectadas por las 
obras a iniciar. 

  
Se dispondrá de la información topográfica y geotécnica 
necesaria, recogida en el correspondiente estudio 
geotécnico del terreno realizado por un laboratorio 
acreditado en el área técnica correspondiente, y que 
incluirá, entre otros datos: tipo, humedad y compacidad o 
consistencia del terreno. 

  

Se dispondrán puntos fijos de referencia en lugares que 
puedan verse afectados por la excavación, a los cuales se 
referirán todas las lecturas de cotas de nivel y 
desplazamientos horizontales y verticales de los puntos 
del terreno. 

  
Se comprobará el estado de conservación de los edificios 
medianeros y de las construcciones próximas que puedan 
verse afectadas por las excavaciones. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  

Si existieran instalaciones en servicio que pudieran verse 
afectadas por los trabajos a realizar, solicitará de las 
correspondientes compañías suministradoras su situación 
y, en su caso, la solución a adoptar, así como las 
distancias de seguridad a tendidos aéreos de conducción 
de energía eléctrica. 

  
Notificará al director de la ejecución de la obra, con la 
antelación suficiente, el comienzo de las excavaciones. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo en el terreno. Situación de los puntos topográficos. 
Excavación en sucesivas franjas horizontales y extracción de tierras. 
Carga a camión de los materiales excavados. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Las excavaciones quedarán protegidas frente a filtraciones y 
acciones de erosión o desmoronamiento por parte de las aguas de 
escorrentía. Se tomarán las medidas oportunas para asegurar que 
sus características geométricas permanecen inamovibles. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el volumen teórico ejecutado según especificaciones de 
Proyecto, sin incluir los incrementos por excesos de excavación no 
autorizados, ni el relleno necesario para reconstruir la sección 
teórica por defectos imputables al Contratista. Se medirá la 
excavación una vez realizada y antes de que sobre ella se efectúe 
ningún tipo de relleno. Si el Contratista cerrase la excavación antes 
de conformada la medición, se entenderá que se aviene a lo que 
unilateralmente determine el director de la ejecución de la obra. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye el transporte de los materiales excavados. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  AA000055::  RReelllleennoo  ddee  zzaannjjaass  ccoonn  ttiieerrrraa  sseelleecccciioonnaaddaa  
pprroocceeddeennttee  ddee  llaa  pprrooppiiaa  eexxccaavvaacciióónn,,  yy  ccoommppaaccttaacciióónn  eenn  ttoonnggaaddaass  
ssuucceessiivvaass  ddee  2255  ccmm  ddee  eessppeessoorr  mmááxxiimmoo  ccoonn  ppiissóónn  vviibbrraannttee  ddee  
gguuiiaaddoo  mmaannuuaall,,  hhaassttaa  aallccaannzzaarr  uunnaa  ddeennssiiddaadd  sseeccaa  nnoo  iinnffeerriioorr  aall  9900%%  
ddee  llaa  mmááxxiimmaa  oobbtteenniiddaa  eenn  eell  eennssaayyoo  PPrrooccttoorr  MMooddiiffiiccaaddoo,,  rreeaalliizzaaddoo  
sseeggúúnn  UUNNEE  110033550011..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Relleno de zanjas con tierra seleccionada procedente de la propia 
excavación, y compactación en tongadas sucesivas de 25 cm de 
espesor máximo con pisón vibrante de guiado manual, hasta 
alcanzar una densidad seca no inferior al 90% de la máxima 
obtenida en el ensayo Proctor Modificado, realizado según UNE 
103501. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: PG-3. Pliego de prescripciones técnicas generales para 
obras de carreteras y puentes de la Dirección General de Carreteras. 

 

 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Volumen medido sobre las secciones teóricas de la excavación, 
según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Cuando el relleno haya de asentarse sobre un terreno en el 
que existan corrientes de agua superficial o subálvea, se 
desviarán las primeras y captarán y conducirán las últimas 
fuera del área donde vaya a construirse el relleno. 

  
AAMMBBIIEENNTTAALLEESS  

Se comprobará que la temperatura ambiente no sea 
inferior a 2°C a la sombra. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Extendido del material de relleno en tongadas de espesor 
uniforme. Humectación o desecación de cada tongada. 
Compactación. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Las tierras o áridos de relleno habrán alcanzado el grado 
de compactación adecuado. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Las tierras o áridos utilizados como material de relleno quedarán 
protegidos de la posible contaminación por materiales extraños o 
por agua de lluvia, así como del paso de vehículos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en perfil compactado, el volumen realmente ejecutado 
según especificaciones de Proyecto, sin incluir los incrementos por 
excesos de excavación no autorizados. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye la realización del ensayo Proctor Modificado. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  AA000077::  RReelllleennoo  ddee  zzaannjjaass  ccoonn  ggrraavvaa  ddee  2200  aa  3300  mmmm  
ddee  ddiiáámmeettrroo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Relleno de zanjas con grava de 20 a 30 mm de diámetro. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: PG-3. Pliego de prescripciones técnicas generales para 
obras de carreteras y puentes de la Dirección General de Carreteras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Volumen medido sobre las secciones teóricas de la excavación, 
según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Cuando el relleno haya de asentarse sobre un terreno en el 
que existan corrientes de agua superficial o subálvea, se 

desviarán las primeras y captarán y conducirán las últimas 
fuera del área donde vaya a construirse el relleno. 

  
AAMMBBIIEENNTTAALLEESS  

Se comprobará que la temperatura ambiente no sea 
inferior a 2°C a la sombra. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Extendido del material de relleno en tongadas de espesor uniforme. 
Humectación o desecación de cada tongada. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Las tierras o áridos utilizados como material de relleno quedarán 
protegidos de la posible contaminación por materiales extraños o 
por agua de lluvia, así como del paso de vehículos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en perfil compactado, el volumen realmente ejecutado 
según especificaciones de Proyecto, sin incluir los incrementos por 
excesos de excavación no autorizados. 

   

22..22..33..  FFiirrmmeess  yy  ppaavviimmeennttooss  uurrbbaannooss  

  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM000011::  BBaassee  ggrraannuullaarr  ccoonn  zzaahhoorrrraa  nnaattuurraall  ccaalliizzaa,,  yy  
ccoommppaaccttaacciióónn  aall  9955%%  ddeell  PPrrooccttoorr  MMooddiiffiiccaaddoo  ccoonn  mmeeddiiooss  
mmeeccáánniiccooss,,  eenn  ttoonnggaaddaass  ddee  3300  ccmm  ddee  eessppeessoorr,,  hhaassttaa  aallccaannzzaarr  uunnaa  
ddeennssiiddaadd  sseeccaa  nnoo  iinnffeerriioorr  aall  aall  9955%%  ddeell  PPrrooccttoorr  MMooddiiffiiccaaddoo  ddee  llaa  
mmááxxiimmaa  oobbtteenniiddaa  eenn  eell  eennssaayyoo  PPrrooccttoorr  MMooddiiffiiccaaddoo,,  rreeaalliizzaaddoo  sseeggúúnn  
UUNNEE  110033550011,,  ppaarraa  mmeejjoorraa  ddee  llaass  pprrooppiieeddaaddeess  rreessiisstteenntteess  ddeell  
tteerrrreennoo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Base granular con zahorra natural caliza, y compactación al 95% del 
Proctor Modificado con medios mecánicos, en tongadas de 30 cm 
de espesor, hasta alcanzar una densidad seca no inferior al al 95% 
del Proctor Modificado de la máxima obtenida en el ensayo Proctor 
Modificado, realizado según UNE 103501, para mejora de las 
propiedades resistentes del terreno. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: PG-3. Pliego de prescripciones técnicas generales para 
obras de carreteras y puentes de la Dirección General de Carreteras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Volumen medido sobre los planos de perfiles transversales del 
Proyecto, que definen el movimiento de tierras a realizar en obra. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que el terreno que forma la explanada que 
servirá de apoyo tiene la resistencia adecuada. 

  
AAMMBBIIEENNTTAALLEESS  

Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura 
ambiente sea inferior a 2°C a la sombra. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Transporte y descarga del material a pie de tajo. Extendido 
del material en tongadas de espesor uniforme. 
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Humectación o desecación de cada tongada. 
Compactación. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Las tierras o áridos habrán alcanzado el grado de 
compactación adecuado. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Las tierras o áridos utilizados quedarán protegidos de la posible 
contaminación por materiales extraños o por agua de lluvia, así 
como del paso de vehículos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en perfil compactado, el volumen realmente ejecutado 
según especificaciones de Proyecto, sin incluir los incrementos por 
excesos de excavación no autorizados. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye la realización del ensayo Proctor Modificado. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM000022::  BBaassee  ddee  hhoorrmmiiggóónn  aarrmmaaddoo  ddee  1155  ccmm  ddee  
eessppeessoorr,,  ccoonn  jjuunnttaass,,  rreeaalliizzaaddaa  ccoonn  hhoorrmmiiggóónn  HHAA--2255//FF//2200//XXCC22  
ffaabbrriiccaaddoo  eenn  cceennttrraall,,  yy  vveerrttiiddoo  ddeessddee  ccaammiióónn,,  eexxtteennddiiddoo  yy  vviibbrraaddoo  
mmaannuuaall,,  yy  mmaallllaa  eelleeccttrroossoollddaaddaa  MMEE  2200xx2200  ØØ  66--66  BB  550000  TT  66xx22,,2200  
UUNNEE--EENN  1100008800  ssoobbrree  sseeppaarraaddoorreess  hhoommoollooggaaddooss,,  ccoonn  aaccaabbaaddoo  
mmaaeessttrreeaaddoo,,  ppaarraa  ssuu  ppoosstteerriioorr  uussoo  ccoommoo  ssooppoorrttee  ddee  ppaavviimmeennttoo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Base de hormigón armado de 15 cm de espesor, con juntas, 
realizada con hormigón HA-25/F/20/XC2 fabricado en central, y 
vertido desde camión, y malla electrosoldada ME 20x20 Ø 6-6 B 
500 T 6x2,20 UNE-EN 10080 como armadura de reparto, colocada 
sobre separadores homologados, con acabado maestreado, para su 
posterior uso como soporte de pavimento; apoyada sobre capa base 
existente. Incluso formación de juntas de construcción. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Elaboración, transporte y puesta en obra del hormigón: Código 
Estructural. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que la superficie base presenta una 
planeidad adecuada, cumple los valores resistentes 
tenidos en cuenta en la hipótesis de cálculo, y no tiene 
blandones, bultos ni materiales sensibles a las heladas. 

  
El nivel freático no originará sobreempujes. 

  
AAMMBBIIEENNTTAALLEESS  

Se suspenderán los trabajos de hormigonado cuando 
llueva con intensidad, nieve, exista viento excesivo, una 
temperatura ambiente superior a 40°C o se prevea que 
dentro de las 48 horas siguientes pueda descender la 
temperatura ambiente por debajo de los 0°C. 

  

DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  
Dispondrá en obra de una serie de medios, en previsión 
de que se produzcan cambios bruscos de las condiciones 
ambientales durante el hormigonado o posterior periodo 
de fraguado, no pudiendo comenzarse el hormigonado de 
los diferentes elementos sin la autorización por escrito del 
director de la ejecución de la obra. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Preparación de la superficie de apoyo del hormigón. 
Replanteo de las juntas de construcción y de dilatación. 
Tendido de niveles mediante toques, maestras de 
hormigón o reglas. Riego de la superficie base. 
Formación de juntas de construcción y de juntas de 
dilatación. Colocación de la malla electrosoldada con 
separadores homologados. Vertido, extendido y vibrado 
del hormigón. Curado del hormigón. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

La superficie de la solera cumplirá las exigencias de 
planeidad y resistencia, y se dejará a la espera del solado. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá el hormigón fresco frente a lluvias, heladas y 
temperaturas elevadas. No se superarán las cargas previstas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye la capa base. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM000033::  PPaavviimmeennttoo  ddee  aaddooqquuiinneess  ddee  hhoorrmmiiggóónn,,  eenn  
eexxtteerriioorreess,,  rreeaalliizzaaddoo  ssoobbrree  ffiirrmmee  ccoonn  ttrrááffiiccoo  ddee  ccaatteeggoorrííaa  CC22  ((ccaalllleess  
ccoommeerrcciiaalleess  ddee  ggrraann  aaccttiivviiddaadd,,  1166  aa  2244  vveehhííccuullooss  ppeessaaddooss  ppoorr  ddííaa))  yy  
ccaatteeggoorrííaa  ddee  eexxppllaannaaddaa  EE11  ((55  <<==  CCBBRR  <<  1100)),,  ccoommppuueessttoo  ppoorr  bbaassee  
fflleexxiibbllee  ddee  zzaahhoorrrraa  nnaattuurraall,,  ddee  3355  ccmm  ddee  eessppeessoorr,,  ccoonn  eexxtteennddiiddoo  yy  
ccoommppaaccttaaddoo  aall  110000%%  ddeell  PPrrooccttoorr  MMooddiiffiiccaaddoo,,  mmeeddiiaannttee  llaa  
ccoollooccaacciióónn  fflleexxiibbllee,,  ccoonn  uunn  ggrraaddoo  ddee  ccoommpplleejjiiddaadd  ddeell  aappaarreejjoo  bbaajjoo,,  
ddee  aaddooqquuiinneess  bbiiccaappaa  ddee  hhoorrmmiiggóónn,,  ccuuyyaass  ccaarraacctteerrííssttiiccaass  ttééccnniiccaass  
ccuummpplleenn  llaa  UUNNEE--EENN  11333388,,  ffoorrmmaattoo  rreeccttaanngguullaarr,,  220000xx110000xx8800  mmmm,,  
aaccaabbaaddoo  ssuuppeerrffiicciiaall  lliissoo,,  ccoolloorr  ggrriiss,,  ssoobbrree  uunnaa  ccaappaa  ddee  aarreennaa  ddee  
ggrraannuulloommeettrrííaa  ccoommpprreennddiiddaa  eennttrree  00,,55  yy  55  mmmm,,  ddeejjaannddoo  eennttrree  eellllooss  
uunnaa  jjuunnttaa  ddee  sseeppaarraacciióónn  ddee  eennttrree  22  yy  33  mmmm,,  ppaarraa  ssuu  ppoosstteerriioorr  
rreejjuunnttaaddoo  ccoonn  mmoorrtteerroo,,  ccoolloorr  ggrriiss,,  ddee  ccoonnssiisstteenncciiaa  bbllaannddaa  oo  fflluuiiddaa;;  yy  
vviibbrraaddoo  ddeell  ppaavviimmeennttoo  ccoonn  bbaannddeejjaa  vviibbrraannttee  ddee  gguuiiaaddoo  mmaannuuaall..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Pavimento de adoquines de hormigón, en exteriores, realizado sobre 
firme con tráfico de categoría C2 (calles comerciales de gran 
actividad, 16 a 24 vehículos pesados por día) y categoría de 
explanada E1 (5 <= CBR < 10), compuesto por base flexible de 
zahorra natural, de 35 cm de espesor, con extendido y compactado 
al 100% del Proctor Modificado, mediante la colocación flexible, 
con un grado de complejidad del aparejo bajo, de adoquines bicapa 
de hormigón, cuyas características técnicas cumplen la UNE-EN 
1338, formato rectangular, 200x100x80 mm, acabado superficial 
liso, color gris, sobre una capa de arena de granulometría 
comprendida entre 0,5 y 5 mm, dejando entre ellos una junta de 
separación de entre 2 y 3 mm, para su posterior rejuntado con 
mortero, color gris, de consistencia blanda o fluida; y vibrado del 
pavimento con bandeja vibrante de guiado manual. 
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Humectación o desecación de cada tongada. 
Compactación. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Las tierras o áridos habrán alcanzado el grado de 
compactación adecuado. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Las tierras o áridos utilizados quedarán protegidos de la posible 
contaminación por materiales extraños o por agua de lluvia, así 
como del paso de vehículos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en perfil compactado, el volumen realmente ejecutado 
según especificaciones de Proyecto, sin incluir los incrementos por 
excesos de excavación no autorizados. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye la realización del ensayo Proctor Modificado. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM000022::  BBaassee  ddee  hhoorrmmiiggóónn  aarrmmaaddoo  ddee  1155  ccmm  ddee  
eessppeessoorr,,  ccoonn  jjuunnttaass,,  rreeaalliizzaaddaa  ccoonn  hhoorrmmiiggóónn  HHAA--2255//FF//2200//XXCC22  
ffaabbrriiccaaddoo  eenn  cceennttrraall,,  yy  vveerrttiiddoo  ddeessddee  ccaammiióónn,,  eexxtteennddiiddoo  yy  vviibbrraaddoo  
mmaannuuaall,,  yy  mmaallllaa  eelleeccttrroossoollddaaddaa  MMEE  2200xx2200  ØØ  66--66  BB  550000  TT  66xx22,,2200  
UUNNEE--EENN  1100008800  ssoobbrree  sseeppaarraaddoorreess  hhoommoollooggaaddooss,,  ccoonn  aaccaabbaaddoo  
mmaaeessttrreeaaddoo,,  ppaarraa  ssuu  ppoosstteerriioorr  uussoo  ccoommoo  ssooppoorrttee  ddee  ppaavviimmeennttoo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Base de hormigón armado de 15 cm de espesor, con juntas, 
realizada con hormigón HA-25/F/20/XC2 fabricado en central, y 
vertido desde camión, y malla electrosoldada ME 20x20 Ø 6-6 B 
500 T 6x2,20 UNE-EN 10080 como armadura de reparto, colocada 
sobre separadores homologados, con acabado maestreado, para su 
posterior uso como soporte de pavimento; apoyada sobre capa base 
existente. Incluso formación de juntas de construcción. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Elaboración, transporte y puesta en obra del hormigón: Código 
Estructural. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que la superficie base presenta una 
planeidad adecuada, cumple los valores resistentes 
tenidos en cuenta en la hipótesis de cálculo, y no tiene 
blandones, bultos ni materiales sensibles a las heladas. 

  
El nivel freático no originará sobreempujes. 

  
AAMMBBIIEENNTTAALLEESS  

Se suspenderán los trabajos de hormigonado cuando 
llueva con intensidad, nieve, exista viento excesivo, una 
temperatura ambiente superior a 40°C o se prevea que 
dentro de las 48 horas siguientes pueda descender la 
temperatura ambiente por debajo de los 0°C. 

  

DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  
Dispondrá en obra de una serie de medios, en previsión 
de que se produzcan cambios bruscos de las condiciones 
ambientales durante el hormigonado o posterior periodo 
de fraguado, no pudiendo comenzarse el hormigonado de 
los diferentes elementos sin la autorización por escrito del 
director de la ejecución de la obra. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Preparación de la superficie de apoyo del hormigón. 
Replanteo de las juntas de construcción y de dilatación. 
Tendido de niveles mediante toques, maestras de 
hormigón o reglas. Riego de la superficie base. 
Formación de juntas de construcción y de juntas de 
dilatación. Colocación de la malla electrosoldada con 
separadores homologados. Vertido, extendido y vibrado 
del hormigón. Curado del hormigón. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

La superficie de la solera cumplirá las exigencias de 
planeidad y resistencia, y se dejará a la espera del solado. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá el hormigón fresco frente a lluvias, heladas y 
temperaturas elevadas. No se superarán las cargas previstas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye la capa base. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM000033::  PPaavviimmeennttoo  ddee  aaddooqquuiinneess  ddee  hhoorrmmiiggóónn,,  eenn  
eexxtteerriioorreess,,  rreeaalliizzaaddoo  ssoobbrree  ffiirrmmee  ccoonn  ttrrááffiiccoo  ddee  ccaatteeggoorrííaa  CC22  ((ccaalllleess  
ccoommeerrcciiaalleess  ddee  ggrraann  aaccttiivviiddaadd,,  1166  aa  2244  vveehhííccuullooss  ppeessaaddooss  ppoorr  ddííaa))  yy  
ccaatteeggoorrííaa  ddee  eexxppllaannaaddaa  EE11  ((55  <<==  CCBBRR  <<  1100)),,  ccoommppuueessttoo  ppoorr  bbaassee  
fflleexxiibbllee  ddee  zzaahhoorrrraa  nnaattuurraall,,  ddee  3355  ccmm  ddee  eessppeessoorr,,  ccoonn  eexxtteennddiiddoo  yy  
ccoommppaaccttaaddoo  aall  110000%%  ddeell  PPrrooccttoorr  MMooddiiffiiccaaddoo,,  mmeeddiiaannttee  llaa  
ccoollooccaacciióónn  fflleexxiibbllee,,  ccoonn  uunn  ggrraaddoo  ddee  ccoommpplleejjiiddaadd  ddeell  aappaarreejjoo  bbaajjoo,,  
ddee  aaddooqquuiinneess  bbiiccaappaa  ddee  hhoorrmmiiggóónn,,  ccuuyyaass  ccaarraacctteerrííssttiiccaass  ttééccnniiccaass  
ccuummpplleenn  llaa  UUNNEE--EENN  11333388,,  ffoorrmmaattoo  rreeccttaanngguullaarr,,  220000xx110000xx8800  mmmm,,  
aaccaabbaaddoo  ssuuppeerrffiicciiaall  lliissoo,,  ccoolloorr  ggrriiss,,  ssoobbrree  uunnaa  ccaappaa  ddee  aarreennaa  ddee  
ggrraannuulloommeettrrííaa  ccoommpprreennddiiddaa  eennttrree  00,,55  yy  55  mmmm,,  ddeejjaannddoo  eennttrree  eellllooss  
uunnaa  jjuunnttaa  ddee  sseeppaarraacciióónn  ddee  eennttrree  22  yy  33  mmmm,,  ppaarraa  ssuu  ppoosstteerriioorr  
rreejjuunnttaaddoo  ccoonn  mmoorrtteerroo,,  ccoolloorr  ggrriiss,,  ddee  ccoonnssiisstteenncciiaa  bbllaannddaa  oo  fflluuiiddaa;;  yy  
vviibbrraaddoo  ddeell  ppaavviimmeennttoo  ccoonn  bbaannddeejjaa  vviibbrraannttee  ddee  gguuiiaaddoo  mmaannuuaall..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Pavimento de adoquines de hormigón, en exteriores, realizado sobre 
firme con tráfico de categoría C2 (calles comerciales de gran 
actividad, 16 a 24 vehículos pesados por día) y categoría de 
explanada E1 (5 <= CBR < 10), compuesto por base flexible de 
zahorra natural, de 35 cm de espesor, con extendido y compactado 
al 100% del Proctor Modificado, mediante la colocación flexible, 
con un grado de complejidad del aparejo bajo, de adoquines bicapa 
de hormigón, cuyas características técnicas cumplen la UNE-EN 
1338, formato rectangular, 200x100x80 mm, acabado superficial 
liso, color gris, sobre una capa de arena de granulometría 
comprendida entre 0,5 y 5 mm, dejando entre ellos una junta de 
separación de entre 2 y 3 mm, para su posterior rejuntado con 
mortero, color gris, de consistencia blanda o fluida; y vibrado del 
pavimento con bandeja vibrante de guiado manual. 

 

 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: NTE-RSR. Revestimientos de suelos: Piezas rígidas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida en proyección horizontal, según documentación 
gráfica de Proyecto. No se han tenido en cuenta los retaceos como 
factor de influencia para incrementar la medición, toda vez que en la 
descomposición se ha considerado el tanto por cien de roturas 
general. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que se ha realizado un estudio de las 
características del suelo natural sobre el que se va a 
actuar y se ha procedido a la retirada o desvío de 
servicios, tales como líneas eléctricas y tuberías de 
abastecimiento de agua y de alcantarillado. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo de maestras y niveles. Corte de las piezas. 
Preparación de la explanada. Extendido y compactación 
de la base. Ejecución del encuentro con los bordes de 
confinamiento. Extendido y nivelación de la capa de arena. 
Colocación de los adoquines. Relleno de juntas con 
mortero. Limpieza. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Tendrá planeidad. La evacuación de aguas será correcta. 
Tendrá buen aspecto. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente al tránsito, lluvias, heladas y temperaturas 
elevadas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la superficie realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM000044::  PPaavviimmeennttoo  ddee  aaddooqquuiinneess  ddee  hhoorrmmiiggóónn,,  eenn  
eexxtteerriioorreess,,  rreeaalliizzaaddoo  ssoobbrree  ffiirrmmee  ccoonn  ttrrááffiiccoo  ddee  ccaatteeggoorrííaa  CC22  ((ccaalllleess  
ccoommeerrcciiaalleess  ddee  ggrraann  aaccttiivviiddaadd,,  1166  aa  2244  vveehhííccuullooss  ppeessaaddooss  ppoorr  ddííaa))  yy  
ccaatteeggoorrííaa  ddee  eexxppllaannaaddaa  EE11  ((55  <<==  CCBBRR  <<  1100)),,  ccoommppuueessttoo  ppoorr  bbaassee  
fflleexxiibbllee  ddee  zzaahhoorrrraa  nnaattuurraall,,  ddee  3355  ccmm  ddee  eessppeessoorr,,  ccoonn  eexxtteennddiiddoo  yy  
ccoommppaaccttaaddoo  aall  110000%%  ddeell  PPrrooccttoorr  MMooddiiffiiccaaddoo,,  mmeeddiiaannttee  llaa  
ccoollooccaacciióónn  fflleexxiibbllee,,  ccoonn  uunn  ggrraaddoo  ddee  ccoommpplleejjiiddaadd  ddeell  aappaarreejjoo  bbaajjoo,,  
ddee  aaddooqquuiinneess  bbiiccaappaa  ddee  hhoorrmmiiggóónn,,  ccuuyyaass  ccaarraacctteerrííssttiiccaass  ttééccnniiccaass  
ccuummpplleenn  llaa  UUNNEE--EENN  11333388,,  ffoorrmmaattoo  rreeccttaanngguullaarr,,  220000xx110000xx8800  mmmm,,  
aaccaabbaaddoo  ssuuppeerrffiicciiaall  lliissoo,,  ccoolloorr  ggrriiss,,  ssoobbrree  uunnaa  ccaappaa  ddee  aarreennaa  ddee  
ggrraannuulloommeettrrííaa  ccoommpprreennddiiddaa  eennttrree  00,,55  yy  55  mmmm,,  ddeejjaannddoo  eennttrree  eellllooss  
uunnaa  jjuunnttaa  ddee  sseeppaarraacciióónn  ddee  eennttrree  22  yy  33  mmmm,,  ppaarraa  ssuu  ppoosstteerriioorr  
rreejjuunnttaaddoo  ccoonn  mmoorrtteerroo,,  ccoolloorr  ggrriiss,,  ddee  ccoonnssiisstteenncciiaa  bbllaannddaa  oo  fflluuiiddaa;;  yy  
vviibbrraaddoo  ddeell  ppaavviimmeennttoo  ccoonn  bbaannddeejjaa  vviibbrraannttee  ddee  gguuiiaaddoo  mmaannuuaall..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Pavimento de adoquines de hormigón, en exteriores, realizado sobre 
firme con tráfico de categoría C2 (calles comerciales de gran 
actividad, 16 a 24 vehículos pesados por día) y categoría de 
explanada E1 (5 <= CBR < 10), compuesto por base flexible de 
zahorra natural, de 35 cm de espesor, con extendido y compactado 
al 100% del Proctor Modificado, mediante la colocación flexible, 

con un grado de complejidad del aparejo bajo, de adoquines bicapa 
de hormigón, cuyas características técnicas cumplen la UNE-EN 
1338, formato rectangular, 200x100x80 mm, acabado superficial 
liso, color gris, sobre una capa de arena de granulometría 
comprendida entre 0,5 y 5 mm, dejando entre ellos una junta de 
separación de entre 2 y 3 mm, para su posterior rejuntado con 
mortero, color gris, de consistencia blanda o fluida; y vibrado del 
pavimento con bandeja vibrante de guiado manual. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: NTE-RSR. Revestimientos de suelos: Piezas rígidas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida en proyección horizontal, según documentación 
gráfica de Proyecto. No se han tenido en cuenta los retaceos como 
factor de influencia para incrementar la medición, toda vez que en la 
descomposición se ha considerado el tanto por cien de roturas 
general. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que se ha realizado un estudio de las 
características del suelo natural sobre el que se va a 
actuar y se ha procedido a la retirada o desvío de 
servicios, tales como líneas eléctricas y tuberías de 
abastecimiento de agua y de alcantarillado. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo de maestras y niveles. Corte de las piezas. 
Preparación de la explanada. Extendido y compactación 
de la base. Ejecución del encuentro con los bordes de 
confinamiento. Extendido y nivelación de la capa de arena. 
Colocación de los adoquines. Relleno de juntas con 
mortero. Limpieza. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Tendrá planeidad. La evacuación de aguas será correcta. 
Tendrá buen aspecto. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente al tránsito, lluvias, heladas y temperaturas 
elevadas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la superficie realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM000099::  PPaavviimmeennttoo  ddee  aaddooqquuiinneess  ddee  hhoorrmmiiggóónn,,  eenn  
eexxtteerriioorreess,,  rreeaalliizzaaddoo  ssoobbrree  ffiirrmmee  ccoonn  ttrrááffiiccoo  ddee  ccaatteeggoorrííaa  CC22  ((ccaalllleess  
ccoommeerrcciiaalleess  ddee  ggrraann  aaccttiivviiddaadd,,  1166  aa  2244  vveehhííccuullooss  ppeessaaddooss  ppoorr  ddííaa))  yy  
ccaatteeggoorrííaa  ddee  eexxppllaannaaddaa  EE11  ((55  <<==  CCBBRR  <<  1100)),,  ccoommppuueessttoo  ppoorr  bbaassee  
fflleexxiibbllee  ddee  zzaahhoorrrraa  nnaattuurraall,,  ddee  3355  ccmm  ddee  eessppeessoorr,,  ccoonn  eexxtteennddiiddoo  yy  
ccoommppaaccttaaddoo  aall  110000%%  ddeell  PPrrooccttoorr  MMooddiiffiiccaaddoo,,  mmeeddiiaannttee  llaa  
ccoollooccaacciióónn  fflleexxiibbllee,,  ccoonn  uunn  ggrraaddoo  ddee  ccoommpplleejjiiddaadd  ddeell  aappaarreejjoo  bbaajjoo,,  
ddee  aaddooqquuiinneess  bbiiccaappaa  ddee  hhoorrmmiiggóónn,,  ccuuyyaass  ccaarraacctteerrííssttiiccaass  ttééccnniiccaass  
ccuummpplleenn  llaa  UUNNEE--EENN  11333388,,  ffoorrmmaattoo  rreeccttaanngguullaarr,,  220000xx110000xx8800  mmmm,,  
aaccaabbaaddoo  ssuuppeerrffiicciiaall  lliissoo,,  ccoolloorr  ggrriiss,,  ssoobbrree  uunnaa  ccaappaa  ddee  aarreennaa  ddee  
ggrraannuulloommeettrrííaa  ccoommpprreennddiiddaa  eennttrree  00,,55  yy  55  mmmm,,  ddeejjaannddoo  eennttrree  eellllooss  
uunnaa  jjuunnttaa  ddee  sseeppaarraacciióónn  ddee  eennttrree  22  yy  33  mmmm,,  ppaarraa  ssuu  ppoosstteerriioorr  
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rreejjuunnttaaddoo  ccoonn  mmoorrtteerroo,,  ccoolloorr  ggrriiss,,  ddee  ccoonnssiisstteenncciiaa  bbllaannddaa  oo  fflluuiiddaa;;  yy  
vviibbrraaddoo  ddeell  ppaavviimmeennttoo  ccoonn  bbaannddeejjaa  vviibbrraannttee  ddee  gguuiiaaddoo  mmaannuuaall..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Pavimento de adoquines de hormigón, en exteriores, realizado sobre 
firme con tráfico de categoría C2 (calles comerciales de gran 
actividad, 16 a 24 vehículos pesados por día) y categoría de 
explanada E1 (5 <= CBR < 10), compuesto por base flexible de 
zahorra natural, de 35 cm de espesor, con extendido y compactado 
al 100% del Proctor Modificado, mediante la colocación flexible, 
con un grado de complejidad del aparejo bajo, de adoquines bicapa 
de hormigón, cuyas características técnicas cumplen la UNE-EN 
1338, formato rectangular, 200x100x80 mm, acabado superficial 
liso, color gris, sobre una capa de arena de granulometría 
comprendida entre 0,5 y 5 mm, dejando entre ellos una junta de 
separación de entre 2 y 3 mm, para su posterior rejuntado con 
mortero, color gris, de consistencia blanda o fluida; y vibrado del 
pavimento con bandeja vibrante de guiado manual. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: NTE-RSR. Revestimientos de suelos: Piezas rígidas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida en proyección horizontal, según documentación 
gráfica de Proyecto. No se han tenido en cuenta los retaceos como 
factor de influencia para incrementar la medición, toda vez que en la 
descomposición se ha considerado el tanto por cien de roturas 
general. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que se ha realizado un estudio de las 
características del suelo natural sobre el que se va a 
actuar y se ha procedido a la retirada o desvío de 
servicios, tales como líneas eléctricas y tuberías de 
abastecimiento de agua y de alcantarillado. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo de maestras y niveles. Corte de las piezas. 
Preparación de la explanada. Extendido y compactación 
de la base. Ejecución del encuentro con los bordes de 
confinamiento. Extendido y nivelación de la capa de arena. 
Colocación de los adoquines. Relleno de juntas con 
mortero. Limpieza. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Tendrá planeidad. La evacuación de aguas será correcta. 
Tendrá buen aspecto. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente al tránsito, lluvias, heladas y temperaturas 
elevadas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la superficie realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto. 

  
  

UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM001155::  CCaappaa  ddee  88  ccmm  ddee  eessppeessoorr  ddee  mmeezzccllaa  
bbiittuummiinnoossaa  eenn  ffrrííoo  ddee  ccoommppoossiicciióónn  ddeennssaa,,  ttiippoo  DDFF1122,,  ccoonn  áárriiddoo  
ggrraannííttiiccoo  yy  eemmuullssiióónn  bbiittuummiinnoossaa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Capa de 8 cm de espesor de mezcla bituminosa en frío de 
composición densa, tipo DF12, con árido granítico y emulsión 
bituminosa. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida en proyección horizontal, según documentación 
gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que la superficie soporte reúne las 
condiciones de nivelación, calidad y forma previstas. 

  
AAMMBBIIEENNTTAALLEESS  

Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura sea 
inferior a 8°C, llueva o nieve. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo de niveles. Transporte de la mezcla bituminosa. 
Extensión de la mezcla bituminosa. Compactación de la 
capa de mezcla bituminosa. Ejecución de juntas 
transversales. Limpieza final. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

La superficie quedará plana, lisa, con textura uniforme y 
sin segregaciones. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente al tráfico hasta que la mezcla esté apisonada, a 
la temperatura ambiente y con la densidad adecuada. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la superficie realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye la capa base. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM001166::  BBoorrddee  mmeettáálliiccoo  ddee  pplleettiinnaass  ddee  aacceerroo  ccoorrtteenn  
ddee  115500  mmmm  ddee  aallttuurraa  yy  88,,00  mmmm  ddee  eessppeessoorr,,  uunniiddaass  eennttrree  ssíí  
mmeeddiiaannttee  eelleemmeennttooss  mmeettáálliiccooss  ddee  aannccllaajjee  ssoollddaaddooss  aa  llaass  pplleettiinnaass,,  
ccoollooccaaddoo  ssoobbrree  bbaassee  ddee  hhoorrmmiiggóónn  HHMM--2200//BB//2200//XX00,,  ppaarraa  ddeelliimmiittaarr  
eessppaacciiooss  yy  sseeppaarraarr  mmaatteerriiaalleess  ddee  ppaavviimmeennttaacciióónn..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Formación de borde y límite de pavimento mediante la colocación 
sobre base de hormigón HM-20/B/20/X0 de pletinas de acero 
corten de 150 mm de altura y 8,0 mm de espesor, unidas entre sí 
mediante elementos metálicos de anclaje soldados a las pletinas. 
Incluso replanteo, excavación manual del terreno, puesta en obra 
del hormigón, cortes, elementos metálicos de anclaje soldados a 
las pletinas, resolución de uniones entre piezas, resolución de 
esquinas, relleno y compactación del terreno contiguo al borde ya 
colocado, limpieza y eliminación del material sobrante. 
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rreejjuunnttaaddoo  ccoonn  mmoorrtteerroo,,  ccoolloorr  ggrriiss,,  ddee  ccoonnssiisstteenncciiaa  bbllaannddaa  oo  fflluuiiddaa;;  yy  
vviibbrraaddoo  ddeell  ppaavviimmeennttoo  ccoonn  bbaannddeejjaa  vviibbrraannttee  ddee  gguuiiaaddoo  mmaannuuaall..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Pavimento de adoquines de hormigón, en exteriores, realizado sobre 
firme con tráfico de categoría C2 (calles comerciales de gran 
actividad, 16 a 24 vehículos pesados por día) y categoría de 
explanada E1 (5 <= CBR < 10), compuesto por base flexible de 
zahorra natural, de 35 cm de espesor, con extendido y compactado 
al 100% del Proctor Modificado, mediante la colocación flexible, 
con un grado de complejidad del aparejo bajo, de adoquines bicapa 
de hormigón, cuyas características técnicas cumplen la UNE-EN 
1338, formato rectangular, 200x100x80 mm, acabado superficial 
liso, color gris, sobre una capa de arena de granulometría 
comprendida entre 0,5 y 5 mm, dejando entre ellos una junta de 
separación de entre 2 y 3 mm, para su posterior rejuntado con 
mortero, color gris, de consistencia blanda o fluida; y vibrado del 
pavimento con bandeja vibrante de guiado manual. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: NTE-RSR. Revestimientos de suelos: Piezas rígidas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida en proyección horizontal, según documentación 
gráfica de Proyecto. No se han tenido en cuenta los retaceos como 
factor de influencia para incrementar la medición, toda vez que en la 
descomposición se ha considerado el tanto por cien de roturas 
general. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que se ha realizado un estudio de las 
características del suelo natural sobre el que se va a 
actuar y se ha procedido a la retirada o desvío de 
servicios, tales como líneas eléctricas y tuberías de 
abastecimiento de agua y de alcantarillado. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo de maestras y niveles. Corte de las piezas. 
Preparación de la explanada. Extendido y compactación 
de la base. Ejecución del encuentro con los bordes de 
confinamiento. Extendido y nivelación de la capa de arena. 
Colocación de los adoquines. Relleno de juntas con 
mortero. Limpieza. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Tendrá planeidad. La evacuación de aguas será correcta. 
Tendrá buen aspecto. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente al tránsito, lluvias, heladas y temperaturas 
elevadas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la superficie realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto. 

  
  

UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM001155::  CCaappaa  ddee  88  ccmm  ddee  eessppeessoorr  ddee  mmeezzccllaa  
bbiittuummiinnoossaa  eenn  ffrrííoo  ddee  ccoommppoossiicciióónn  ddeennssaa,,  ttiippoo  DDFF1122,,  ccoonn  áárriiddoo  
ggrraannííttiiccoo  yy  eemmuullssiióónn  bbiittuummiinnoossaa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Capa de 8 cm de espesor de mezcla bituminosa en frío de 
composición densa, tipo DF12, con árido granítico y emulsión 
bituminosa. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida en proyección horizontal, según documentación 
gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que la superficie soporte reúne las 
condiciones de nivelación, calidad y forma previstas. 

  
AAMMBBIIEENNTTAALLEESS  

Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura sea 
inferior a 8°C, llueva o nieve. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo de niveles. Transporte de la mezcla bituminosa. 
Extensión de la mezcla bituminosa. Compactación de la 
capa de mezcla bituminosa. Ejecución de juntas 
transversales. Limpieza final. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

La superficie quedará plana, lisa, con textura uniforme y 
sin segregaciones. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente al tráfico hasta que la mezcla esté apisonada, a 
la temperatura ambiente y con la densidad adecuada. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la superficie realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye la capa base. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM001166::  BBoorrddee  mmeettáálliiccoo  ddee  pplleettiinnaass  ddee  aacceerroo  ccoorrtteenn  
ddee  115500  mmmm  ddee  aallttuurraa  yy  88,,00  mmmm  ddee  eessppeessoorr,,  uunniiddaass  eennttrree  ssíí  
mmeeddiiaannttee  eelleemmeennttooss  mmeettáálliiccooss  ddee  aannccllaajjee  ssoollddaaddooss  aa  llaass  pplleettiinnaass,,  
ccoollooccaaddoo  ssoobbrree  bbaassee  ddee  hhoorrmmiiggóónn  HHMM--2200//BB//2200//XX00,,  ppaarraa  ddeelliimmiittaarr  
eessppaacciiooss  yy  sseeppaarraarr  mmaatteerriiaalleess  ddee  ppaavviimmeennttaacciióónn..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Formación de borde y límite de pavimento mediante la colocación 
sobre base de hormigón HM-20/B/20/X0 de pletinas de acero 
corten de 150 mm de altura y 8,0 mm de espesor, unidas entre sí 
mediante elementos metálicos de anclaje soldados a las pletinas. 
Incluso replanteo, excavación manual del terreno, puesta en obra 
del hormigón, cortes, elementos metálicos de anclaje soldados a 
las pletinas, resolución de uniones entre piezas, resolución de 
esquinas, relleno y compactación del terreno contiguo al borde ya 
colocado, limpieza y eliminación del material sobrante. 

  

 

 

CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Preparación del terreno. Excavación de la zanja. Ejecución de la 
base de hormigón. Colocación de las pletinas. Unión entre pletinas. 
Resolución de esquinas. Relleno de la zanja y compactación del 
terreno. Limpieza y eliminación del material sobrante. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM001177::  BBoorrddee  mmeettáálliiccoo  ddee  pplleettiinnaass  ddee  aacceerroo  ccoorrtteenn  
ddee  330000  mmmm  ddee  aallttuurraa  yy  88,,00  mmmm  ddee  eessppeessoorr,,  uunniiddaass  eennttrree  ssíí  
mmeeddiiaannttee  eelleemmeennttooss  mmeettáálliiccooss  ddee  aannccllaajjee  ssoollddaaddooss  aa  llaass  pplleettiinnaass,,  
ccoollooccaaddoo  ssoobbrree  bbaassee  ddee  hhoorrmmiiggóónn  HHMM--2200//BB//2200//XX00,,  ppaarraa  ddeelliimmiittaarr  
eessppaacciiooss  yy  sseeppaarraarr  mmaatteerriiaalleess  ddee  ppaavviimmeennttaacciióónn..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Formación de borde y límite de pavimento mediante la colocación 
sobre base de hormigón HM-20/B/20/X0 de pletinas de acero 
corten de 300 mm de altura y 8,0 mm de espesor, unidas entre sí 
mediante elementos metálicos de anclaje soldados a las pletinas. 
Incluso replanteo, excavación manual del terreno, puesta en obra 
del hormigón, cortes, elementos metálicos de anclaje soldados a 
las pletinas, resolución de uniones entre piezas, resolución de 
esquinas, relleno y compactación del terreno contiguo al borde ya 
colocado, limpieza y eliminación del material sobrante. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Preparación del terreno. Excavación de la zanja. Ejecución de la 
base de hormigón. Colocación de las pletinas. Unión entre pletinas. 
Resolución de esquinas. Relleno de la zanja y compactación del 
terreno. Limpieza y eliminación del material sobrante. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM001188::  BBoorrddiilllloo  --  RReeccttoo  --  MMCC  --  CC55  ((2255xx1155))  --  BB--  HH  --  
SS((RR--33,,55))  --  UUNNEE--EENN  11334400,,  ccoollooccaaddoo  ssoobbrree  bbaassee  ddee  hhoorrmmiiggóónn  eenn  
mmaassaa  ((HHMM--2200//PP//2200//XX00))  ddee  2200  ccmm  ddee  eessppeessoorr  yy  rreejjuunnttaaddoo  ccoonn  
mmoorrtteerroo  ddee  cceemmeennttoo,,  iinndduussttrriiaall,,  MM--55..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Piezas de bordillo recto de hormigón, monocapa, con sección 
normalizada de calzada C5 (25x15) cm, clase climática B 
(absorción <=6%), clase resistente a la abrasión H (huella <=23 
mm) y clase resistente a flexión S (R-3,5 N/mm²), de 50 cm de 
longitud, según UNE-EN 1340 y UNE 127340, colocadas sobre 
base de hormigón en masa (HM-20/P/20/X0) de espesor uniforme 
de 20 cm y 10 cm de anchura a cada lado del bordillo, vertido 
desde camión, extendido y vibrado, con acabado maestreado, según 
pendientes del proyecto y colocado sobre explanada con índice 
CBR > 5 (California Bearing Ratio), no incluida en este precio; 
posterior rejuntado de anchura máxima 5 mm con mortero de 
cemento, industrial, M-5. Incluso topes o contrafuertes de 1/3 y 2/3 
de la altura del bordillo, del lado de la calzada y al dorso 
respectivamente, con un mínimo de 10 cm, salvo en el caso de 
pavimentos flexibles. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Elaboración, transporte y puesta en obra del hormigón: Código 
Estructural. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que se ha realizado un estudio sobre las 
características de su base de apoyo. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo de alineaciones y niveles. Vertido y extendido 
del hormigón en cama de apoyo. Colocación, recibido y 
nivelación de las piezas, incluyendo topes o contrafuertes. 
Relleno de juntas con mortero de cemento. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

El conjunto será monolítico y quedará alineado. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente al tránsito, lluvias, heladas y temperaturas 
elevadas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM001199::  BBoorrddiilllloo  --  RReeccttoo  --  MMCC  --  AA33  ((2200xx88))  --  BB--  HH  --  
SS((RR--33,,55))  --  UUNNEE--EENN  11334400,,  ccoollooccaaddoo  ssoobbrree  bbaassee  ddee  hhoorrmmiiggóónn  eenn  
mmaassaa  ((HHMM--2200//PP//2200//XX00))  ddee  2200  ccmm  ddee  eessppeessoorr  yy  rreejjuunnttaaddoo  ccoonn  
mmoorrtteerroo  ddee  cceemmeennttoo,,  iinndduussttrriiaall,,  MM--55..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Piezas de bordillo recto de hormigón, monocapa, con sección 
normalizada peatonal A3 (20x8) cm, clase climática B (absorción 
<=6%), clase resistente a la abrasión H (huella <=23 mm) y 
clase resistente a flexión S (R-3,5 N/mm²), de 100 cm de longitud, 
según UNE-EN 1340 y UNE 127340, colocadas sobre base de 
hormigón en masa (HM-20/P/20/X0) de espesor uniforme de 20 
cm y 10 cm de anchura a cada lado del bordillo, vertido desde 
camión, extendido y vibrado, con acabado maestreado, según 
pendientes del proyecto y colocado sobre explanada con índice 
CBR > 5 (California Bearing Ratio), no incluida en este precio; 
posterior rejuntado de anchura máxima 5 mm con mortero de 
cemento, industrial, M-5. Incluso topes o contrafuertes de 1/3 y 2/3 
de la altura del bordillo, del lado de la calzada y al dorso 
respectivamente, con un mínimo de 10 cm, salvo en el caso de 
pavimentos flexibles. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Elaboración, transporte y puesta en obra del hormigón: Código 
Estructural. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  



REURBANIZACIÓN DE LA PLAZA Y ALREDEDORES DEL POLIDEPORTIVO DE EL BURGO DE EBRO 2023_12

32 de 51

PC

 

 

CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que se ha realizado un estudio sobre las 
características de su base de apoyo. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo de alineaciones y niveles. Vertido y extendido 
del hormigón en cama de apoyo. Colocación, recibido y 
nivelación de las piezas, incluyendo topes o contrafuertes. 
Relleno de juntas con mortero de cemento. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

El conjunto será monolítico y quedará alineado. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente al tránsito, lluvias, heladas y temperaturas 
elevadas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM002200::  AApplliiccaacciióónn  mmaannuuaall  ddee  ppiinnttuurraa  pplláássttiiccaa  ppaarraa  
eexxtteerriioorr,,  aa  bbaassee  ddee  rreessiinnaass  aaccrríílliiccaass,,  ccoolloorr  bbllaannccoo,,  aaccaabbaaddoo  ssaattiinnaaddoo,,  
tteexxttuurraa  lliissaa,,  ppaarraa  mmaarrccaa  vviiaall  ttrraannssvveerrssaall  ccoonnttiinnuuaa,,  ddee  4400  ccmm  ddee  
aanncchhuurraa,,  ppaarraa  llíínneeaa  ddee  ddeetteenncciióónn..  IInncclluussoo  mmiiccrrooeessffeerraass  ddee  vviiddrriioo,,  
ppaarraa  ccoonnsseegguuiirr  eeffeeccttoo  rreettrroorrrreefflleeccttaannttee  eenn  sseeccoo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Aplicación manual de pintura plástica para exterior, a base de 
resinas acrílicas, color blanco, acabado satinado, textura lisa, para 
marca vial transversal continua, de 40 cm de anchura, para línea de 
detención. Incluso microesferas de vidrio, para conseguir efecto 
retrorreflectante en seco. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: Norma 8.2-IC Marcas viales de la Instrucción de 
Carreteras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que el soporte está seco, limpio, firme y 
libre de aceites, grasas o cualquier resto de suciedad que 
pudiera interferir en la adherencia de la pintura. 

  
AAMMBBIIEENNTTAALLEESS  

Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura 
ambiente sea inferior a 10°C o superior a 40°C, llueva, 
nieve, la velocidad del viento sea superior a 50 km/h o la 
humedad ambiental sea superior al 80%. 

  

PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Barrido mediante barredora mecánica. Premarcaje. 
Aplicación manual de la mezcla. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Tendrá buen aspecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, a cinta corrida, la longitud realmente ejecutada según 
especificaciones de Proyecto. 

   

22..22..44..  IInnssttaallaacciioonneess  

  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II001144::  VVáállvvuullaa  ddee  ccoorrttee..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Válvula de asiento, con regulación oculta, de latón, de 1/2" de 
diámetro, con embellecedor de acero inoxidable. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Instalación: CTE. DB-HS Salubridad. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto y que hay espacio suficiente para su instalación. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Colocación, conexionado y comprobación de 
su correcto funcionamiento. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

El eje de accionamiento quedará horizontal y alineado con 
el de la tubería. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II001199::  CCaassaammbbii  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Interruptor crepuscular con célula fotoeléctrica integrada, grado de 
protección IP55 e IK07, 10 A, 230 V y 50 Hz, para mando 
automático de la iluminación compuesta de lámparas 
incandescentes de 600 W de potencia total instalada. Incluso 
sujeciones. 
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CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que se ha realizado un estudio sobre las 
características de su base de apoyo. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo de alineaciones y niveles. Vertido y extendido 
del hormigón en cama de apoyo. Colocación, recibido y 
nivelación de las piezas, incluyendo topes o contrafuertes. 
Relleno de juntas con mortero de cemento. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

El conjunto será monolítico y quedará alineado. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente al tránsito, lluvias, heladas y temperaturas 
elevadas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM002200::  AApplliiccaacciióónn  mmaannuuaall  ddee  ppiinnttuurraa  pplláássttiiccaa  ppaarraa  
eexxtteerriioorr,,  aa  bbaassee  ddee  rreessiinnaass  aaccrríílliiccaass,,  ccoolloorr  bbllaannccoo,,  aaccaabbaaddoo  ssaattiinnaaddoo,,  
tteexxttuurraa  lliissaa,,  ppaarraa  mmaarrccaa  vviiaall  ttrraannssvveerrssaall  ccoonnttiinnuuaa,,  ddee  4400  ccmm  ddee  
aanncchhuurraa,,  ppaarraa  llíínneeaa  ddee  ddeetteenncciióónn..  IInncclluussoo  mmiiccrrooeessffeerraass  ddee  vviiddrriioo,,  
ppaarraa  ccoonnsseegguuiirr  eeffeeccttoo  rreettrroorrrreefflleeccttaannttee  eenn  sseeccoo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Aplicación manual de pintura plástica para exterior, a base de 
resinas acrílicas, color blanco, acabado satinado, textura lisa, para 
marca vial transversal continua, de 40 cm de anchura, para línea de 
detención. Incluso microesferas de vidrio, para conseguir efecto 
retrorreflectante en seco. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: Norma 8.2-IC Marcas viales de la Instrucción de 
Carreteras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que el soporte está seco, limpio, firme y 
libre de aceites, grasas o cualquier resto de suciedad que 
pudiera interferir en la adherencia de la pintura. 

  
AAMMBBIIEENNTTAALLEESS  

Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura 
ambiente sea inferior a 10°C o superior a 40°C, llueva, 
nieve, la velocidad del viento sea superior a 50 km/h o la 
humedad ambiental sea superior al 80%. 

  

PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Barrido mediante barredora mecánica. Premarcaje. 
Aplicación manual de la mezcla. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Tendrá buen aspecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, a cinta corrida, la longitud realmente ejecutada según 
especificaciones de Proyecto. 

   

22..22..44..  IInnssttaallaacciioonneess  

  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II001144::  VVáállvvuullaa  ddee  ccoorrttee..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Válvula de asiento, con regulación oculta, de latón, de 1/2" de 
diámetro, con embellecedor de acero inoxidable. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Instalación: CTE. DB-HS Salubridad. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto y que hay espacio suficiente para su instalación. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Colocación, conexionado y comprobación de 
su correcto funcionamiento. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

El eje de accionamiento quedará horizontal y alineado con 
el de la tubería. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II001199::  CCaassaammbbii  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Interruptor crepuscular con célula fotoeléctrica integrada, grado de 
protección IP55 e IK07, 10 A, 230 V y 50 Hz, para mando 
automático de la iluminación compuesta de lámparas 
incandescentes de 600 W de potencia total instalada. Incluso 
sujeciones. 

  

 

 

NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Instalación: CTE. DB-HE Ahorro de energía. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto. 

  
El paramento soporte estará completamente acabado. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Montaje, conexionado y comprobación de su 
correcto funcionamiento. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

La fijación al soporte será correcta. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II000011::  CCaannaalliizzaacciióónn  ssuubbtteerrrráánneeaa  ddee  pprrootteecccciióónn  ddeell  
ccaabblleeaaddoo  ddee  aalluummbbrraaddoo  ppúúbblliiccoo  ffoorrmmaaddaa  ppoorr  ttuubboo  pprrootteeccttoorr  ddee  
ppoolliieettiilleennoo  ddee  ddoobbllee  ppaarreedd,,  ddee  9900  mmmm  ddee  ddiiáámmeettrroo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Canalización subterránea de protección del cableado de alumbrado 
público, formada por tubo protector de polietileno de doble pared, 
de 90 mm de diámetro, resistencia a compresión mayor de 250 N, 
suministrado en rollo. Incluso hilo guía. Totalmente montada, 
conexionada y probada. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Instalación: 

- REBT. Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión. 

  
- ITC-BT-09 y GUÍA-BT-09. Instalaciones de alumbrado 
exterior. 

  
- ITC-BT-21 y GUÍA-BT-21. Instalaciones interiores o 
receptoras. Tubos y canales protectoras. 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  

CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación y recorrido se 
corresponden con los de Proyecto, y que hay espacio 
suficiente para su instalación. 

  
Se comprobarán las separaciones mínimas de las 
conducciones con otras instalaciones. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  

Las instalaciones eléctricas de baja tensión se ejecutarán 
por instaladores autorizados en baja tensión, autorizados 
para el ejercicio de la actividad. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Colocación del tubo. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Los registros serán accesibles. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá de la humedad y del contacto con materiales 
agresivos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II000022::  TToommaa  ddee  ttiieerrrraa  ddee  aalluummbbrraaddoo  ppúúbblliiccoo  ccoonn  
eelleeccttrrooddoo  ddee  aacceerroo  ccoobbrreeaaddoo  ddee  22  mm  ddee  lloonnggiittuudd..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Toma de tierra de alumbrado público, compuesta por electrodo de 2 
m de longitud hincado en el terreno, conectado a puente para 
comprobación, dentro de una arqueta de registro de polipropileno 
de 30x30 cm. Incluso replanteo, excavación para la arqueta de 
registro, hincado del electrodo en el terreno, colocación de la 
arqueta de registro, conexión del electrodo con la línea de enlace 
mediante grapa abarcón, relleno con tierras de la propia excavación 
y aditivos para disminuir la resistividad del terreno y conexionado a 
la red de tierra mediante puente de comprobación. Totalmente 
montada, conexionada y probada. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Instalación: 

- REBT. Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión. 

  
- ITC-BT-09 y GUÍA-BT-09. Instalaciones de alumbrado 
exterior. 

  
- ITC-BT-18 y GUÍA-BT-18. Instalaciones de puesta a tierra. 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 
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CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  

Las instalaciones eléctricas de baja tensión se ejecutarán 
por instaladores autorizados en baja tensión, autorizados 
para el ejercicio de la actividad. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Excavación. Hincado del electrodo. Colocación 
de la arqueta de registro. Conexión del electrodo con la 
línea de enlace. Relleno de la zona excavada. Conexión a 
la red de tierra. Realización de pruebas de servicio. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Los contactos estarán debidamente protegidos para 
garantizar una continua y correcta conexión. 

  
PPRRUUEEBBAASS  DDEE  SSEERRVVIICCIIOO  
Prueba de medida de la resistencia de puesta a tierra. 

Normativa de aplicación: GUÍA-BT-ANEXO 4. Verificación de 
las instalaciones eléctricas 

  
  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerán todos los elementos frente a golpes, materiales 
agresivos, humedades y suciedad. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II000033::  CCaabblleeaaddoo  ppaarraa  rreedd  ssuubbtteerrrráánneeaa  ddee  aalluummbbrraaddoo  
ppúúbblliiccoo  ffoorrmmaaddoo  ppoorr  44  ccaabblleess  uunniippoollaarreess  RRZZ11--KK  ((AASS))  rreeaacccciióónn  aall  
ffuueeggoo  ccllaassee  CCccaa--ss11bb,,dd11,,aa11,,  ccoonn  ccoonndduuccttoorreess  ddee  ccoobbrree  ddee  66  mmmm²²  ddee  
sseecccciióónn,,  ssiieennddoo  ssuu  tteennssiióónn  aassiiggnnaaddaa  ddee  00,,66//11  kkVV..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Cableado para red subterránea de alumbrado público, formado por 4 
cables unipolares RZ1-K (AS) reacción al fuego clase Cca-
s1b,d1,a1, con conductores de cobre de 6 mm² de sección, siendo 
su tensión asignada de 0,6/1 kV. Totalmente montado, conexionado 
y probado. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Instalación: 

- REBT. Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión. 

  
- ITC-BT-07. Redes subterráneas para distribución en baja 
tensión. 

  
- ITC-BT-09 y GUÍA-BT-09. Instalaciones de alumbrado 
exterior. 

  
  

CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación y recorrido se 
corresponden con los de Proyecto, y que hay espacio 
suficiente para su instalación. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  

Las instalaciones eléctricas de baja tensión se ejecutarán 
por instaladores autorizados en baja tensión, autorizados 
para el ejercicio de la actividad. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Tendido del cableado. Conexionado de cables. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá de la humedad y del contacto con materiales 
agresivos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II000044::  CCoonndduuccttoorr  aaiissllaaddoo  ddee  ttiieerrrraa  ddee  aalluummbbrraaddoo  
ppúúbblliiccoo  ffoorrmmaaddoo  ppoorr  ccaabbllee  uunniippoollaarr  HH0077ZZ11--KK  ((AASS)),,  rreeaacccciióónn  aall  
ffuueeggoo  ccllaassee  BB22ccaa--ss11aa,,dd11,,aa11,,  ccoonn  ccoonndduuccttoorr  mmuullttiiffiillaarr  ddee  ccoobbrree  
ccllaassee  55  ((--KK))  ddee  1166  mmmm²²  ddee  sseecccciióónn,,  ccoonn  aaiissllaammiieennttoo  ddee  ccoommppuueessttoo  
tteerrmmoopplláássttiiccoo  aa  bbaassee  ddee  ppoolliioolleeffiinnaa  lliibbrree  ddee  hhaallóóggeennooss  ccoonn  bbaajjaa  
eemmiissiióónn  ddee  hhuummooss  yy  ggaasseess  ccoorrrroossiivvooss  ((ZZ11))..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Conductor aislado de tierra de alumbrado público formado por 
cable unipolar H07Z1-K (AS), reacción al fuego clase B2ca-
s1a,d1,a1, con conductor multifilar de cobre clase 5 (-K) de 16 
mm² de sección, con aislamiento de compuesto termoplástico a 
base de poliolefina libre de halógenos con baja emisión de humos y 
gases corrosivos (Z1). Incluso uniones realizadas con grapas y 
bornes de unión. Totalmente montado, conexionado y probado. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Instalación: 

- REBT. Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión. 

  
- ITC-BT-09 y GUÍA-BT-09. Instalaciones de alumbrado 
exterior. 

  
- ITC-BT-18 y GUÍA-BT-18. Instalaciones de puesta a tierra. 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 
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CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  

Las instalaciones eléctricas de baja tensión se ejecutarán 
por instaladores autorizados en baja tensión, autorizados 
para el ejercicio de la actividad. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Excavación. Hincado del electrodo. Colocación 
de la arqueta de registro. Conexión del electrodo con la 
línea de enlace. Relleno de la zona excavada. Conexión a 
la red de tierra. Realización de pruebas de servicio. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Los contactos estarán debidamente protegidos para 
garantizar una continua y correcta conexión. 

  
PPRRUUEEBBAASS  DDEE  SSEERRVVIICCIIOO  
Prueba de medida de la resistencia de puesta a tierra. 

Normativa de aplicación: GUÍA-BT-ANEXO 4. Verificación de 
las instalaciones eléctricas 

  
  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerán todos los elementos frente a golpes, materiales 
agresivos, humedades y suciedad. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II000033::  CCaabblleeaaddoo  ppaarraa  rreedd  ssuubbtteerrrráánneeaa  ddee  aalluummbbrraaddoo  
ppúúbblliiccoo  ffoorrmmaaddoo  ppoorr  44  ccaabblleess  uunniippoollaarreess  RRZZ11--KK  ((AASS))  rreeaacccciióónn  aall  
ffuueeggoo  ccllaassee  CCccaa--ss11bb,,dd11,,aa11,,  ccoonn  ccoonndduuccttoorreess  ddee  ccoobbrree  ddee  66  mmmm²²  ddee  
sseecccciióónn,,  ssiieennddoo  ssuu  tteennssiióónn  aassiiggnnaaddaa  ddee  00,,66//11  kkVV..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Cableado para red subterránea de alumbrado público, formado por 4 
cables unipolares RZ1-K (AS) reacción al fuego clase Cca-
s1b,d1,a1, con conductores de cobre de 6 mm² de sección, siendo 
su tensión asignada de 0,6/1 kV. Totalmente montado, conexionado 
y probado. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Instalación: 

- REBT. Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión. 

  
- ITC-BT-07. Redes subterráneas para distribución en baja 
tensión. 

  
- ITC-BT-09 y GUÍA-BT-09. Instalaciones de alumbrado 
exterior. 

  
  

CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación y recorrido se 
corresponden con los de Proyecto, y que hay espacio 
suficiente para su instalación. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  

Las instalaciones eléctricas de baja tensión se ejecutarán 
por instaladores autorizados en baja tensión, autorizados 
para el ejercicio de la actividad. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Tendido del cableado. Conexionado de cables. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá de la humedad y del contacto con materiales 
agresivos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II000044::  CCoonndduuccttoorr  aaiissllaaddoo  ddee  ttiieerrrraa  ddee  aalluummbbrraaddoo  
ppúúbblliiccoo  ffoorrmmaaddoo  ppoorr  ccaabbllee  uunniippoollaarr  HH0077ZZ11--KK  ((AASS)),,  rreeaacccciióónn  aall  
ffuueeggoo  ccllaassee  BB22ccaa--ss11aa,,dd11,,aa11,,  ccoonn  ccoonndduuccttoorr  mmuullttiiffiillaarr  ddee  ccoobbrree  
ccllaassee  55  ((--KK))  ddee  1166  mmmm²²  ddee  sseecccciióónn,,  ccoonn  aaiissllaammiieennttoo  ddee  ccoommppuueessttoo  
tteerrmmoopplláássttiiccoo  aa  bbaassee  ddee  ppoolliioolleeffiinnaa  lliibbrree  ddee  hhaallóóggeennooss  ccoonn  bbaajjaa  
eemmiissiióónn  ddee  hhuummooss  yy  ggaasseess  ccoorrrroossiivvooss  ((ZZ11))..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Conductor aislado de tierra de alumbrado público formado por 
cable unipolar H07Z1-K (AS), reacción al fuego clase B2ca-
s1a,d1,a1, con conductor multifilar de cobre clase 5 (-K) de 16 
mm² de sección, con aislamiento de compuesto termoplástico a 
base de poliolefina libre de halógenos con baja emisión de humos y 
gases corrosivos (Z1). Incluso uniones realizadas con grapas y 
bornes de unión. Totalmente montado, conexionado y probado. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Instalación: 

- REBT. Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión. 

  
- ITC-BT-09 y GUÍA-BT-09. Instalaciones de alumbrado 
exterior. 

  
- ITC-BT-18 y GUÍA-BT-18. Instalaciones de puesta a tierra. 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  

 

 

CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación y recorrido se 
corresponden con los de Proyecto, y que hay espacio 
suficiente para su instalación. 

  
Se comprobarán las separaciones mínimas de las 
conducciones con otras instalaciones. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  

Las instalaciones eléctricas de baja tensión se ejecutarán 
por instaladores autorizados en baja tensión, autorizados 
para el ejercicio de la actividad. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Tendido del conductor aislado de tierra. Conexionado del 
conductor aislado de tierra. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá de la humedad y del contacto con materiales 
agresivos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II000055::  CCaannaalliizzaacciióónn  ssuubbtteerrrráánneeaa  ddee  pprrootteecccciióónn  ddeell  
ccaabblleeaaddoo  ddee  aalluummbbrraaddoo  ppúúbblliiccoo  ffoorrmmaaddaa  ppoorr  ttuubboo  pprrootteeccttoorr  ddee  
ppoolliieettiilleennoo  ddee  ddoobbllee  ppaarreedd,,  ddee  9900  mmmm  ddee  ddiiáámmeettrroo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Canalización subterránea de protección del cableado de alumbrado 
público, formada por tubo protector de polietileno de doble pared, 
de 90 mm de diámetro, resistencia a compresión mayor de 450 N, 
suministrado en rollo. Incluso hilo guía. Totalmente montada, 
conexionada y probada. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Instalación: 

- REBT. Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión. 

  
- ITC-BT-09 y GUÍA-BT-09. Instalaciones de alumbrado 
exterior. 

  
- ITC-BT-21 y GUÍA-BT-21. Instalaciones interiores o 
receptoras. Tubos y canales protectoras. 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación y recorrido se 
corresponden con los de Proyecto, y que hay espacio 
suficiente para su instalación. 

  

Se comprobarán las separaciones mínimas de las 
conducciones con otras instalaciones. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  

Las instalaciones eléctricas de baja tensión se ejecutarán 
por instaladores autorizados en baja tensión, autorizados 
para el ejercicio de la actividad. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Colocación del tubo. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Los registros serán accesibles. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá de la humedad y del contacto con materiales 
agresivos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II001122::  TTuubboo  ddee  ppoolliieettiilleennoo  PPEE  8800  ddee  ccoolloorr  nneeggrroo  ccoonn  
bbaannddaass  ddee  ccoolloorr  aazzuull,,  ddee  2255  mmmm  ddee  ddiiáámmeettrroo  eexxtteerriioorr  yy  22  mmmm  ddee  
eessppeessoorr,,  PPNN==1100  aattmm..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Tubo de polietileno PE 80 de color negro con bandas de color azul, 
de 25 mm de diámetro exterior y 2 mm de espesor, PN=10 atm. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Instalación: Normas de la compañía suministradora. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación y recorrido se 
corresponden con los de Proyecto, y que hay espacio 
suficiente para su instalación. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo del recorrido de la tubería. Descenso y 
colocación de los tubos en el fondo de la zanja. Montaje, 
conexionado y comprobación de su correcto 
funcionamiento. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

La instalación tendrá resistencia mecánica. El conjunto 
será estanco. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes. 
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CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye los equipos y la maquinaria necesarios para el 
desplazamiento y la disposición en obra de los elementos. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II001133::  TTee  ccoonn  rreedduucccciióónn  eenn  llaa  ddeerriivvaacciióónn,,  ddee  
ppoolliipprrooppiilleennoo,,  ppaarraa  uunniióónn  aa  ccoommpprreessiióónn,,  ddee  3322  mmmm  ddee  ddiiáámmeettrroo  
nnoommiinnaall,,  eenn  aammbbooss  eexxttrreemmooss  yy  2255  mmmm  ddee  ddiiáámmeettrroo  nnoommiinnaall,,  eenn  llaa  
ddeerriivvaacciióónn..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Te con reducción en la derivación, de polipropileno, para unión a 
compresión, de 32 mm de diámetro nominal, en ambos extremos y 
25 mm de diámetro nominal, en la derivación, PN=16 atm. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Instalación: Normas de la compañía suministradora. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto y que hay espacio suficiente para su instalación. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Montaje y conexionado. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II001155::  CCoolleeccttoorr  eenntteerrrraaddoo  eenn  tteerrrreennoo  nnoo  aaggrreessiivvoo,,  
ffoorrmmaaddoo  ppoorr  ttuubboo  ddee  PPVVCC  lliissoo,,  sseerriiee  SSNN--44,,  rriiggiiddeezz  aannuullaarr  nnoommiinnaall  44  
kkNN//mm²²,,  ddee  111100  mmmm  ddee  ddiiáámmeettrroo  eexxtteerriioorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Colector enterrado en terreno no agresivo, formado por tubo de PVC 
liso, serie SN-4, rigidez anular nominal 4 kN/m², de 110 mm de 
diámetro exterior y sección circular, con una pendiente mínima del 
0,50%, para conducción de saneamiento sin presión, colocado 
sobre lecho de arena de 10 cm de espesor, debidamente 
compactada y nivelada con pisón vibrante de guiado manual, 
relleno lateral compactando hasta los riñones y posterior relleno con 
la misma arena hasta 30 cm por encima de la generatriz superior. 
Incluso, líquido limpiador, adhesivo para tubos y accesorios de 
PVC, accesorios y piezas especiales. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: 

- CTE. DB-HS Salubridad. 

  
- Pliego de prescripciones técnicas generales para tuberías de 
saneamiento de poblaciones. M.O.P.U.. 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida en proyección horizontal, entre caras interiores de 
arquetas u otros elementos de unión, según documentación gráfica 
de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que el terreno del interior de la zanja, 
además de libre de agua, está limpio de residuos, tierras 
sueltas o disgregadas y vegetación. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo del recorrido del colector. Presentación en seco 
de los tubos. Vertido de la arena en el fondo de la zanja. 
Descenso y colocación de los tubos en el fondo de la 
zanja. Montaje, conexionado y comprobación de su 
correcto funcionamiento. Ejecución del relleno 
envolvente. Realización de pruebas de servicio. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

La red permanecerá cerrada hasta su puesta en servicio. 
Quedará libre de obturaciones, garantizando una rápida 
evacuación de las aguas. 

  
PPRRUUEEBBAASS  DDEE  SSEERRVVIICCIIOO  
Prueba de estanqueidad parcial. 

Normativa de aplicación: CTE. DB-HS Salubridad 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la longitud realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto, entre caras interiores 
de arquetas u otros elementos de unión, incluyendo los tramos 
ocupados por piezas especiales. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye los equipos y la maquinaria necesarios para el 
desplazamiento y la disposición en obra de los elementos, pero no 
incluye la excavación ni el relleno principal. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II002200::  IImmbboorrnnaall  pprreeffaabbrriiccaaddoo  ddee  hhoorrmmiiggóónn,,  ddee  
6600xx3300xx7755  ccmm..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Suministro y montaje de imbornal prefabricado de hormigón 
fck=25 MPa, de 60x30x75 cm de medidas interiores, para recogida 
de aguas pluviales, colocado sobre solera de hormigón en masa 
HM-20/P/20/X0 de 10 cm de espesor y rejilla de fundición dúctil 
normalizada, clase C-250 según UNE-EN 124, compatible con 
superficies de adoquín, hormigón o asfalto en caliente, abatible y 
antirrobo, con marco de fundición del mismo tipo, enrasada al 
pavimento. Totalmente instalado y conexionado a la red general de 
desagüe. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Elaboración, transporte y puesta en obra del hormigón: Código 
Estructural. 
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CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye los equipos y la maquinaria necesarios para el 
desplazamiento y la disposición en obra de los elementos. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II001133::  TTee  ccoonn  rreedduucccciióónn  eenn  llaa  ddeerriivvaacciióónn,,  ddee  
ppoolliipprrooppiilleennoo,,  ppaarraa  uunniióónn  aa  ccoommpprreessiióónn,,  ddee  3322  mmmm  ddee  ddiiáámmeettrroo  
nnoommiinnaall,,  eenn  aammbbooss  eexxttrreemmooss  yy  2255  mmmm  ddee  ddiiáámmeettrroo  nnoommiinnaall,,  eenn  llaa  
ddeerriivvaacciióónn..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Te con reducción en la derivación, de polipropileno, para unión a 
compresión, de 32 mm de diámetro nominal, en ambos extremos y 
25 mm de diámetro nominal, en la derivación, PN=16 atm. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Instalación: Normas de la compañía suministradora. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto y que hay espacio suficiente para su instalación. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Montaje y conexionado. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II001155::  CCoolleeccttoorr  eenntteerrrraaddoo  eenn  tteerrrreennoo  nnoo  aaggrreessiivvoo,,  
ffoorrmmaaddoo  ppoorr  ttuubboo  ddee  PPVVCC  lliissoo,,  sseerriiee  SSNN--44,,  rriiggiiddeezz  aannuullaarr  nnoommiinnaall  44  
kkNN//mm²²,,  ddee  111100  mmmm  ddee  ddiiáámmeettrroo  eexxtteerriioorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Colector enterrado en terreno no agresivo, formado por tubo de PVC 
liso, serie SN-4, rigidez anular nominal 4 kN/m², de 110 mm de 
diámetro exterior y sección circular, con una pendiente mínima del 
0,50%, para conducción de saneamiento sin presión, colocado 
sobre lecho de arena de 10 cm de espesor, debidamente 
compactada y nivelada con pisón vibrante de guiado manual, 
relleno lateral compactando hasta los riñones y posterior relleno con 
la misma arena hasta 30 cm por encima de la generatriz superior. 
Incluso, líquido limpiador, adhesivo para tubos y accesorios de 
PVC, accesorios y piezas especiales. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: 

- CTE. DB-HS Salubridad. 

  
- Pliego de prescripciones técnicas generales para tuberías de 
saneamiento de poblaciones. M.O.P.U.. 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida en proyección horizontal, entre caras interiores de 
arquetas u otros elementos de unión, según documentación gráfica 
de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que el terreno del interior de la zanja, 
además de libre de agua, está limpio de residuos, tierras 
sueltas o disgregadas y vegetación. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo del recorrido del colector. Presentación en seco 
de los tubos. Vertido de la arena en el fondo de la zanja. 
Descenso y colocación de los tubos en el fondo de la 
zanja. Montaje, conexionado y comprobación de su 
correcto funcionamiento. Ejecución del relleno 
envolvente. Realización de pruebas de servicio. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

La red permanecerá cerrada hasta su puesta en servicio. 
Quedará libre de obturaciones, garantizando una rápida 
evacuación de las aguas. 

  
PPRRUUEEBBAASS  DDEE  SSEERRVVIICCIIOO  
Prueba de estanqueidad parcial. 

Normativa de aplicación: CTE. DB-HS Salubridad 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la longitud realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto, entre caras interiores 
de arquetas u otros elementos de unión, incluyendo los tramos 
ocupados por piezas especiales. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye los equipos y la maquinaria necesarios para el 
desplazamiento y la disposición en obra de los elementos, pero no 
incluye la excavación ni el relleno principal. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II002200::  IImmbboorrnnaall  pprreeffaabbrriiccaaddoo  ddee  hhoorrmmiiggóónn,,  ddee  
6600xx3300xx7755  ccmm..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Suministro y montaje de imbornal prefabricado de hormigón 
fck=25 MPa, de 60x30x75 cm de medidas interiores, para recogida 
de aguas pluviales, colocado sobre solera de hormigón en masa 
HM-20/P/20/X0 de 10 cm de espesor y rejilla de fundición dúctil 
normalizada, clase C-250 según UNE-EN 124, compatible con 
superficies de adoquín, hormigón o asfalto en caliente, abatible y 
antirrobo, con marco de fundición del mismo tipo, enrasada al 
pavimento. Totalmente instalado y conexionado a la red general de 
desagüe. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Elaboración, transporte y puesta en obra del hormigón: Código 
Estructural. 

  

 

 

CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que la ubicación se corresponde con la de 
Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo y trazado del imbornal en planta y alzado. 
Excavación. Eliminación de las tierras sueltas del fondo de 
la excavación. Vertido y compactación del hormigón en 
formación de solera. Colocación del imbornal 
prefabricado. Empalme y rejuntado del imbornal al 
colector. Relleno del trasdós. Colocación del marco y la 
rejilla. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Se conectará con la red de saneamiento del municipio, 
asegurándose su estanqueidad y circulación. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a obturaciones y tráfico pesado. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye el relleno del trasdós con material granular, pero 
no incluye la excavación. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II000066::  TTuubbeerrííaa  ddee  rriieeggoo  ppoorr  ggootteeoo,,  ffoorrmmaaddaa  ppoorr  ttuubboo  
ddee  ppoolliieettiilleennoo,,  ccoolloorr  mmaarrrróónn,,  ddee  2200  mmmm  ddee  ddiiáámmeettrroo  eexxtteerriioorr,,  ccoonn  
ggootteerrooss  iinntteeggrraaddooss,,  ssiittuuaaddooss  ccaaddaa  3300  ccmm..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Tubería de riego por goteo, formada por tubo de polietileno, color 
marrón, de 20 mm de diámetro exterior, con goteros integrados, 
situados cada 30 cm. Incluso accesorios de conexión. Totalmente 
montada, conexionada y probada. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación y recorrido se 
corresponden con los de Proyecto, y que hay espacio 
suficiente para su instalación. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo y trazado. Colocación de la tubería. 

  

CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  
La tubería tendrá resistencia mecánica. El conjunto será 
estanco. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II000077::  AAssppeerrssoorr  aaéérreeoo  ddee  ggiirroo  ppoorr  iimmppaaccttoo,,  ddee  llaattóónn,,  
ccoonn  aarrccoo  aajjuussttaabbllee,,  rraaddiioo  ddee  1100  aa  3377  mm  rreegguullaabbllee  ccoonn  ttoorrnniilllloo,,  
ccoonneexxiióónn  ddee  11//22""  ddee  ddiiáámmeettrroo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Aspersor aéreo de giro por impacto, de latón, con arco ajustable, 
radio de 10 a 37 m regulable con tornillo, conexión de 1/2" de 
diámetro. Incluso accesorios de conexión a la tubería de 
abastecimiento y distribución. Totalmente montado, conexionado y 
probado. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Instalación en el terreno y conexión hidráulica a la tubería 
de abastecimiento y distribución. Limpieza hidráulica de 
la unidad. Ajuste del caudal de agua. Realización de 
pruebas de servicio. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Tendrá una adecuada conexión a la red. 

  
PPRRUUEEBBAASS  DDEE  SSEERRVVIICCIIOO  
Prueba de estanqueidad y funcionamiento. 

Normativa de aplicación: NTE-IFR. Instalaciones de fontanería: 
Riego 

  
  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 
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UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II000088::  TTuubbeerrííaa  ddee  aabbaasstteecciimmiieennttoo  yy  ddiissttrriibbuucciióónn  ddee  
aagguuaa  ddee  rriieeggoo,,  ffoorrmmaaddaa  ppoorr  ttuubboo  ddee  ppoolliieettiilleennoo  PPEE  4400  ddee  ccoolloorr  nneeggrroo  
ccoonn  bbaannddaass  ddee  ccoolloorr  aazzuull,,  ddee  2200  mmmm  ddee  ddiiáámmeettrroo  eexxtteerriioorr  yy  22,,88  mmmm  
ddee  eessppeessoorr,,  PPNN==1100  aattmm,,  eenntteerrrraaddaa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Tubería de abastecimiento y distribución de agua de riego, formada 
por tubo de polietileno PE 40 de color negro con bandas de color 
azul, de 20 mm de diámetro exterior y 2,8 mm de espesor, PN=10 
atm, enterrada, colocada sobre lecho de arena de 10 cm de espesor, 
debidamente compactada y nivelada con pisón vibrante de guiado 
manual, relleno lateral compactando hasta los riñones y posterior 
relleno con la misma arena hasta 10 cm por encima de la generatriz 
superior de la tubería. Incluso accesorios de conexión y. Totalmente 
montada, conexionada y probada. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: NTE-IFR. Instalaciones de fontanería: Riego. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación y recorrido se 
corresponden con los de Proyecto, y que hay espacio 
suficiente para su instalación. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo y trazado. Eliminación de las tierras sueltas del 
fondo de la excavación. Vertido de la arena en el fondo de 
la zanja. Colocación de la tubería. Ejecución del relleno 
envolvente. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

La tubería tendrá resistencia mecánica. El conjunto será 
estanco. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye la excavación ni el relleno principal. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II000099::  PPrrooggrraammaaddoorr  eelleeccttrróónniiccoo  ppaarraa  rriieeggoo  
aauuttoommááttiiccoo,,  ppaarraa  33  eessttaacciioonneess,,  ccoonn  33  pprrooggrraammaass  yy  44  aarrrraannqquueess  
ddiiaarriiooss  ppoorr  pprrooggrraammaa,,  aalliimmeennttaacciióónn  ppoorr  ttrraannssffoorrmmaaddoorr  223300//2244  VV  
iinntteerrnnoo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Programador electrónico para riego automático, para 3 estaciones, 
con 3 programas y 4 arranques diarios por programa, alimentación 
por transformador 230/24 V interno, con capacidad para poner en 
funcionamiento varias electroválvulas simultáneamente y colocación 
mural en exterior en armario estanco con llave. Incluso 
programación. Totalmente montado y conexionado. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Instalación en la superficie de la pared. Conexionado 
eléctrico con las electroválvulas. Conexionado eléctrico 
con el transformador. Programación. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

La fijación al paramento soporte será adecuada. La 
conexión a las redes será correcta. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II001100::  EElleeccttrroovváállvvuullaa  ppaarraa  rriieeggoo,,  ccuueerrppoo  ddee  PPVVCC  yy  
ppoolliipprrooppiilleennoo,,  ccoonneexxiioonneess  rroossccaaddaass,,  ddee  11""  ddee  ddiiáámmeettrroo,,  
aalliimmeennttaacciióónn  ddeell  ssoolleennooiiddee  aa  2244  VVccaa,,  ccoonn  ppoossiibbiilliiddaadd  ddee  aappeerrttuurraa  
mmaannuuaall  yy  rreegguullaaddoorr  ddee  ccaauuddaall,,  ccoonn  aarrqquueettaa  ddee  pplláássttiiccoo  pprroovviissttaa  ddee  
ttaappaa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Electroválvula para riego, cuerpo de PVC y polipropileno, 
conexiones roscadas, de 1" de diámetro, alimentación del solenoide 
a 24 Vca, con posibilidad de apertura manual y regulador de caudal, 
con arqueta de plástico provista de tapa. Incluso accesorios de 
conexión a la tubería de abastecimiento y distribución, excavación y 
relleno posterior. Totalmente montada y conexionada. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo de la arqueta. Excavación con medios 
manuales. Colocación de la arqueta prefabricada. 
Alojamiento de la electroválvula. Realización de 
conexiones hidráulicas de la electroválvula a la tubería de 
abastecimiento y distribución. Conexión eléctrica con el 
cable de alimentación. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

La conexión a las redes será correcta. 
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UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II000088::  TTuubbeerrííaa  ddee  aabbaasstteecciimmiieennttoo  yy  ddiissttrriibbuucciióónn  ddee  
aagguuaa  ddee  rriieeggoo,,  ffoorrmmaaddaa  ppoorr  ttuubboo  ddee  ppoolliieettiilleennoo  PPEE  4400  ddee  ccoolloorr  nneeggrroo  
ccoonn  bbaannddaass  ddee  ccoolloorr  aazzuull,,  ddee  2200  mmmm  ddee  ddiiáámmeettrroo  eexxtteerriioorr  yy  22,,88  mmmm  
ddee  eessppeessoorr,,  PPNN==1100  aattmm,,  eenntteerrrraaddaa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Tubería de abastecimiento y distribución de agua de riego, formada 
por tubo de polietileno PE 40 de color negro con bandas de color 
azul, de 20 mm de diámetro exterior y 2,8 mm de espesor, PN=10 
atm, enterrada, colocada sobre lecho de arena de 10 cm de espesor, 
debidamente compactada y nivelada con pisón vibrante de guiado 
manual, relleno lateral compactando hasta los riñones y posterior 
relleno con la misma arena hasta 10 cm por encima de la generatriz 
superior de la tubería. Incluso accesorios de conexión y. Totalmente 
montada, conexionada y probada. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: NTE-IFR. Instalaciones de fontanería: Riego. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Longitud medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación y recorrido se 
corresponden con los de Proyecto, y que hay espacio 
suficiente para su instalación. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo y trazado. Eliminación de las tierras sueltas del 
fondo de la excavación. Vertido de la arena en el fondo de 
la zanja. Colocación de la tubería. Ejecución del relleno 
envolvente. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

La tubería tendrá resistencia mecánica. El conjunto será 
estanco. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la longitud realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye la excavación ni el relleno principal. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II000099::  PPrrooggrraammaaddoorr  eelleeccttrróónniiccoo  ppaarraa  rriieeggoo  
aauuttoommááttiiccoo,,  ppaarraa  33  eessttaacciioonneess,,  ccoonn  33  pprrooggrraammaass  yy  44  aarrrraannqquueess  
ddiiaarriiooss  ppoorr  pprrooggrraammaa,,  aalliimmeennttaacciióónn  ppoorr  ttrraannssffoorrmmaaddoorr  223300//2244  VV  
iinntteerrnnoo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Programador electrónico para riego automático, para 3 estaciones, 
con 3 programas y 4 arranques diarios por programa, alimentación 
por transformador 230/24 V interno, con capacidad para poner en 
funcionamiento varias electroválvulas simultáneamente y colocación 
mural en exterior en armario estanco con llave. Incluso 
programación. Totalmente montado y conexionado. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Instalación en la superficie de la pared. Conexionado 
eléctrico con las electroválvulas. Conexionado eléctrico 
con el transformador. Programación. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

La fijación al paramento soporte será adecuada. La 
conexión a las redes será correcta. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II001100::  EElleeccttrroovváállvvuullaa  ppaarraa  rriieeggoo,,  ccuueerrppoo  ddee  PPVVCC  yy  
ppoolliipprrooppiilleennoo,,  ccoonneexxiioonneess  rroossccaaddaass,,  ddee  11""  ddee  ddiiáámmeettrroo,,  
aalliimmeennttaacciióónn  ddeell  ssoolleennooiiddee  aa  2244  VVccaa,,  ccoonn  ppoossiibbiilliiddaadd  ddee  aappeerrttuurraa  
mmaannuuaall  yy  rreegguullaaddoorr  ddee  ccaauuddaall,,  ccoonn  aarrqquueettaa  ddee  pplláássttiiccoo  pprroovviissttaa  ddee  
ttaappaa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Electroválvula para riego, cuerpo de PVC y polipropileno, 
conexiones roscadas, de 1" de diámetro, alimentación del solenoide 
a 24 Vca, con posibilidad de apertura manual y regulador de caudal, 
con arqueta de plástico provista de tapa. Incluso accesorios de 
conexión a la tubería de abastecimiento y distribución, excavación y 
relleno posterior. Totalmente montada y conexionada. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo de la arqueta. Excavación con medios 
manuales. Colocación de la arqueta prefabricada. 
Alojamiento de la electroválvula. Realización de 
conexiones hidráulicas de la electroválvula a la tubería de 
abastecimiento y distribución. Conexión eléctrica con el 
cable de alimentación. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

La conexión a las redes será correcta. 

 

 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II001111::  AAccoommeettiiddaa  eenntteerrrraaddaa  aa  llaa  rreedd  ddee  rriieeggoo  ddee  22  mm  
ddee  lloonnggiittuudd,,  ffoorrmmaaddaa  ppoorr  ttuubboo  ddee  ppoolliieettiilleennoo  PPEE  4400,,  ddee  2200  mmmm  ddee  
ddiiáámmeettrroo  eexxtteerriioorr,,  PPNN==1100  aattmm  yy  22,,88  mmmm  ddee  eessppeessoorr  yy  llllaavvee  ddee  ccoorrttee  
aalloojjaaddaa  eenn  aarrqquueettaa  pprreeffaabbrriiccaaddaa  ddee  ppoolliipprrooppiilleennoo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Acometida enterrada a la red de riego de 2 m de longitud, que une 
la red general de distribución de agua de riego de la empresa 
suministradora con la red de abastecimiento y distribución interior, 
formada por tubo de polietileno PE 40, de 20 mm de diámetro 
exterior, PN=10 atm y 2,8 mm de espesor, colocada sobre lecho 
de arena de 15 cm de espesor, en el fondo de la zanja previamente 
excavada, debidamente compactada y nivelada con pisón vibrante 
de guiado manual, relleno lateral compactando hasta los riñones y 
posterior relleno con la misma arena hasta 10 cm por encima de la 
generatriz superior de la tubería; dispositivo de toma en carga 
colocado sobre la red general de distribución que sirve de enlace 
entre la acometida y la red; llave de corte de 1/2" de diámetro, 
situada fuera de los límites de la propiedad, alojada en arqueta 
prefabricada de polipropileno de 30x30x30 cm, colocada sobre 
solera de hormigón en masa HM-20/P/20/X0 de 15 cm de espesor. 
Incluso accesorios, y conexión a la red. Sin incluir la rotura y 
restauración del firme existente, la excavación ni el posterior relleno 
principal. Totalmente montada, conexionada y probada. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Elaboración, transporte y puesta en obra del hormigón: Código 
Estructural. 

  
Instalación: Normas de la compañía suministradora. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que el trazado de las zanjas corresponde 
con el de Proyecto. 

  
Se comprobarán las separaciones mínimas de la 
acometida con otras instalaciones. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo y trazado de la acometida, coordinado con el 
resto de instalaciones o elementos que puedan tener 
interferencias. Eliminación de las tierras sueltas del fondo 
de la excavación. Vertido y compactación del hormigón en 
formación de solera. Colocación de la arqueta 
prefabricada. Vertido de la arena en el fondo de la zanja. 
Colocación de la tubería. Montaje de la llave de corte 
sobre la acometida. Colocación de la tapa. Ejecución del 
relleno envolvente. Empalme de la acometida con la red 
general del municipio. 

  

CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  
La red permanecerá cerrada hasta su puesta en servicio, 
no presentará problemas en la circulación y tendrá una 
evacuación rápida. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

   

22..22..55..  JJaarrddiinneerrííaa  

  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  JJ000011::  TTiilloo  ddee  HHuunnggrrííaa  ((TTiilliiaa  hhyybbrriiddaa  aarrggeenntteeaa))  ddee  1122  
aa  1144  ccmm  ddee  ddiiáámmeettrroo  ddee  ttrroonnccoo;;  ssuummiinniissttrroo  eenn  ccoonntteenneeddoorr  eessttáánnddaarr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Tilo de Hungría (Tilia hybrida argentea) de 12 a 14 cm de diámetro 
de tronco; suministro en contenedor estándar. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Transporte y descarga a pie de hoyo de plantación. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se mantendrá con la humedad adecuada hasta su plantación. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente suministradas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  JJ000022::  CChhiittaallppaa  ((CChhiittaallppaa  ttaasshhkkeenntteennssiiss))  ddee  1166  aa  1188  
ccmm  ddee  ddiiáámmeettrroo  ddee  ttrroonnccoo;;  ssuummiinniissttrroo  eenn  ccoonntteenneeddoorr  eessttáánnddaarr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Chitalpa (Chitalpa tashkentensis) de 16 a 18 cm de diámetro de 
tronco; suministro en contenedor estándar. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Transporte y descarga a pie de hoyo de plantación. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se mantendrá con la humedad adecuada hasta su plantación. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente suministradas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  JJ000033::  PPllaannttaacciióónn  ddee  áárrbbooll  ddee  1144  aa  2255  ccmm  ddee  
ppeerríímmeettrroo  ddee  ttrroonnccoo  aa  11  mm  ddeell  ssuueelloo,,  ccoonn  mmeeddiiooss  mmaannuuaalleess,,  eenn  
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tteerrrreennoo  ddee  ttrráánnssiittoo,,  ccoonn  aappoorrttee  ddee  uunn  2255%%  ddee  ttiieerrrraa  vveeggeettaall  ccrriibbaaddaa,,  
eenn  hhooyyoo  ddee  110000xx110000xx6600  ccmm;;  ssuummiinniissttrroo  ccoonn  rraaíízz  ddeessnnuuddaa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Plantación de árbol de 14 a 25 cm de perímetro de tronco a 1 m del 
suelo, con medios manuales, en terreno de tránsito, con aporte de 
un 25% de tierra vegetal cribada, en hoyo de 100x100x60 cm; 
suministro con raíz desnuda. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que el tipo de terreno existente es 
compatible con las exigencias de las especies a sembrar. 

  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Apertura de hoyo con medios manuales. 
Retirada y acopio de las tierras excavadas. Preparación del 
fondo del hoyo. Presentación del árbol. Relleno del hoyo 
con tierra seleccionada de la propia excavación y tierra 
vegetal cribada. Apisonado moderado. Formación de 
alcorque. Primer riego. Retirada y carga a camión de las 
tierras sobrantes. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Tendrá arraigo al terreno. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye el árbol. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  JJ000044::  PPllaannttaacciióónn  ddee  áárrbbooll  mmeennoorr  ddee  1144  ccmm  ddee  
ppeerríímmeettrroo  ddee  ttrroonnccoo  aa  11  mm  ddeell  ssuueelloo,,  ccoonn  mmeeddiiooss  mmaannuuaalleess,,  eenn  
tteerrrreennoo  aarreennoossoo,,  ccoonn  aappoorrttee  ddee  uunn  2255%%  ddee  ttiieerrrraa  vveeggeettaall  ccrriibbaaddaa,,  eenn  
hhooyyoo  ddee  6600xx6600xx6600  ccmm;;  ssuummiinniissttrroo  ccoonn  rraaíízz  ddeessnnuuddaa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Plantación de árbol menor de 14 cm de perímetro de tronco a 1 m 
del suelo, con medios manuales, en terreno arenoso, con aporte de 
un 25% de tierra vegetal cribada, en hoyo de 60x60x60 cm; 
suministro con raíz desnuda. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  

CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que el tipo de terreno existente es 
compatible con las exigencias de las especies a sembrar. 

  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Apertura de hoyo con medios manuales. 
Retirada y acopio de las tierras excavadas. Preparación del 
fondo del hoyo. Presentación del árbol. Relleno del hoyo 
con tierra seleccionada de la propia excavación y tierra 
vegetal cribada. Apisonado moderado. Formación de 
alcorque. Colocación de tutor. Primer riego. Retirada y 
carga a camión de las tierras sobrantes. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Tendrá arraigo al terreno. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye el árbol. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  JJ000077::  TTiieerrrraa  vveeggeettaall  ffeerrttiilliizzaaddaa  yy  ccrriibbaaddaa  
ssuummiinniissttrraaddaa  aa  ggrraanneell,,  eexxtteennddiiddaa  ssoobbrree  eell  tteerrrreennoo  ccoonn  mmeeddiiooss  
mmeeccáánniiccooss,,  ppaarraa  ffoorrmmaarr  uunnaa  ccaappaa  ddee  eessppeessoorr  uunniiffoorrmmee..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Tierra vegetal fertilizada y cribada suministrada a granel, extendida 
sobre el terreno con medios mecánicos, para formar una capa de 
espesor uniforme. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Volumen a extender, según documentación gráfica de Proyecto. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Extendido de la tierra. Rasanteos y remates. Recogida de restos. 
Carga a camión o contenedor de los restos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el volumen realmente ejecutado según especificaciones 
de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM001144::  CCuubbrriicciióónn  ddeeccoorraattiivvaa  ddeell  tteerrrreennoo,,  ccoonn  áárriiddoo,,  
rreeaalliizzaaddaa  mmeeddiiaannttee::  eexxtteennddiiddoo  ddee  ggrraavviillllaa  ddee  mmaacchhaaqquueeoo,,  ddee  
ggrraannuulloommeettrrííaa  ccoommpprreennddiiddaa  eennttrree  99  yy  1122  mmmm,,  ccoolloorr  bbllaannccoo,,  ccoonn  
mmeeddiiooss  mmeeccáánniiccooss,,  hhaassttaa  ffoorrmmaarr  uunnaa  ccaappaa  uunniiffoorrmmee  ddee  1100  ccmm  ddee  
eessppeessoorr  mmíínniimmoo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Cubrición decorativa del terreno, con árido, realizada mediante: 
extendido de gravilla de machaqueo, de granulometría comprendida 
entre 9 y 12 mm, color blanco, con medios mecánicos, hasta 
formar una capa uniforme de 10 cm de espesor mínimo. 
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tteerrrreennoo  ddee  ttrráánnssiittoo,,  ccoonn  aappoorrttee  ddee  uunn  2255%%  ddee  ttiieerrrraa  vveeggeettaall  ccrriibbaaddaa,,  
eenn  hhooyyoo  ddee  110000xx110000xx6600  ccmm;;  ssuummiinniissttrroo  ccoonn  rraaíízz  ddeessnnuuddaa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Plantación de árbol de 14 a 25 cm de perímetro de tronco a 1 m del 
suelo, con medios manuales, en terreno de tránsito, con aporte de 
un 25% de tierra vegetal cribada, en hoyo de 100x100x60 cm; 
suministro con raíz desnuda. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que el tipo de terreno existente es 
compatible con las exigencias de las especies a sembrar. 

  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Apertura de hoyo con medios manuales. 
Retirada y acopio de las tierras excavadas. Preparación del 
fondo del hoyo. Presentación del árbol. Relleno del hoyo 
con tierra seleccionada de la propia excavación y tierra 
vegetal cribada. Apisonado moderado. Formación de 
alcorque. Primer riego. Retirada y carga a camión de las 
tierras sobrantes. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Tendrá arraigo al terreno. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye el árbol. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  JJ000044::  PPllaannttaacciióónn  ddee  áárrbbooll  mmeennoorr  ddee  1144  ccmm  ddee  
ppeerríímmeettrroo  ddee  ttrroonnccoo  aa  11  mm  ddeell  ssuueelloo,,  ccoonn  mmeeddiiooss  mmaannuuaalleess,,  eenn  
tteerrrreennoo  aarreennoossoo,,  ccoonn  aappoorrttee  ddee  uunn  2255%%  ddee  ttiieerrrraa  vveeggeettaall  ccrriibbaaddaa,,  eenn  
hhooyyoo  ddee  6600xx6600xx6600  ccmm;;  ssuummiinniissttrroo  ccoonn  rraaíízz  ddeessnnuuddaa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Plantación de árbol menor de 14 cm de perímetro de tronco a 1 m 
del suelo, con medios manuales, en terreno arenoso, con aporte de 
un 25% de tierra vegetal cribada, en hoyo de 60x60x60 cm; 
suministro con raíz desnuda. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  

CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que el tipo de terreno existente es 
compatible con las exigencias de las especies a sembrar. 

  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Apertura de hoyo con medios manuales. 
Retirada y acopio de las tierras excavadas. Preparación del 
fondo del hoyo. Presentación del árbol. Relleno del hoyo 
con tierra seleccionada de la propia excavación y tierra 
vegetal cribada. Apisonado moderado. Formación de 
alcorque. Colocación de tutor. Primer riego. Retirada y 
carga a camión de las tierras sobrantes. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Tendrá arraigo al terreno. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye el árbol. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  JJ000077::  TTiieerrrraa  vveeggeettaall  ffeerrttiilliizzaaddaa  yy  ccrriibbaaddaa  
ssuummiinniissttrraaddaa  aa  ggrraanneell,,  eexxtteennddiiddaa  ssoobbrree  eell  tteerrrreennoo  ccoonn  mmeeddiiooss  
mmeeccáánniiccooss,,  ppaarraa  ffoorrmmaarr  uunnaa  ccaappaa  ddee  eessppeessoorr  uunniiffoorrmmee..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Tierra vegetal fertilizada y cribada suministrada a granel, extendida 
sobre el terreno con medios mecánicos, para formar una capa de 
espesor uniforme. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Volumen a extender, según documentación gráfica de Proyecto. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Extendido de la tierra. Rasanteos y remates. Recogida de restos. 
Carga a camión o contenedor de los restos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el volumen realmente ejecutado según especificaciones 
de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM001144::  CCuubbrriicciióónn  ddeeccoorraattiivvaa  ddeell  tteerrrreennoo,,  ccoonn  áárriiddoo,,  
rreeaalliizzaaddaa  mmeeddiiaannttee::  eexxtteennddiiddoo  ddee  ggrraavviillllaa  ddee  mmaacchhaaqquueeoo,,  ddee  
ggrraannuulloommeettrrííaa  ccoommpprreennddiiddaa  eennttrree  99  yy  1122  mmmm,,  ccoolloorr  bbllaannccoo,,  ccoonn  
mmeeddiiooss  mmeeccáánniiccooss,,  hhaassttaa  ffoorrmmaarr  uunnaa  ccaappaa  uunniiffoorrmmee  ddee  1100  ccmm  ddee  
eessppeessoorr  mmíínniimmoo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Cubrición decorativa del terreno, con árido, realizada mediante: 
extendido de gravilla de machaqueo, de granulometría comprendida 
entre 9 y 12 mm, color blanco, con medios mecánicos, hasta 
formar una capa uniforme de 10 cm de espesor mínimo. 

 

 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida en proyección horizontal, según documentación 
gráfica de Proyecto. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Preparación del terreno. Extendido de los áridos. Riego de limpieza. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la superficie realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  JJ000066::  CCuubbrriicciióónn  ddeeccoorraattiivvaa,,  rreeaalliizzaaddaa  mmeeddiiaannttee::  
mmaallllaa  ddee  ppoolliipprrooppiilleennoo  nnoo  tteejjiiddoo,,  ddee  115500  mmmm//ss  ddee  ppeerrmmeeaabbiilliiddaadd  aall  
aagguuaa,,  eexxpprreessaaddaa  ccoommoo  íínnddiiccee  ddee  vveelloocciiddaadd  yy  9900  gg//mm²²  ddee  mmaassaa  
ssuuppeerrffiicciiaall,,  ccoonn  ffuunncciióónn  aannttiihhiieerrbbaass,,  ffiijjaaddaa  ssoobbrree  eell  tteerrrreennoo  ccoonn  
aannccllaajjeess  ddee  aacceerroo  ccoorrrruuggaaddoo  eenn  ffoorrmmaa  ddee  UU,,  ddee  88  mmmm  ddee  ddiiáámmeettrroo;;  yy  
eexxtteennddiiddoo  ddee  ccoorrtteezzaa  ddee  ppiinnoo,,  ccaalliiddaadd  eexxttrraa,,  ddee  88//1155  mmmm,,  ccoonn  
mmeeddiiooss  mmaannuuaalleess,,  hhaassttaa  ffoorrmmaarr  uunnaa  ccaappaa  uunniiffoorrmmee  ddee  55  ccmm  ddee  
eessppeessoorr  mmíínniimmoo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Cubrición decorativa, realizada mediante: malla de polipropileno no 
tejido, de 150 mm/s de permeabilidad al agua, expresada como 
índice de velocidad y 90 g/m² de masa superficial, con función 
antihierbas, fijada sobre el terreno con anclajes de acero corrugado 
en forma de U, de 8 mm de diámetro; y extendido de corteza de 
pino, calidad extra, de 8/15 mm, con medios manuales, hasta 
formar una capa uniforme de 5 cm de espesor mínimo. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: NTJ 05A. Acolchados. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida en proyección horizontal, según documentación 
gráfica de Proyecto. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Colocación de la malla antihierbas. Extendido de la capa de 
protección. Riego. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la superficie realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto. 

   

22..22..66..  AAiissllaammiieennttooss  ee  iimmppeerrmmeeaabbiilliizzaacciioonneess  

  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  AA000088::  GGeeootteexxttiill  tteejjiiddoo  aa  bbaassee  ddee  ppoolliipprrooppiilleennoo,,  ccoonn  
uunnaa  rreessiisstteenncciiaa  aa  llaa  ttrraacccciióónn  lloonnggiittuuddiinnaall  ddee  1188,,00  kkNN//mm,,  uunnaa  
rreessiisstteenncciiaa  aa  llaa  ttrraacccciióónn  ttrraannssvveerrssaall  ddee  1166,,00  kkNN//mm,,  uunnaa  aappeerrttuurraa  ddee  
ccoonnoo  aall  eennssaayyoo  ddee  ppeerrffoorraacciióónn  ddiinnáámmiiccaa  sseeggúúnn  UUNNEE--EENN  IISSOO  1133443333  
iinnffeerriioorr  aa  1177  mmmm,,  rreessiisstteenncciiaa  CCBBRR  aa  ppuunnzzoonnaammiieennttoo  22  kkNN  yy  uunnaa  
mmaassaa  ssuuppeerrffiicciiaall  ddee  8833  gg//mm²²..  CCoollooccaacciióónn  eenn  oobbrraa::  ccoonn  ssoollaappeess  yy  
ccoonn  ppiiqquueettaass  ddee  aannccllaajjee  ddee  aacceerroo,,  eenn  ffoorrmmaa  ddee  LL,,  ddee  66  mmmm  ddee  
ddiiáámmeettrroo  ((22  uudd//mm²²)),,  ddiirreeccttaammeennttee  ssoobbrree  eell  tteerrrreennoo..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Geotextil tejido a base de polipropileno, con una resistencia a la 
tracción longitudinal de 18,0 kN/m, una resistencia a la tracción 
transversal de 16,0 kN/m, una apertura de cono al ensayo de 
perforación dinámica según UNE-EN ISO 13433 inferior a 17 mm, 
resistencia CBR a punzonamiento 2 kN y una masa superficial de 83 
g/m². Colocación en obra: con solapes y con piquetas de anclaje de 

acero, en forma de L, de 6 mm de diámetro (2 ud/m²), directamente 
sobre el terreno. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida según documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que las características del material sobre 
el que se va a extender el geotextil se corresponden con 
las previstas en el Proyecto. 

  
La superficie estará limpia, seca y exenta de material 
deleznable que pueda perforar el geotextil por 
punzonamiento. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Colocación del geotextil. Resolución de solapes y uniones. Fijación 
del geotextil. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se evitará el paso de personas y vehículos sobre los geotextiles 
colocados. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá la superficie realmente ejecutada según especificaciones 
de Proyecto, incluyendo las entregas y los solapes. 

   

22..22..77..  EEqquuiippaammiieennttoo  uurrbbaannoo  

  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  TT000011::  FFaarroollaa,,  mmooddeelloo  RRaammaa  ""SSAANNTTAA  &&  CCOOLLEE"",,  ddee  
44770000  mmmm  ddee  aallttuurraa,,  ccoommppuueessttaa  ppoorr  ccoolluummnnaa  cciillíínnddrriiccaa  ddee  aacceerroo  
ggaallvvaanniizzaaddoo  ppiinnttaaddoo  yy  11  lluummiinnaarriiaa  rreeccttaanngguullaarr  ddee  ppoolliiaammiiddaa,,  ddee  
11116633xx220000xx9988  mmmm,,  ccoolloorr  ggrriiss,,  ppaarraa  lláámmppaarraa  fflluuoorreesscceennttee  ttrriippllee  TTCC--
TTEELL  ddee  5577  WW..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Farola, modelo Rama "SANTA & COLE", de 4700 mm de altura, 
compuesta por columna cilíndrica de acero galvanizado pintado, de 
127 mm de diámetro y 1 luminaria rectangular de poliamida, de 
1163x200x98 mm, color gris, con óptica de alto rendimiento de 
aluminio anodizado y cierre de vidrio templado, para lámpara 
fluorescente triple TC-TEL de 57 W, clase de protección I, grado de 
protección IP66. Incluso dado de cimentación realizado con 
hormigón en masa HM-20/P/20/X0, lámpara, accesorios y 
elementos de anclaje. Totalmente montada, conexionada y 
comprobada. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto. 
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PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Formación de cimentación de hormigón en masa. 
Preparación de la superficie de apoyo. Fijación de la 
columna. Colocación de la luminaria. Conexionado. 
Colocación de la lámpara y accesorios. Limpieza del 
elemento. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

El nivel de iluminación será adecuado y uniforme. Tendrá 
una adecuada fijación al soporte. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye la excavación. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  TT000022::  FFaarroollaa,,  mmooddeelloo  RRaammaa  ""SSAANNTTAA  &&  CCOOLLEE"",,  ddee  
66220000  mmmm  ddee  aallttuurraa,,  ccoommppuueessttaa  ppoorr  ccoolluummnnaa  cciillíínnddrriiccaa  ddee  aacceerroo  
ggaallvvaanniizzaaddoo  ppiinnttaaddoo  yy  11  lluummiinnaarriiaa  rreeccttaanngguullaarr  ddee  ppoolliiaammiiddaa,,  ddee  
11116633xx220000xx9988  mmmm,,  ccoolloorr  ggrriiss,,  ppaarraa  lláámmppaarraa  fflluuoorreesscceennttee  ttrriippllee  TTCC--
TTEELL  ddee  5577  WW..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Farola, modelo Rama "SANTA & COLE", de 6200 mm de altura, 
compuesta por columna cilíndrica de acero galvanizado pintado, de 
127 mm de diámetro y 1 luminaria rectangular de poliamida, de 
1163x200x98 mm, color gris, con óptica de alto rendimiento de 
aluminio anodizado y cierre de vidrio templado, para lámpara 
fluorescente triple TC-TEL de 57 W, clase de protección I, grado de 
protección IP66. Incluso dado de cimentación realizado con 
hormigón en masa HM-20/P/20/X0, lámpara, accesorios y 
elementos de anclaje. Totalmente montada, conexionada y 
comprobada. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Formación de cimentación de hormigón en masa. 
Preparación de la superficie de apoyo. Fijación de la 
columna. Colocación de la luminaria. Conexionado. 
Colocación de la lámpara y accesorios. Limpieza del 
elemento. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

El nivel de iluminación será adecuado y uniforme. Tendrá 
una adecuada fijación al soporte. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye la excavación. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  TT000033::  BBaalliizzaa  mmooddeelloo  ÁÁrreeaa  ""SSAANNTTAA  &&  CCOOLLEE"",,  ddee  
11110000  mmmm  ddee  aallttuurraa,,  ccoommppuueessttaa  ppoorr  ccuueerrppoo  ddee  aacceerroo  ccoorrtteenn  ddee  66  
mmmm  ddee  eessppeessoorr  ccoonn  ffoorrmmaa  ddee  tteettrraaeeddrroo  yy  rreefflleeccttoorr  iinncclliinnaaddoo  ddee  
aacceerroo  iinnooxxiiddaabbllee  AAIISSII  330044,,  ppaarraa  lláámmppaarraa  ddee  hhaallooggeennuurrooss  mmeettáálliiccooss  
HHIITT--CCEE//SS  ddee  7700  WW,,  ffiijjaaddaa  aa  uunnaa  bbaassee  ddee  hhoorrmmiiggóónn  HHMM--2200//PP//2200//XX00..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Baliza modelo Área "SANTA & COLE", de 1100 mm de altura, 
compuesta por cuerpo de acero corten de 6 mm de espesor con 
forma de tetraedro y reflector inclinado de acero inoxidable AISI 
304, para lámpara de halogenuros metálicos HIT-CE/S de 70 W, 
clase de protección I, grado de protección IP66, fijada a una base 
de hormigón HM-20/P/20/X0. Incluso replanteo, excavación manual 
del terreno, elementos de anclaje, lámpara, accesorios y 
eliminación y limpieza del material sobrante. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Elaboración, transporte y puesta en obra del hormigón: Código 
Estructural. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Excavación. Hormigonado de la base de apoyo. 
Colocación de los elementos de anclaje. Fijación de la 
baliza. Conexionado. Colocación de la lámpara y 
accesorios. Eliminación y limpieza del material sobrante. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

El nivel de iluminación será adecuado y uniforme. Tendrá 
una adecuada fijación al soporte. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 
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PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Formación de cimentación de hormigón en masa. 
Preparación de la superficie de apoyo. Fijación de la 
columna. Colocación de la luminaria. Conexionado. 
Colocación de la lámpara y accesorios. Limpieza del 
elemento. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

El nivel de iluminación será adecuado y uniforme. Tendrá 
una adecuada fijación al soporte. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye la excavación. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  TT000022::  FFaarroollaa,,  mmooddeelloo  RRaammaa  ""SSAANNTTAA  &&  CCOOLLEE"",,  ddee  
66220000  mmmm  ddee  aallttuurraa,,  ccoommppuueessttaa  ppoorr  ccoolluummnnaa  cciillíínnddrriiccaa  ddee  aacceerroo  
ggaallvvaanniizzaaddoo  ppiinnttaaddoo  yy  11  lluummiinnaarriiaa  rreeccttaanngguullaarr  ddee  ppoolliiaammiiddaa,,  ddee  
11116633xx220000xx9988  mmmm,,  ccoolloorr  ggrriiss,,  ppaarraa  lláámmppaarraa  fflluuoorreesscceennttee  ttrriippllee  TTCC--
TTEELL  ddee  5577  WW..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Farola, modelo Rama "SANTA & COLE", de 6200 mm de altura, 
compuesta por columna cilíndrica de acero galvanizado pintado, de 
127 mm de diámetro y 1 luminaria rectangular de poliamida, de 
1163x200x98 mm, color gris, con óptica de alto rendimiento de 
aluminio anodizado y cierre de vidrio templado, para lámpara 
fluorescente triple TC-TEL de 57 W, clase de protección I, grado de 
protección IP66. Incluso dado de cimentación realizado con 
hormigón en masa HM-20/P/20/X0, lámpara, accesorios y 
elementos de anclaje. Totalmente montada, conexionada y 
comprobada. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Formación de cimentación de hormigón en masa. 
Preparación de la superficie de apoyo. Fijación de la 
columna. Colocación de la luminaria. Conexionado. 
Colocación de la lámpara y accesorios. Limpieza del 
elemento. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

El nivel de iluminación será adecuado y uniforme. Tendrá 
una adecuada fijación al soporte. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye la excavación. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  TT000033::  BBaalliizzaa  mmooddeelloo  ÁÁrreeaa  ""SSAANNTTAA  &&  CCOOLLEE"",,  ddee  
11110000  mmmm  ddee  aallttuurraa,,  ccoommppuueessttaa  ppoorr  ccuueerrppoo  ddee  aacceerroo  ccoorrtteenn  ddee  66  
mmmm  ddee  eessppeessoorr  ccoonn  ffoorrmmaa  ddee  tteettrraaeeddrroo  yy  rreefflleeccttoorr  iinncclliinnaaddoo  ddee  
aacceerroo  iinnooxxiiddaabbllee  AAIISSII  330044,,  ppaarraa  lláámmppaarraa  ddee  hhaallooggeennuurrooss  mmeettáálliiccooss  
HHIITT--CCEE//SS  ddee  7700  WW,,  ffiijjaaddaa  aa  uunnaa  bbaassee  ddee  hhoorrmmiiggóónn  HHMM--2200//PP//2200//XX00..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Baliza modelo Área "SANTA & COLE", de 1100 mm de altura, 
compuesta por cuerpo de acero corten de 6 mm de espesor con 
forma de tetraedro y reflector inclinado de acero inoxidable AISI 
304, para lámpara de halogenuros metálicos HIT-CE/S de 70 W, 
clase de protección I, grado de protección IP66, fijada a una base 
de hormigón HM-20/P/20/X0. Incluso replanteo, excavación manual 
del terreno, elementos de anclaje, lámpara, accesorios y 
eliminación y limpieza del material sobrante. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Elaboración, transporte y puesta en obra del hormigón: Código 
Estructural. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Excavación. Hormigonado de la base de apoyo. 
Colocación de los elementos de anclaje. Fijación de la 
baliza. Conexionado. Colocación de la lámpara y 
accesorios. Eliminación y limpieza del material sobrante. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

El nivel de iluminación será adecuado y uniforme. Tendrá 
una adecuada fijación al soporte. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

   

 

 

22..22..88..  GGeessttiióónn  ddee  rreessiidduuooss  

  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  GG000011::  TTrraannssppoorrttee  ddee  ttiieerrrraass  ccoonn  ccaammiióónn  ddee  llooss  
pprroodduuccttooss  pprroocceeddeenntteess  ddee  llaa  eexxccaavvaacciióónn  ddee  ccuuaallqquuiieerr  ttiippoo  ddee  tteerrrreennoo  
aa  vveerrtteeddeerroo  eessppeeccííffiiccoo,,  iinnssttaallaacciióónn  ddee  ttrraattaammiieennttoo  ddee  rreessiidduuooss  ddee  
ccoonnssttrruucccciióónn  yy  ddeemmoolliicciióónn  eexxtteerrnnaa  aa  llaa  oobbrraa  oo  cceennttrroo  ddee  vvaalloorriizzaacciióónn  
oo  eelliimmiinnaacciióónn  ddee  rreessiidduuooss,,  ssiittuuaaddoo  aa  uunnaa  ddiissttaanncciiaa  mmááxxiimmaa  ddee  1100  
kkmm..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Transporte de tierras con camión de los productos procedentes de la 
excavación de cualquier tipo de terreno a vertedero específico, 
instalación de tratamiento de residuos de construcción y demolición 
externa a la obra o centro de valorización o eliminación de residuos, 
situado a una distancia máxima de 10 km. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Gestión de residuos: Regulación de la producción y gestión de los 
residuos de construcción y demolición. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Volumen medido sobre las secciones teóricas de las excavaciones, 
incrementadas cada una de ellas por su correspondiente coeficiente 
de esponjamiento, de acuerdo con el tipo de terreno considerado. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que están perfectamente señalizadas 
sobre el terreno las zonas de trabajo y vías de circulación, 
para la organización del tráfico. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Transporte de tierras a vertedero específico, instalación de 
tratamiento de residuos de construcción y demolición 
externa a la obra o centro de valorización o eliminación de 
residuos, con protección de las mismas mediante su 
cubrición con lonas o toldos. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Las vías de circulación utilizadas durante el transporte 
quedarán completamente limpias de cualquier tipo de 
restos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, incluyendo el esponjamiento, el volumen de tierras 
realmente transportado según especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye el tiempo de espera en obra durante las 
operaciones de carga, el viaje de ida, la descarga y el viaje de 
vuelta, pero no incluye la carga en obra. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  GG000022::  CCaannoonn  ddee  vveerrttiiddoo  ppoorr  eennttrreeggaa  ddee  ttiieerrrraass  
pprroocceeddeenntteess  ddee  llaa  eexxccaavvaacciióónn,,  eenn  vveerrtteeddeerroo  eessppeeccííffiiccoo,,  iinnssttaallaacciióónn  
ddee  ttrraattaammiieennttoo  ddee  rreessiidduuooss  ddee  ccoonnssttrruucccciióónn  yy  ddeemmoolliicciióónn  eexxtteerrnnaa  aa  
llaa  oobbrraa  oo  cceennttrroo  ddee  vvaalloorriizzaacciióónn  oo  eelliimmiinnaacciióónn  ddee  rreessiidduuooss..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Canon de vertido por entrega de tierras procedentes de la 
excavación, en vertedero específico, instalación de tratamiento de 

residuos de construcción y demolición externa a la obra o centro de 
valorización o eliminación de residuos. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Gestión de residuos: 

- Regulación de la producción y gestión de los residuos de 
construcción y demolición. 

  
- Reglamento de la producción, posesión y gestión de los 
residuos de la construcción y la demolición, y del régimen 
jurídico del servicio público de eliminación y valorización de 
escombros que no procedan de obras menores de 
construcción y reparación domiciliaria en la Comunidad 
Autónoma de Aragón. 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Volumen medido sobre las secciones teóricas de las excavaciones, 
incrementadas cada una de ellas por su correspondiente coeficiente 
de esponjamiento, de acuerdo con el tipo de terreno considerado. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, incluyendo el esponjamiento, el volumen de tierras 
realmente entregado según especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye el transporte. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  GG000033::  TTrraannssppoorrttee  ccoonn  ccaammiióónn  ddee  rreessiidduuooss  iinneerrtteess  ddee  
hhoorrmmiiggoonneess,,  mmoorrtteerrooss  yy  pprreeffaabbrriiccaaddooss  pprroodduucciiddooss  eenn  oobbrraass  ddee  
ccoonnssttrruucccciióónn  yy//oo  ddeemmoolliicciióónn,,  aa  vveerrtteeddeerroo  eessppeeccííffiiccoo,,  iinnssttaallaacciióónn  ddee  
ttrraattaammiieennttoo  ddee  rreessiidduuooss  ddee  ccoonnssttrruucccciióónn  yy  ddeemmoolliicciióónn  eexxtteerrnnaa  aa  llaa  
oobbrraa  oo  cceennttrroo  ddee  vvaalloorriizzaacciióónn  oo  eelliimmiinnaacciióónn  ddee  rreessiidduuooss,,  ssiittuuaaddoo  aa  
1100  kkmm  ddee  ddiissttaanncciiaa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Transporte con camión de residuos inertes de hormigones, morteros 
y prefabricados producidos en obras de construcción y/o 
demolición, a vertedero específico, instalación de tratamiento de 
residuos de construcción y demolición externa a la obra o centro de 
valorización o eliminación de residuos, situado a 10 km de 
distancia. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Gestión de residuos: 

- Regulación de la producción y gestión de los residuos de 
construcción y demolición. 

  
- Reglamento de la producción, posesión y gestión de los 
residuos de la construcción y la demolición, y del régimen 
jurídico del servicio público de eliminación y valorización de 
escombros que no procedan de obras menores de 
construcción y reparación domiciliaria en la Comunidad 
Autónoma de Aragón. 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Volumen teórico, estimado a partir del peso y la densidad aparente 
de los diferentes materiales que componen los residuos, según 
documentación gráfica de Proyecto. 
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CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que están perfectamente señalizadas 
sobre el terreno las zonas de trabajo y vías de circulación, 
para la organización del tráfico. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  
Las vías de circulación utilizadas durante el transporte quedarán 
completamente limpias de cualquier tipo de restos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, incluyendo el esponjamiento, el volumen de residuos 
realmente transportado según especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye el tiempo de espera en obra durante las 
operaciones de carga, el viaje de ida, la descarga y el viaje de 
vuelta, pero no incluye la carga en obra. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  GG000055::  TTrraannssppoorrttee  ddee  rreessiidduuooss  iinneerrtteess  mmeettáálliiccooss  
pprroodduucciiddooss  eenn  oobbrraass  ddee  ccoonnssttrruucccciióónn  yy//oo  ddeemmoolliicciióónn,,  ccoonn  
ccoonntteenneeddoorr  ddee  11,,55  mm³³,,  aa  vveerrtteeddeerroo  eessppeeccííffiiccoo,,  iinnssttaallaacciióónn  ddee  
ttrraattaammiieennttoo  ddee  rreessiidduuooss  ddee  ccoonnssttrruucccciióónn  yy  ddeemmoolliicciióónn  eexxtteerrnnaa  aa  llaa  
oobbrraa  oo  cceennttrroo  ddee  vvaalloorriizzaacciióónn  oo  eelliimmiinnaacciióónn  ddee  rreessiidduuooss..  IInncclluussoo  
sseerrvviicciioo  ddee  eennttrreeggaa,,  aallqquuiilleerr  yy  rreeccooggiiddaa  eenn  oobbrraa  ddeell  ccoonntteenneeddoorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Transporte de residuos inertes metálicos producidos en obras de 
construcción y/o demolición, con contenedor de 1,5 m³, a vertedero 
específico, instalación de tratamiento de residuos de construcción y 
demolición externa a la obra o centro de valorización o eliminación 
de residuos. Incluso servicio de entrega, alquiler y recogida en obra 
del contenedor. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Gestión de residuos: 

- Regulación de la producción y gestión de los residuos de 
construcción y demolición. 

  
- Reglamento de la producción, posesión y gestión de los 
residuos de la construcción y la demolición, y del régimen 
jurídico del servicio público de eliminación y valorización de 
escombros que no procedan de obras menores de 
construcción y reparación domiciliaria en la Comunidad 
Autónoma de Aragón. 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que están perfectamente señalizadas 
sobre el terreno las zonas de trabajo y vías de circulación, 
para la organización del tráfico. 

  

PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Carga a camión del contenedor. Transporte de residuos de 
construcción a vertedero específico, instalación de 
tratamiento de residuos de construcción y demolición 
externa a la obra o centro de valorización o eliminación de 
residuos. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Las vías de circulación utilizadas durante el transporte 
quedarán completamente limpias de cualquier tipo de 
restos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente transportadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye el canon de vertido por entrega de residuos. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  GG000066::  TTrraannssppoorrttee  ddee  rreessiidduuooss  iinneerrtteess  ddee  mmaaddeerraa  
pprroodduucciiddooss  eenn  oobbrraass  ddee  ccoonnssttrruucccciióónn  yy//oo  ddeemmoolliicciióónn,,  ccoonn  
ccoonntteenneeddoorr  ddee  44,,22  mm³³,,  aa  vveerrtteeddeerroo  eessppeeccííffiiccoo,,  iinnssttaallaacciióónn  ddee  
ttrraattaammiieennttoo  ddee  rreessiidduuooss  ddee  ccoonnssttrruucccciióónn  yy  ddeemmoolliicciióónn  eexxtteerrnnaa  aa  llaa  
oobbrraa  oo  cceennttrroo  ddee  vvaalloorriizzaacciióónn  oo  eelliimmiinnaacciióónn  ddee  rreessiidduuooss..  IInncclluussoo  
sseerrvviicciioo  ddee  eennttrreeggaa,,  aallqquuiilleerr  yy  rreeccooggiiddaa  eenn  oobbrraa  ddeell  ccoonntteenneeddoorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Transporte de residuos inertes de madera producidos en obras de 
construcción y/o demolición, con contenedor de 4,2 m³, a vertedero 
específico, instalación de tratamiento de residuos de construcción y 
demolición externa a la obra o centro de valorización o eliminación 
de residuos. Incluso servicio de entrega, alquiler y recogida en obra 
del contenedor. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Gestión de residuos: 

- Regulación de la producción y gestión de los residuos de 
construcción y demolición. 

  
- Reglamento de la producción, posesión y gestión de los 
residuos de la construcción y la demolición, y del régimen 
jurídico del servicio público de eliminación y valorización de 
escombros que no procedan de obras menores de 
construcción y reparación domiciliaria en la Comunidad 
Autónoma de Aragón. 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que están perfectamente señalizadas 
sobre el terreno las zonas de trabajo y vías de circulación, 
para la organización del tráfico. 
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CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que están perfectamente señalizadas 
sobre el terreno las zonas de trabajo y vías de circulación, 
para la organización del tráfico. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  
Las vías de circulación utilizadas durante el transporte quedarán 
completamente limpias de cualquier tipo de restos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, incluyendo el esponjamiento, el volumen de residuos 
realmente transportado según especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye el tiempo de espera en obra durante las 
operaciones de carga, el viaje de ida, la descarga y el viaje de 
vuelta, pero no incluye la carga en obra. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  GG000055::  TTrraannssppoorrttee  ddee  rreessiidduuooss  iinneerrtteess  mmeettáálliiccooss  
pprroodduucciiddooss  eenn  oobbrraass  ddee  ccoonnssttrruucccciióónn  yy//oo  ddeemmoolliicciióónn,,  ccoonn  
ccoonntteenneeddoorr  ddee  11,,55  mm³³,,  aa  vveerrtteeddeerroo  eessppeeccííffiiccoo,,  iinnssttaallaacciióónn  ddee  
ttrraattaammiieennttoo  ddee  rreessiidduuooss  ddee  ccoonnssttrruucccciióónn  yy  ddeemmoolliicciióónn  eexxtteerrnnaa  aa  llaa  
oobbrraa  oo  cceennttrroo  ddee  vvaalloorriizzaacciióónn  oo  eelliimmiinnaacciióónn  ddee  rreessiidduuooss..  IInncclluussoo  
sseerrvviicciioo  ddee  eennttrreeggaa,,  aallqquuiilleerr  yy  rreeccooggiiddaa  eenn  oobbrraa  ddeell  ccoonntteenneeddoorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Transporte de residuos inertes metálicos producidos en obras de 
construcción y/o demolición, con contenedor de 1,5 m³, a vertedero 
específico, instalación de tratamiento de residuos de construcción y 
demolición externa a la obra o centro de valorización o eliminación 
de residuos. Incluso servicio de entrega, alquiler y recogida en obra 
del contenedor. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Gestión de residuos: 

- Regulación de la producción y gestión de los residuos de 
construcción y demolición. 

  
- Reglamento de la producción, posesión y gestión de los 
residuos de la construcción y la demolición, y del régimen 
jurídico del servicio público de eliminación y valorización de 
escombros que no procedan de obras menores de 
construcción y reparación domiciliaria en la Comunidad 
Autónoma de Aragón. 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que están perfectamente señalizadas 
sobre el terreno las zonas de trabajo y vías de circulación, 
para la organización del tráfico. 

  

PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Carga a camión del contenedor. Transporte de residuos de 
construcción a vertedero específico, instalación de 
tratamiento de residuos de construcción y demolición 
externa a la obra o centro de valorización o eliminación de 
residuos. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Las vías de circulación utilizadas durante el transporte 
quedarán completamente limpias de cualquier tipo de 
restos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente transportadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye el canon de vertido por entrega de residuos. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  GG000066::  TTrraannssppoorrttee  ddee  rreessiidduuooss  iinneerrtteess  ddee  mmaaddeerraa  
pprroodduucciiddooss  eenn  oobbrraass  ddee  ccoonnssttrruucccciióónn  yy//oo  ddeemmoolliicciióónn,,  ccoonn  
ccoonntteenneeddoorr  ddee  44,,22  mm³³,,  aa  vveerrtteeddeerroo  eessppeeccííffiiccoo,,  iinnssttaallaacciióónn  ddee  
ttrraattaammiieennttoo  ddee  rreessiidduuooss  ddee  ccoonnssttrruucccciióónn  yy  ddeemmoolliicciióónn  eexxtteerrnnaa  aa  llaa  
oobbrraa  oo  cceennttrroo  ddee  vvaalloorriizzaacciióónn  oo  eelliimmiinnaacciióónn  ddee  rreessiidduuooss..  IInncclluussoo  
sseerrvviicciioo  ddee  eennttrreeggaa,,  aallqquuiilleerr  yy  rreeccooggiiddaa  eenn  oobbrraa  ddeell  ccoonntteenneeddoorr..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Transporte de residuos inertes de madera producidos en obras de 
construcción y/o demolición, con contenedor de 4,2 m³, a vertedero 
específico, instalación de tratamiento de residuos de construcción y 
demolición externa a la obra o centro de valorización o eliminación 
de residuos. Incluso servicio de entrega, alquiler y recogida en obra 
del contenedor. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Gestión de residuos: 

- Regulación de la producción y gestión de los residuos de 
construcción y demolición. 

  
- Reglamento de la producción, posesión y gestión de los 
residuos de la construcción y la demolición, y del régimen 
jurídico del servicio público de eliminación y valorización de 
escombros que no procedan de obras menores de 
construcción y reparación domiciliaria en la Comunidad 
Autónoma de Aragón. 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que están perfectamente señalizadas 
sobre el terreno las zonas de trabajo y vías de circulación, 
para la organización del tráfico. 

  

 

 

PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Carga a camión del contenedor. Transporte de residuos de 
construcción a vertedero específico, instalación de 
tratamiento de residuos de construcción y demolición 
externa a la obra o centro de valorización o eliminación de 
residuos. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Las vías de circulación utilizadas durante el transporte 
quedarán completamente limpias de cualquier tipo de 
restos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente transportadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio incluye el canon de vertido por entrega de residuos. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  GG000044::  CCaannoonn  ddee  vveerrttiiddoo  ppoorr  eennttrreeggaa  ddee  rreessiidduuooss  
iinneerrtteess  ddee  hhoorrmmiiggoonneess,,  mmoorrtteerrooss  yy  pprreeffaabbrriiccaaddooss  pprroodduucciiddooss  eenn  
oobbrraass  ddee  ccoonnssttrruucccciióónn  yy//oo  ddeemmoolliicciióónn,,  eenn  vveerrtteeddeerroo  eessppeeccííffiiccoo,,  
iinnssttaallaacciióónn  ddee  ttrraattaammiieennttoo  ddee  rreessiidduuooss  ddee  ccoonnssttrruucccciióónn  yy  ddeemmoolliicciióónn  
eexxtteerrnnaa  aa  llaa  oobbrraa  oo  cceennttrroo  ddee  vvaalloorriizzaacciióónn  oo  eelliimmiinnaacciióónn  ddee  rreessiidduuooss..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Canon de vertido por entrega de residuos inertes de hormigones, 
morteros y prefabricados producidos en obras de construcción y/o 
demolición, en vertedero específico, instalación de tratamiento de 
residuos de construcción y demolición externa a la obra o centro de 
valorización o eliminación de residuos. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Gestión de residuos: 

- Regulación de la producción y gestión de los residuos de 
construcción y demolición. 

  
- Reglamento de la producción, posesión y gestión de los 
residuos de la construcción y la demolición, y del régimen 
jurídico del servicio público de eliminación y valorización de 
escombros que no procedan de obras menores de 
construcción y reparación domiciliaria en la Comunidad 
Autónoma de Aragón. 

  
  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Volumen teórico, estimado a partir del peso y la densidad aparente 
de los diferentes materiales que componen los residuos, según 
documentación gráfica de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, incluyendo el esponjamiento, el volumen de residuos 
realmente entregado según especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye el transporte. 

   

22..22..99..  UUrrbbaanniizzaacciióónn  iinntteerriioorr  ddee  llaa  ppaarrcceellaa  

  

UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II001177::  TTaappaa  ddee  rreeggiissttrroo  rreelllleennaabbllee  ggaallvvaanniizzaaddaa  
4400xx4400xx55mmmm..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Arqueta de conexión eléctrica, prefabricada de hormigón, sin fondo, 
registrable, de 40x40x50 cm de medidas interiores, con paredes 
rebajadas para la entrada de tubos, capaz de soportar una carga de 
400 kN, con marco de chapa galvanizada y tapa de hormigón 
armado aligerado, de 49,5x48,5 cm, para arqueta de conexión 
eléctrica, capaz de soportar una carga de 125 kN. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que la ubicación se corresponde con la de 
Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Colocación de la arqueta prefabricada. 
Ejecución de taladros para conexionado de tubos. 
Conexionado de los tubos a la arqueta. Colocación de la 
tapa y los accesorios. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Será accesible. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes y obturaciones. Se taparán todas las 
arquetas para evitar accidentes. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  II001188::  AArrqquueettaa  ddee  ccoonneexxiióónn  eellééccttrriiccaa  oo  
tteelleeccoommuunniiccaacciioonneess..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Arqueta de conexión eléctrica, prefabricada de hormigón, sin fondo, 
registrable, de 54x54x50 cm de medidas interiores, con paredes 
rebajadas para la entrada de tubos, capaz de soportar una carga de 
400 kN, con marco de chapa galvanizada y tapa de hormigón 
armado aligerado, de 63,5x62,5 cm, para arqueta de conexión 
eléctrica, capaz de soportar una carga de 125 kN; previa excavación 
con medios mecánicos y posterior relleno del trasdós con material 
granular. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que la ubicación se corresponde con la de 
Proyecto. 
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PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Excavación con medios mecánicos. 
Eliminación de las tierras sueltas del fondo de la 
excavación. Colocación de la arqueta prefabricada. 
Ejecución de taladros para conexionado de tubos. 
Conexionado de los tubos a la arqueta. Colocación de la 
tapa y los accesorios. Relleno del trasdós. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Será accesible. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes y obturaciones. Se taparán todas las 
arquetas para evitar accidentes. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  JJ000055::  CCééssppeedd  ppoorr  ssiieemmbbrraa  ddee  mmeezzccllaa  ddee  sseemmiillllaass  
ddee  llooddiiuumm,,  aaggrroossttiiss,,  ffeessttuuccaa  yy  ppooaa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Césped por siembra de mezcla de semillas de lodium, agrostis, 
festuca y poa. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida en proyección horizontal, según documentación 
gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que el subsuelo permite un drenaje 
suficiente, y que el tipo de suelo existente es compatible 
con las exigencias de las especies a sembrar. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Preparación del terreno y abonado de fondo. Rastrillado y 
retirada de todo material de tamaño superior a 2 cm. 
Distribución de semillas. Tapado con mantillo. Primer 
riego. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Tendrá arraigo al terreno. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la superficie realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM001100::  PPaavviimmeennttoo  ddee  LLoossaa  GGaarrddeenn  5500..3333..1100  ccmm  ccoonn  
tteexxttuurraa  yy  ccoolloorr  aa  ddeetteerrmmiinnaarr  ppoorr  llaa  ddiirreecccciióónn  ffaaccuullttaattiivvaa  ddee  llaa  oobbrraa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Pavimento de adoquines de hormigón, en exteriores, realizado sobre 
firme con tráfico de categoría C3 (calles comerciales de escasa 
actividad, menos de 15 vehículos pesados por día) y categoría de 

explanada E1 (5 <= CBR < 10), compuesto por base flexible de 
zahorra natural, de 30 cm de espesor, con extendido y compactado 
al 100% del Proctor Modificado, mediante la colocación flexible, 
con un grado de complejidad del aparejo bajo, de adoquines bicapa 
de hormigón, cuyas características técnicas cumplen la UNE-EN 
1338, formato rectangular, 200x100x80 mm, acabado superficial 
liso, color gris, sobre una capa de arena de granulometría 
comprendida entre 0,5 y 5 mm, dejando entre ellos una junta de 
separación de entre 2 y 3 mm, para su posterior rejuntado con arena 
natural, fina y seca, de 2 mm de tamaño máximo; y vibrado del 
pavimento con bandeja vibrante de guiado manual. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: NTE-RSR. Revestimientos de suelos: Piezas rígidas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida en proyección horizontal, según documentación 
gráfica de Proyecto. No se han tenido en cuenta los retaceos como 
factor de influencia para incrementar la medición, toda vez que en la 
descomposición se ha considerado el tanto por cien de roturas 
general. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que se ha realizado un estudio de las 
características del suelo natural sobre el que se va a 
actuar y se ha procedido a la retirada o desvío de 
servicios, tales como líneas eléctricas y tuberías de 
abastecimiento de agua y de alcantarillado. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo de maestras y niveles. Corte de las piezas. 
Preparación de la explanada. Extendido y compactación 
de la base. Ejecución del encuentro con los bordes de 
confinamiento. Extendido y nivelación de la capa de arena. 
Colocación de los adoquines. Relleno de juntas con arena 
y vibrado del pavimento. Limpieza. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Tendrá planeidad. La evacuación de aguas será correcta. 
Tendrá buen aspecto. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente al tránsito, lluvias, heladas y temperaturas 
elevadas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la superficie realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM001111::  PPaavviimmeennttoo  ccoonnttiinnuuoo  ddee  hhoorrmmiiggóónn  
ddeessaaccttiivvaaddoo  ssiisstteemmaa  PPAAVVIIPPRRIINNTT  oo  eeqquuiivvaalleennttee  ccoolloorreeaaddoo  eenn  mmaassaa  yy  
eessppeessoorr  1100ccmm..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Pavimento continuo, con juntas, de 15 cm de espesor, realizado con 
hormigón HA/30/B/12/XC2 y desactivado superficial mediante 
sistema PAVIPRINT o equivalente coloreado en masa, para dejar al 
descubierto aproximadamente 2/3 del diámetro del árido; posterior 
aplicación de cera de acabado RC-03 PAVIPRINT. Incluso 
colocación y retirada de encofrados, ejecución de juntas de 
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PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Excavación con medios mecánicos. 
Eliminación de las tierras sueltas del fondo de la 
excavación. Colocación de la arqueta prefabricada. 
Ejecución de taladros para conexionado de tubos. 
Conexionado de los tubos a la arqueta. Colocación de la 
tapa y los accesorios. Relleno del trasdós. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Será accesible. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes y obturaciones. Se taparán todas las 
arquetas para evitar accidentes. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  JJ000055::  CCééssppeedd  ppoorr  ssiieemmbbrraa  ddee  mmeezzccllaa  ddee  sseemmiillllaass  
ddee  llooddiiuumm,,  aaggrroossttiiss,,  ffeessttuuccaa  yy  ppooaa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Césped por siembra de mezcla de semillas de lodium, agrostis, 
festuca y poa. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida en proyección horizontal, según documentación 
gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que el subsuelo permite un drenaje 
suficiente, y que el tipo de suelo existente es compatible 
con las exigencias de las especies a sembrar. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Preparación del terreno y abonado de fondo. Rastrillado y 
retirada de todo material de tamaño superior a 2 cm. 
Distribución de semillas. Tapado con mantillo. Primer 
riego. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Tendrá arraigo al terreno. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la superficie realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM001100::  PPaavviimmeennttoo  ddee  LLoossaa  GGaarrddeenn  5500..3333..1100  ccmm  ccoonn  
tteexxttuurraa  yy  ccoolloorr  aa  ddeetteerrmmiinnaarr  ppoorr  llaa  ddiirreecccciióónn  ffaaccuullttaattiivvaa  ddee  llaa  oobbrraa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Pavimento de adoquines de hormigón, en exteriores, realizado sobre 
firme con tráfico de categoría C3 (calles comerciales de escasa 
actividad, menos de 15 vehículos pesados por día) y categoría de 

explanada E1 (5 <= CBR < 10), compuesto por base flexible de 
zahorra natural, de 30 cm de espesor, con extendido y compactado 
al 100% del Proctor Modificado, mediante la colocación flexible, 
con un grado de complejidad del aparejo bajo, de adoquines bicapa 
de hormigón, cuyas características técnicas cumplen la UNE-EN 
1338, formato rectangular, 200x100x80 mm, acabado superficial 
liso, color gris, sobre una capa de arena de granulometría 
comprendida entre 0,5 y 5 mm, dejando entre ellos una junta de 
separación de entre 2 y 3 mm, para su posterior rejuntado con arena 
natural, fina y seca, de 2 mm de tamaño máximo; y vibrado del 
pavimento con bandeja vibrante de guiado manual. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: NTE-RSR. Revestimientos de suelos: Piezas rígidas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida en proyección horizontal, según documentación 
gráfica de Proyecto. No se han tenido en cuenta los retaceos como 
factor de influencia para incrementar la medición, toda vez que en la 
descomposición se ha considerado el tanto por cien de roturas 
general. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que se ha realizado un estudio de las 
características del suelo natural sobre el que se va a 
actuar y se ha procedido a la retirada o desvío de 
servicios, tales como líneas eléctricas y tuberías de 
abastecimiento de agua y de alcantarillado. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo de maestras y niveles. Corte de las piezas. 
Preparación de la explanada. Extendido y compactación 
de la base. Ejecución del encuentro con los bordes de 
confinamiento. Extendido y nivelación de la capa de arena. 
Colocación de los adoquines. Relleno de juntas con arena 
y vibrado del pavimento. Limpieza. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Tendrá planeidad. La evacuación de aguas será correcta. 
Tendrá buen aspecto. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente al tránsito, lluvias, heladas y temperaturas 
elevadas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la superficie realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM001111::  PPaavviimmeennttoo  ccoonnttiinnuuoo  ddee  hhoorrmmiiggóónn  
ddeessaaccttiivvaaddoo  ssiisstteemmaa  PPAAVVIIPPRRIINNTT  oo  eeqquuiivvaalleennttee  ccoolloorreeaaddoo  eenn  mmaassaa  yy  
eessppeessoorr  1100ccmm..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Pavimento continuo, con juntas, de 15 cm de espesor, realizado con 
hormigón HA/30/B/12/XC2 y desactivado superficial mediante 
sistema PAVIPRINT o equivalente coloreado en masa, para dejar al 
descubierto aproximadamente 2/3 del diámetro del árido; posterior 
aplicación de cera de acabado RC-03 PAVIPRINT. Incluso 
colocación y retirada de encofrados, ejecución de juntas de 

 

 

construcción; emboquillado o conexión de los elementos exteriores 
(cercos de arquetas, sumideros, botes sifónicos, etc.) de las redes 
de instalaciones ejecutadas bajo el pavimento; extendido, regleado 
y aplicación de aditivos. Limpieza final del hormigón mediante 
proyección de agua a presión. Sin incluir la ejecución de la base de 
apoyo. El acabado será ejecutará simpre bajo supervisión de la D.F. 
Incluye: Preparación de la superficie de apoyo del hormigón. 
Colocación de la capa separadora. Replanteo de las juntas de 
construcción, de dilatación y de retracción. Colocación de 
encofrados. Tendido de niveles. Riego de la superficie base. Vertido 
y compactación del hormigón. Nivelado y fratasado manual del 
hormigón. Curado del hormigón. Aplicación de aditivo retardante 
del fraguado, mediante pulverizado de la superficie. Retirada de 
encofrados. Limpieza de la superficie de hormigón, mediante 
máquina hidrolimpiadora de agua a presión. Aplicación de la resina 
de acabado. 
Criterio de medición de proyecto: Superficie medida en proyección 
horizontal, según documentación gráfica de Proyecto. 
Criterio de medición de obra: Se medirá, en proyección horizontal, 
la superficie realmente ejecutada según especificaciones de 
Proyecto. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: NTE-RSC. Revestimientos de suelos: Continuos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida en proyección horizontal, según documentación 
gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que se ha realizado un estudio de las 
características del suelo natural sobre el que se va a 
actuar y se ha procedido a la retirada o desvío de 
servicios, tales como líneas eléctricas y tuberías de 
abastecimiento de agua y de alcantarillado. 

  
Se comprobará que el terreno que forma la explanada que 
servirá de apoyo tiene la resistencia adecuada. 

  
Se comprobará que estén colocados los bordillos o, en su 
caso, los encofrados perimetrales. 

  
AAMMBBIIEENNTTAALLEESS  

Se suspenderán los trabajos de hormigonado cuando 
llueva con intensidad, nieve, exista viento excesivo, una 
temperatura ambiente superior a 40°C o se prevea que 
dentro de las 48 horas siguientes pueda descender la 
temperatura ambiente por debajo de los 0°C. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  

Dispondrá en obra de una serie de medios, en previsión 
de que se produzcan cambios bruscos de las condiciones 
ambientales durante el hormigonado o posterior periodo 
de fraguado, no pudiendo comenzarse el hormigonado de 
los diferentes elementos sin la autorización por escrito del 
director de la ejecución de la obra. 

  
Garantizará que este tipo de trabajos sea realizado por 
aplicadores certificados por la empresa suministradora 
del hormigón. 

  

PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Preparación de la superficie de apoyo del hormigón. 
Colocación de la capa separadora. Replanteo de las juntas 
de construcción, de dilatación y de retracción. Colocación 
de encofrados. Tendido de niveles. Riego de la superficie 
base. Vertido y compactación del hormigón. Nivelado y 
fratasado manual del hormigón. Curado del hormigón. 
Aplicación de aditivo retardante del fraguado, mediante 
pulverizado de la superficie. Retirada de encofrados. 
Limpieza de la superficie de hormigón, mediante máquina 
hidrolimpiadora de agua a presión. Aplicación de la resina 
de acabado. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Tendrá planeidad. La evacuación de aguas será correcta. 
Tendrá buen aspecto. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá el hormigón fresco frente a lluvias, heladas y 
temperaturas elevadas. Se protegerá frente al tránsito hasta que 
transcurra el tiempo previsto. No se aplicarán soluciones ácidas o 
cáusticas sobre la superficie terminada. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la superficie realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM001122::  PPaavviimmeennttoo  ccoonnttiinnuuoo  ddee  hhoorrmmiiggóónn  
ddeessaaccttiivvaaddoo  ssiisstteemmaa  PPAAVVIIPPRRIINNTT  oo  eeqquuiivvaalleennttee  ccoolloorreeaaddoo  eenn  mmaassaa  yy  
eessppeessoorr  1155  ccmm..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Pavimento continuo, con juntas, de 15 cm de espesor, realizado con 
hormigón HA/30/B/12/XC2 y desactivado superficial mediante 
sistema PAVIPRINT o equivalente coloreado en masa, para dejar al 
descubierto aproximadamente 2/3 del diámetro del árido; posterior 
aplicación de cera de acabado RC-03 PAVIPRINT. Incluso 
colocación y retirada de encofrados, ejecución de juntas de 
construcción; emboquillado o conexión de los elementos exteriores 
(cercos de arquetas, sumideros, botes sifónicos, etc.) de las redes 
de instalaciones ejecutadas bajo el pavimento; extendido, regleado 
y aplicación de aditivos. Limpieza final del hormigón mediante 
proyección de agua a presión. Sin incluir la ejecución de la base de 
apoyo. El acabado será ejecutará simpre bajo supervisión de la D.F. 
Incluye: Preparación de la superficie de apoyo del hormigón. 
Colocación de la capa separadora. Replanteo de las juntas de 
construcción, de dilatación y de retracción. Colocación de 
encofrados. Tendido de niveles. Riego de la superficie base. Vertido 
y compactación del hormigón. Nivelado y fratasado manual del 
hormigón. Curado del hormigón. Aplicación de aditivo retardante 
del fraguado, mediante pulverizado de la superficie. Retirada de 
encofrados. Limpieza de la superficie de hormigón, mediante 
máquina hidrolimpiadora de agua a presión. Aplicación de la resina 
de acabado. 
Criterio de medición de proyecto: Superficie medida en proyección 
horizontal, según documentación gráfica de Proyecto. 
Criterio de medición de obra: Se medirá, en proyección horizontal, 
la superficie realmente ejecutada según especificaciones de 
Proyecto. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Ejecución: NTE-RSC. Revestimientos de suelos: Continuos. 
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CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida en proyección horizontal, según documentación 
gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que se ha realizado un estudio de las 
características del suelo natural sobre el que se va a 
actuar y se ha procedido a la retirada o desvío de 
servicios, tales como líneas eléctricas y tuberías de 
abastecimiento de agua y de alcantarillado. 

  
Se comprobará que el terreno que forma la explanada que 
servirá de apoyo tiene la resistencia adecuada. 

  
Se comprobará que estén colocados los bordillos o, en su 
caso, los encofrados perimetrales. 

  
AAMMBBIIEENNTTAALLEESS  

Se suspenderán los trabajos de hormigonado cuando 
llueva con intensidad, nieve, exista viento excesivo, una 
temperatura ambiente superior a 40°C o se prevea que 
dentro de las 48 horas siguientes pueda descender la 
temperatura ambiente por debajo de los 0°C. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  

Dispondrá en obra de una serie de medios, en previsión 
de que se produzcan cambios bruscos de las condiciones 
ambientales durante el hormigonado o posterior periodo 
de fraguado, no pudiendo comenzarse el hormigonado de 
los diferentes elementos sin la autorización por escrito del 
director de la ejecución de la obra. 

  
Garantizará que este tipo de trabajos sea realizado por 
aplicadores certificados por la empresa suministradora 
del hormigón. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Preparación de la superficie de apoyo del hormigón. 
Colocación de la capa separadora. Replanteo de las juntas 
de construcción, de dilatación y de retracción. Colocación 
de encofrados. Tendido de niveles. Riego de la superficie 
base. Vertido y compactación del hormigón. Nivelado y 
fratasado manual del hormigón. Curado del hormigón. 
Aplicación de aditivo retardante del fraguado, mediante 
pulverizado de la superficie. Retirada de encofrados. 
Limpieza de la superficie de hormigón, mediante máquina 
hidrolimpiadora de agua a presión. Aplicación de la resina 
de acabado. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Tendrá planeidad. La evacuación de aguas será correcta. 
Tendrá buen aspecto. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá el hormigón fresco frente a lluvias, heladas y 
temperaturas elevadas. Se protegerá frente al tránsito hasta que 
transcurra el tiempo previsto. No se aplicarán soluciones ácidas o 
cáusticas sobre la superficie terminada. 

  

CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la superficie realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM001133::  PPaavviimmeennttoo  ddee  áárriiddoo  eessttaabbiilliizzaaddoo  ddee  eessppeessoorr  
1100  ccmm,,  ccoonn  aaccaabbaaddoo  aa  ddeetteerrmmiinnaarr  ppoorr  llaa  ddiirreecccciióónn  ffaaccuullttaattiivvaa  ddee  llaa  
oobbrraa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Pavimento de árido estabilizado de espesor 10 cm, mediante aporte 
de una capa superficial de 10 cm de espesor, acabado compacto, 
de mezcla de árido seleccionado, y consolidante PAVIPRINT TERRA 
con dosificación de 1 litro/m2, extendido, nivelado y compactado 
hasta el 95% proctor modificado. Totalmente ejecutado y terminado. 
Incluso preparación de la superficie mediante desbroce de la tierra 
vegetal, y retirada y carga a camión de los restos y desechos. 
Incluye: Desbroce del terreno. Vertido, extendido y nivelación del 
producto. Humectación y compactación del producto. Retirada y 
carga a camión de restos y desechos. 
Criterio de medición de proyecto: Superficie medida en proyección 
horizontal, según documentación gráfica de Proyecto. 
Criterio de medición de obra: Se medirá, en proyección horizontal, 
la superficie realmente ejecutada según especificaciones de 
Proyecto. 
Criterio de valoración económica: El precio no incluye la realización 
del ensayo Proctor Modificado. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida en proyección horizontal, según documentación 
gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se dispondrá de la información topográfica y geotécnica 
necesaria, recogida en el correspondiente estudio 
geotécnico del terreno realizado por un laboratorio 
acreditado en el área técnica correspondiente. 

  
AAMMBBIIEENNTTAALLEESS  

Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura 
ambiente sea inferior a 5°C o superior a 30°C, llueva con 
intensidad, exista riesgo de helada o la velocidad del 
viento sea superior a 50 km/h. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Desbroce del terreno. Vertido, extendido y nivelación del producto. 
Humectación y compactación del producto. Retirada y carga a 
camión de restos y desechos. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
No se podrá transitar sobre la superficie tratada durante las 24 horas 
siguientes a su formación. Se mantendrá la humedad de la 
superficie de la obra mediante riego pulverizado, durante al menos 
una semana. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la superficie realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye la realización del ensayo Proctor Modificado. 
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CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida en proyección horizontal, según documentación 
gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que se ha realizado un estudio de las 
características del suelo natural sobre el que se va a 
actuar y se ha procedido a la retirada o desvío de 
servicios, tales como líneas eléctricas y tuberías de 
abastecimiento de agua y de alcantarillado. 

  
Se comprobará que el terreno que forma la explanada que 
servirá de apoyo tiene la resistencia adecuada. 

  
Se comprobará que estén colocados los bordillos o, en su 
caso, los encofrados perimetrales. 

  
AAMMBBIIEENNTTAALLEESS  

Se suspenderán los trabajos de hormigonado cuando 
llueva con intensidad, nieve, exista viento excesivo, una 
temperatura ambiente superior a 40°C o se prevea que 
dentro de las 48 horas siguientes pueda descender la 
temperatura ambiente por debajo de los 0°C. 

  
DDEELL  CCOONNTTRRAATTIISSTTAA  

Dispondrá en obra de una serie de medios, en previsión 
de que se produzcan cambios bruscos de las condiciones 
ambientales durante el hormigonado o posterior periodo 
de fraguado, no pudiendo comenzarse el hormigonado de 
los diferentes elementos sin la autorización por escrito del 
director de la ejecución de la obra. 

  
Garantizará que este tipo de trabajos sea realizado por 
aplicadores certificados por la empresa suministradora 
del hormigón. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Preparación de la superficie de apoyo del hormigón. 
Colocación de la capa separadora. Replanteo de las juntas 
de construcción, de dilatación y de retracción. Colocación 
de encofrados. Tendido de niveles. Riego de la superficie 
base. Vertido y compactación del hormigón. Nivelado y 
fratasado manual del hormigón. Curado del hormigón. 
Aplicación de aditivo retardante del fraguado, mediante 
pulverizado de la superficie. Retirada de encofrados. 
Limpieza de la superficie de hormigón, mediante máquina 
hidrolimpiadora de agua a presión. Aplicación de la resina 
de acabado. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

Tendrá planeidad. La evacuación de aguas será correcta. 
Tendrá buen aspecto. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá el hormigón fresco frente a lluvias, heladas y 
temperaturas elevadas. Se protegerá frente al tránsito hasta que 
transcurra el tiempo previsto. No se aplicarán soluciones ácidas o 
cáusticas sobre la superficie terminada. 

  

CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la superficie realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto. 

  
  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  MM001133::  PPaavviimmeennttoo  ddee  áárriiddoo  eessttaabbiilliizzaaddoo  ddee  eessppeessoorr  
1100  ccmm,,  ccoonn  aaccaabbaaddoo  aa  ddeetteerrmmiinnaarr  ppoorr  llaa  ddiirreecccciióónn  ffaaccuullttaattiivvaa  ddee  llaa  
oobbrraa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Pavimento de árido estabilizado de espesor 10 cm, mediante aporte 
de una capa superficial de 10 cm de espesor, acabado compacto, 
de mezcla de árido seleccionado, y consolidante PAVIPRINT TERRA 
con dosificación de 1 litro/m2, extendido, nivelado y compactado 
hasta el 95% proctor modificado. Totalmente ejecutado y terminado. 
Incluso preparación de la superficie mediante desbroce de la tierra 
vegetal, y retirada y carga a camión de los restos y desechos. 
Incluye: Desbroce del terreno. Vertido, extendido y nivelación del 
producto. Humectación y compactación del producto. Retirada y 
carga a camión de restos y desechos. 
Criterio de medición de proyecto: Superficie medida en proyección 
horizontal, según documentación gráfica de Proyecto. 
Criterio de medición de obra: Se medirá, en proyección horizontal, 
la superficie realmente ejecutada según especificaciones de 
Proyecto. 
Criterio de valoración económica: El precio no incluye la realización 
del ensayo Proctor Modificado. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Superficie medida en proyección horizontal, según documentación 
gráfica de Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se dispondrá de la información topográfica y geotécnica 
necesaria, recogida en el correspondiente estudio 
geotécnico del terreno realizado por un laboratorio 
acreditado en el área técnica correspondiente. 

  
AAMMBBIIEENNTTAALLEESS  

Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura 
ambiente sea inferior a 5°C o superior a 30°C, llueva con 
intensidad, exista riesgo de helada o la velocidad del 
viento sea superior a 50 km/h. 

  
FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Desbroce del terreno. Vertido, extendido y nivelación del producto. 
Humectación y compactación del producto. Retirada y carga a 
camión de restos y desechos. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
No se podrá transitar sobre la superficie tratada durante las 24 horas 
siguientes a su formación. Se mantendrá la humedad de la 
superficie de la obra mediante riego pulverizado, durante al menos 
una semana. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá, en proyección horizontal, la superficie realmente 
ejecutada según especificaciones de Proyecto. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  VVAALLOORRAACCIIÓÓNN  EECCOONNÓÓMMIICCAA  
El precio no incluye la realización del ensayo Proctor Modificado. 

  

 

 

  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  TT000044::  FFooccoo  eemmppoottrraabbllee  CCAARRIIBBOONNII  EEMMPPOOTTRRAABBLLEE  
CCHHAARRAA  0066CCHH33AA113399AA77XXSS  CCHHAARRAA  33000000KK  33,,22WW  2244VV  FFRROONNTTAALLEE  
IINNOOXX  RREEGGUULLAACCIIOONN  DDAALLII  oo  eeqquuiivvaalleennttee,,  ccoolloorr  aa  ddeeffiinniirr  ppoorr  llaa  
ddiirreecccciióónn  ffaaccuullttaattiivvaa    ddee  llaa  oobbrraa..  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Baliza circular con distribución de luz radialmente simétrica, de 165 
mm de diámetro y 1000 mm de altura, para led de 24 W, con 
cuerpo de aluminio inyectado, aluminio y acero inoxidable, vidrio 
con borosilicato, reflector de aluminio puro anodizado, clase de 
protección I, grado de protección IP65, aislamiento clase F, con 
placa de anclaje y pernos. Incluso lámparas. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Número de unidades previstas, según documentación gráfica de 
Proyecto. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  PPRREEVVIIAASS  QQUUEE  HHAANN  DDEE  CCUUMMPPLLIIRRSSEE  AANNTTEESS  DDEE  LLAA  
EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  DDEE  LLAASS  UUNNIIDDAADDEESS  DDEE  OOBBRRAA  

DDEELL  SSOOPPOORRTTEE  
Se comprobará que su situación se corresponde con la de 
Proyecto. 

  
PPRROOCCEESSOO  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Replanteo. Montaje, conexionado y comprobación de su 
correcto funcionamiento. 

  
CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  TTEERRMMIINNAACCIIÓÓNN  

El nivel de iluminación será adecuado y uniforme. Tendrá 
una adecuada fijación al soporte. 

  
CCOONNSSEERRVVAACCIIÓÓNN  YY  MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO  
Se protegerá frente a golpes y salpicaduras. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  OOBBRRAA  YY  CCOONNDDIICCIIOONNEESS  DDEE  AABBOONNOO  
Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según 
especificaciones de Proyecto. 

   

22..22..1100..  CCoonnttrrooll  ddee  ccaalliiddaadd  yy  eennssaayyooss  

  
UUnniiddaadd  ddee  oobbrraa  XX000011::  EEnnssaayyoo  ddee  mmaatteerriiaalleess  ddee  rreelllleennoo  

CCAARRAACCTTEERRÍÍSSTTIICCAASS  TTÉÉCCNNIICCAASS  
Ensayos para la selección y control de un material de relleno de 
suelo seleccionado. Ensayos en laboratorio acreditado en el área 
técnica correspondiente, sobre una muestra tomada en obra: 
análisis granulométrico según UNE 103101; Proctor Modificado 
según UNE 103501. Ensayos "in situ": densidad y humedad según 
ASTM D6938. Incluso desplazamiento a obra y redacción de 
informe técnico con especificación de cada uno de los resultados 
obtenidos para la selección y control del material de relleno. 

  
NNOORRMMAATTIIVVAA  DDEE  AAPPLLIICCAACCIIÓÓNN  
Selección y control: CTE. DB-SE-C Seguridad estructural: 
Cimientos. 

  
CCRRIITTEERRIIOO  DDEE  MMEEDDIICCIIÓÓNN  EENN  PPRROOYYEECCTTOO  
Ensayo a realizar, según documentación del Plan de control de 
calidad. 

  

FFAASSEESS  DDEE  EEJJEECCUUCCIIÓÓNN  
Desplazamiento a obra. Toma de muestras. Realización de ensayos 
en laboratorio. Realización de ensayos "in situ". Redacción de 
informe de los resultados de los ensayos realizados. 

   

22..33..  PPrreessccrriippcciioonneess  ssoobbrree  vveerriiffiiccaacciioonneess  eenn  eell  eeddiiffiicciioo  tteerrmmiinnaaddoo  

De acuerdo con el "Real Decreto 314/2006. Código Técnico de la 
Edificación (CTE)", en la obra terminada, bien sobre el edificio en su 
conjunto, o bien sobre sus diferentes partes y sus instalaciones, 
totalmente terminadas, deben realizarse, además de las que puedan 
establecerse con carácter voluntario, las comprobaciones y pruebas 
de servicio previstas en el presente pliego, por parte del 
constructor, y a su cargo, independientemente de las ordenadas por 
la dirección facultativa y las exigidas por la legislación aplicable, 
que serán realizadas por laboratorio acreditado y cuyo coste se 
especifica detalladamente en el capítulo de Control de Calidad y 
Ensayos, del Presupuesto de Ejecución material (PEM) del 
proyecto. 

  
I INSTALACIONES 

Las pruebas finales de la instalación se efectuarán, una vez esté el 
edificio terminado, por la empresa instaladora, que dispondrá de los 
medios materiales y humanos necesarios para su realización. 

Todas las pruebas se efectuarán en presencia del instalador 
autorizado o del director de Ejecución de la Obra, que debe dar su 
conformidad tanto al procedimiento seguido como a los resultados 
obtenidos. 

Los resultados de las distintas pruebas realizadas a cada uno de los 
equipos, aparatos o subsistemas, pasarán a formar parte de la 
documentación final de la instalación. Se indicarán marca y modelo 
y se mostrarán, para cada equipo, los datos de funcionamiento 
según proyecto y los datos medidos en obra durante la puesta en 
marcha. 

Cuando para extender el certificado de la instalación sea necesario 
disponer de energía para realizar pruebas, se solicitará a la empresa 
suministradora de energía un suministro provisional para pruebas, 
por el instalador autorizado o por el director de la instalación, y bajo 
su responsabilidad. 

Serán a cargo de la empresa instaladora todos los gastos 
ocasionados por la realización de estas pruebas finales, así como 
los gastos ocasionados por el incumplimiento de las mismas. 
 

22..44..  PPrreessccrriippcciioonneess  eenn  rreellaacciióónn  ccoonn  eell  aallmmaacceennaammiieennttoo,,  mmaanneejjoo,,  
sseeppaarraacciióónn  yy  oottrraass  ooppeerraacciioonneess  ddee  ggeessttiióónn  ddee  llooss  rreessiidduuooss  ddee  
ccoonnssttrruucccciióónn  yy  ddeemmoolliicciióónn  

El correspondiente Estudio de Gestión de los Residuos de 
Construcción y Demolición, contendrá las siguientes prescripciones 
en relación con el almacenamiento, manejo, separación y otras 
operaciones de gestión de los residuos de la obra: 

El depósito temporal de los escombros se realizará en contenedores 
metálicos con la ubicación y condiciones establecidas en las 
ordenanzas municipales, o bien en sacos industriales con un 
volumen inferior a un metro cúbico, quedando debidamente 
señalizados y segregados del resto de residuos. 

Aquellos residuos valorizables, como maderas, plásticos, chatarra, 
etc., se depositarán en contenedores debidamente señalizados y 
segregados del resto de residuos, con el fin de facilitar su gestión. 
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Los contenedores deberán estar pintados con colores vivos, que 
sean visibles durante la noche, y deben contar con una banda de 
material reflectante de, al menos, 15 centímetros a lo largo de todo 
su perímetro, figurando de forma clara y legible la siguiente 
información: 

•  Razón social. 
•  Código de Identificación Fiscal (C.I.F.).
•  Número de teléfono del titular del contenedor/envase.
•  Número de inscripción en el Registro de Transportistas de

Residuos del titular del contenedor. 

Dicha información deberá quedar también reflejada a través de 
adhesivos o placas, en los envases industriales u otros elementos 
de contención. 

El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor 
adoptará las medidas pertinentes para evitar que se depositen 
residuos ajenos a la misma. Los contenedores permanecerán 
cerrados o cubiertos fuera del horario de trabajo, con el fin de evitar 
el depósito de restos ajenos a la obra y el derramamiento de los 
residuos. 

En el equipo de obra se deberán establecer los medios humanos, 
técnicos y procedimientos de separación que se dedicarán a cada 
tipo de RCD. 

Se deberán cumplir las prescripciones establecidas en las 
ordenanzas municipales, los requisitos y condiciones de la licencia 

de obra, especialmente si obligan a la separación en origen de 
determinadas materias objeto de reciclaje o deposición, debiendo el 
constructor o el jefe de obra realizar una evaluación económica de 
las condiciones en las que es viable esta operación, considerando 
las posibilidades reales de llevarla a cabo, es decir, que la obra o 
construcción lo permita y que se disponga de plantas de reciclaje o 
gestores adecuados. 

El constructor deberá efectuar un estricto control documental, de 
modo que los transportistas y gestores de RCD presenten los vales 
de cada retirada y entrega en destino final. En el caso de que los 
residuos se reutilicen en otras obras o proyectos de restauración, se 
deberá aportar evidencia documental del destino final. 

Los restos derivados del lavado de las canaletas de las cubas de 
suministro de hormigón prefabricado serán considerados como 
residuos y gestionados como le corresponde (LER 17 01 01). 

Se evitará la contaminación mediante productos tóxicos o 
peligrosos de los materiales plásticos, restos de madera, acopios o 
contenedores de escombros, con el fin de proceder a su adecuada 
segregación. 

Las tierras superficiales que puedan destinarse a jardinería o a la 
recuperación de suelos degradados, serán cuidadosamente retiradas 
y almacenadas durante el menor tiempo posible, dispuestas en 
caballones de altura no superior a 2 metros, evitando la humedad 
excesiva, su manipulación y su contaminación.

Septiembre de 2023. 

LOS ARQUITECTOS DE GRUPO GEN ARQUITECTURA, S.COOP. (COAA 010210), 

  XXXXXXXXXXXXX    XXXXXXXXXXXX  XXXXXXXXXXXXXXX
XX
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las condiciones en las que es viable esta operación, considerando 
las posibilidades reales de llevarla a cabo, es decir, que la obra o 
construcción lo permita y que se disponga de plantas de reciclaje o 
gestores adecuados. 

El constructor deberá efectuar un estricto control documental, de 
modo que los transportistas y gestores de RCD presenten los vales 
de cada retirada y entrega en destino final. En el caso de que los 
residuos se reutilicen en otras obras o proyectos de restauración, se 
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Los restos derivados del lavado de las canaletas de las cubas de 
suministro de hormigón prefabricado serán considerados como 
residuos y gestionados como le corresponde (LER 17 01 01). 

Se evitará la contaminación mediante productos tóxicos o 
peligrosos de los materiales plásticos, restos de madera, acopios o 
contenedores de escombros, con el fin de proceder a su adecuada 
segregación. 

Las tierras superficiales que puedan destinarse a jardinería o a la 
recuperación de suelos degradados, serán cuidadosamente retiradas 
y almacenadas durante el menor tiempo posible, dispuestas en 
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Septiembre de 2023. 
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